
IAN 492252_2407

AKKU-SET 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + 
LADEGERÄT 
PLGK 12 A3 (2,4 A) 
Bedienungsanleitung
Originalbetriebsan-
leitung

BATTERY SET 
PAPK 12 A4 (2Ah) / 
PAPK 12 B4 
(4Ah) + CHARGER 
PLGK 12 A3 (2.4A) 
User manual
Translation of the 
original instructions

SET DE BATTER-
IES PAPK 12 A4 
(2 Ah) / PAPK 12 B4 
(4 Ah) + CHARGEUR 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Mode d’emploi
Traduction de la 
notice originale

ACCU-SET 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 
(4 Ah) + OPLADER 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Gebruiksaanwijzing
Vertaling van de 
oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing

ZESTAW AKUMULA-
TORÓW PAPK 12 A4 
(2 Ah) / PAPK 12 B4 
(4 Ah) + ŁADOWA-
RKA PLGK 12 A3 
(2,4 A)
Instrukcja obsługi
Tłumaczenie instrukcji 
oryginalnej

SADA AKU-
MULÁTORŮ 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + 
NABÍJEČKA 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Návod na obsluhu
Překlad původního 
návodu k používání

AKUMULÁTORY 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + 
NABÍJAČKA 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Návod na obsluhu
Preklad pôvodného 
návodu na použitie

SET DE BATERÍAS 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + 
CARGADOR 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Manual de instruc-
ciones
Traducción del ma-
nual original

BATTERISÆT 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 
(4 Ah) + OPLADER 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Betjeningsvejledning
Oversættelse af den 
originale brugsan-
visning

SET BATTERIE 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + 
CARICABATTERIE 
PLGK 12 A3 (2,4 A)
Istruzioni per l’uso
Traduzione delle 
istruzioni originali

AKKUKÉSZLET 
PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + 
TÖLTŐ PLGK 12 A3 
(2,4 A)
Használati útmutató
Eredeti használati 
utasítás fordítása



DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 5

GB/IE User manual Page 42

FR/BE Mode d’emploi Page 73

NL/BE Gebruiksaanwijzing Pagina 110

PL Instrukcja obsługi Strona 142

CZ Návod na obsluhu Strana 177

SK Návod na obsluhu Strana 209

ES Manual de instrucciones Página 241

DK Betjeningsvejledning Side 274

IT Istruzioni per l’uso Pagina 306

HU Használati útmutató Oldal 338



A

[1]

[2] [4] [5]

[3]



B

[1] [6]

[4] [5] [3]



C

[1] [6]

[2] [4] [5]

[3]



5DE/AT/CH9ֻ1��

Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite �
Einleitung� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 1�

%estimmungsgemĈųe 9erZendung � � � � � � � � �  Seite 1�
Lieferumfang� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 11
Liste der Teile � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 11
Technische 'aten � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 12

Allgemeine Sicherheitshinweise � � � � � � �  Seite 1�
Inbetriebnahme� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 22

Produkt auspacken und grundreinigen� � � � � � �  Seite 22
Bedienung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 2�

$kku auƟaden � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 2�
$kku in das $kku�:erkzeug einsetzen� � � � � � �  Seite 2�
Ladezustand des $kkus am $kku�:erkzeug 
prżfen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 2�
$kku aus dem $kku�:erkzeug entnehmen � � �  Seite 2�
:andmontage des LadegerĈts �optional�� � � � �  Seite 2�



� DE/AT/CH

Reinigung und Wartung � � � � � � � � � � � � � � �  Seite ��
5einigung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite ��
:artung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite �1

Lagerung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite �1
Entsorgung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite �2
Garantie � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite ��

$bZicklung im *arantiefall � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite ��
Service � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  Seite 41



�DE/AT/CH

Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die %edienungsanleitung�

GEFAHR! ֑ %ezeichnet eine *efahr mit hohem 
5isikograd� die� Zenn sie nicht vermieden Zird� den 
Tod oder eine schZere 9erletzung zur )olge hat 
�z� %� (rstickungsgefahr�

WARNUNG! ֑ %ezeichnet eine *efahr mit mittlerem 
5isikograd� die� Zenn sie nicht vermieden Zird� den 
Tod oder eine schZere 9erletzung zur )olge haben 
kann �z� %�ּStromschlagrisiko� 



� DE/AT/CH

VORSICHT! ֑ %ezeichnet eine *efahr mit niedrigem 
5isikograd� die� Zenn sie nicht vermieden Zird� eine 
leichte bis mĈųige 9erletzung zur )olge haben kann 
�z� %� 9erbrżhungsgefahr� 

ACHTUNG! ֑ :arnt vor mŚglichen SachschĈden 
�z� %� .urzschlussgefahr�

*leichstrom��spannung

:echselstrom��spannung

Schutzklasse II �'oppelisolierung�

T2$ Sicherung

9erZenden Sie das Produkt nur in trockenen 
InnenrĈumen�
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ma[� 4�؃&

Schżtzen Sie den $kku vor +itze und dauerhafter� 
starker Sonneneinstrahlung�

Schżtzen Sie den $kku vor :asser und 
)euchtigkeit�

Schżtzen Sie den $kku vor )euer�

SicherheitshinZeise
+andlungsanZeisungen

'as &(�=eichen bestĈtigt .onformitĈt mit den fżr 
das Produkt zutreƙenden (8�5ichtlinien�

Lithium�Ionen�$kku 
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AKKU�SET PAPK 12 A4 (2 Ah) / PAPK 12 B4 
(4 Ah) + LADEGERoT PLGK 12 A3 (2,4 A) 

� Einleitung
:ir beglżckZżnschen Sie zum .auf Ihres neuen 
Produkts� Sie haben sich damit fżr ein hochZertiges 
Produkt entschieden� 'ie %edienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts� Sie enthĈlt Zichtige +inZeise fżr 
Sicherheit� *ebrauch und (ntsorgung� 0achen Sie sich 
vor der %enutzung des Produkts mit allen %edien� und 
SicherheitshinZeisen vertraut� %enutzen Sie das Produkt nur 
Zie beschrieben und fżr die angegebenen (insatzbereiche� 
+Ĉndigen Sie alle 8nterlagen bei :eitergabe des Produkts 
an 'ritte mit aus�

� Bestimmungsgemäße Verwendung
'er $kku und das LadegerĈt sind in 9erbindung mit einem 
*erĈt der Serie ; 12 9 TEAM zu nutzen� 'er $kku ist 
kompatibel zu allen *erĈten der Serie ; 12 9 TEAM� 'er 
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$kku darf nur mit LadegerĈten der Serie ; 12 9 TEAM
geladen Zerden�

'as Produkt ist nicht fżr den geZerblichen (insatz bestimmt� 
$ndere 9erZendungen oder 9erĈnderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemĈų und stellen ein 
erhebliches 8nfallrisiko dar� )żr aus bestimmungsZidriger 
9erZendung entstandene SchĈden żbernimmt der +ersteller 
keine +aftung�

� Lieferumfang
צ1 $kku 4ּ$h
צ1 $kku 2ּ$h
צ1 LadegerĈt
צ1 %edienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite mit den $bbildungen 
auf und machen Sie sich mit allen )unktionen des Produkts 
vertraut�
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[1] $kku
[2] (ntriegelungstaste
[3] LadegerĈt
[4] Ladekontrollleuchte ֑ 5ot
[5] Ladekontrollleuchte ֑ *rżn
[6] $nschlussleitung mit 1etzstecker

� THFhQLVFhH DDWHQ
ANNX (LL�IRQ)� PAPK 12 B4
$nzahl der =ellen� �
1ennspannung� 12 9 
.apazitĈt� 4��ּ$h
(nergie� 4�ּ:h

ANNX (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
$nzahl der =ellen� �
1ennspannung� 12 9 
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ANNX (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
.apazitĈt� 2��ּ$h
(nergie� 24ּ:h

EPSIRhOHQH UPJHEXQJVWHPSHUDWXU�
0a[imale Temperatur� ma[� ��� ؃&
:Ĉhrend des Ladevorgangs� �4ּ؃& bis �4� ؃&
%ei %etrieb� �4ּ؃& bis ��� ؃&
%ei Lagerung� �ּ؃& bis �4� ؃&

LDGHJHUĈW� PLGK 12 A3
ELQJDQJ�
1ennspannung� 22�֑24�ּ9a
1ennfreTuenz� ��֑��ּ+z
1ennleistungsaufnahme� ��ּ:
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AXVJDQJ�
1ennspannung� 12 9 
1ennstrom� 2�4ּ$
*erĈteschutzsicherung� T2$ T2$

Schutzklasse� II�  �'oppelisolierung�

LDGHGDXHU�
'ie folgenden $kkus sind zum Laden mit dem LadegerĈt 
geeignet�
  P$P. 12 $4   P$P. 12 &1
  P$P. 12 %4   P$P. 12 '1
:ir empfehlen Ihnen� diese $kkus mit den folgenden 
LadegerĈten zu laden�
  PL*. 12 $�
  P'SL* 12 $2
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Ladedauer PLGK 12 A3
P$P. 12 $4 �� min
P$P. 12 &1 �� min
P$P. 12 %4 12� min
P$P. 12 '1 1�� min

.unden kŚnnen kompatible (rsatzakkus und LadegerĈte 
żber den LI'L�2nlineshop ZZZ�lidl�de beziehen�

Allgemeine Sicherheitshinweise

  'ieses Produkt kann von .indern ab � -ahren und von 
Personen mit eingeschrĈnkten kŚrperlichen� sensorischen 
oder geistigen )Ĉhigkeiten oder mit 0angel an (rfahrung 
und .enntnissen verZendet Zerden� Zenn sie von einer 
Person beaufsichtigt Zerden oder $nZeisungen zur 
sicheren 9erZendung des Produkts erhalten haben und 
die damit verbundenen *efahren verstehen�
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.inder dżrfen nicht mit dem Produkt spielen�
5einigungs� und :artungsarbeiten dżrfen von .indern 
nicht unbeaufsichtigt durchgefżhrt Zerden�

m WARNUNG!

ma[� 4�؃&
:erfen Sie den $kku nicht in den +ausmżll� ins 
)euer oder ins :asser� Setzen Sie den $kku nicht 
żber lĈngere =eit starker Sonneneinstrahlung 
aus und legen Sie ihn nicht auf +eizkŚrpern ab 
�ma[�ּ4�ּ؃&��

Sorgfältiger Umgang mit und Gebrauch von 
Akkuwerkzeugen
  LDGHQ SLH ANNXV QXU PLW LDGHJHUĈWHQ DXI, GLH GHU 

SHULH ; 12 9 TEAM DQJHhŚUHQ. )żr ein LadegerĈt� das 
fżr eine bestimmte $rt von $kkus geeignet ist� besteht 
%randgefahr� Zenn es mit anderen $kkus verZendet Zird�
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  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
GHQ EOHNWURZHUN]HXJHQ. 'er *ebrauch von anderen 
$kkus kann zu 9erletzungen und %randgefahr fżhren�

  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
BżURNODPPHUQ, MżQ]HQ, SFhOżVVHOQ, NĈJHOQ, 
SFhUDXEHQ RGHU DQGHUHQ NOHLQHQ MHWDOOJHJHQVWĈQGHQ, 
die eine Überbrückung der Kontakte verursachen 
NŚQQWHQ. (in .urzschluss zZischen den $kkukontakten 
kann 9erbrennungen oder )euer zur )olge haben�

  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
ANNX DXVWUHWHQ. 9HUPHLGHQ SLH GHQ KRQWDNW GDPLW. BHL 
]XIĈOOLJHP KRQWDNW PLW WDVVHU DEVSżOHQ. 
WHQQ GLH )OżVVLJNHLW LQ GLH AXJHQ NRPPW, 
QHhPHQ SLH ]XVĈW]OLFh ĈU]WOLFhH HLOIH LQ AQVSUXFh.
$ustretende $kkuƟżssigkeit kann zu +autreizungen oder 
9erbrennungen fżhren�

  Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
ANNX. %eschĈdigte oder verĈnderte $kkus kŚnnen sich 
unvorhersehbar verhalten und zu )euer� ([plosion oder 
9erletzungsgefahr fżhren�
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  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
THPSHUDWXUHQ DXV. )euer oder Temperaturen żber 
�1��ּ؃& kŚnnen eine ([plosion hervorrufen�

  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals 
außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
THPSHUDWXUEHUHLFhV. )alsches Laden oder Laden 
auųerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann 
den $kku zerstŚren und die %randgefahr erhŚhen�

Service
  WDUWHQ SLH QLHPDOV EHVFhĈGLJWH ANNXV. SĈmtliche 

:artung von $kkus sollte nur durch den +ersteller oder 
bevollmĈchtige .undendienststellen erfolgen�

Spezielle Sicherheitshinweise für Akkugeräte
  SWHOOHQ SLH VLFhHU, GDVV GDV GHUĈW DXVJHVFhDOWHW LVW, 

EHYRU SLH GHQ ANNX HLQVHW]HQ. 'as (insetzen eines 
$kkus in ein (lektroZerkzeug� das eingeschaltet ist� kann 
zu 8nfĈllen fżhren�
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  LDGHQ SLH IhUH BDWWHULHQ QXU LP IQQHQEHUHLFh DXI, ZHLO 
GDV LDGHJHUĈW QXU GDIżU EHVWLPPW LVW. 

  Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu 
UHGX]LHUHQ, ]LHhHQ SLH GHQ SWHFNHU GHV LDGHJHUĈWV 
DXV GHU SWHFNGRVH hHUDXV, EHYRU SLH HV UHLQLJHQ.

  Setzen Sie den Akku nicht über längere Zeit starker 
Sonneneinstrahlung aus und legen Sie ihn nicht auf 
HHL]NŚUSHUQ DE. +itze schadet dem $kku und es besteht 
([plosionsgefahr�

  Lassen Sie einen erwärmten Akku vor dem Laden 
DENżhOHQ.

  ÖƙQHQ SLH GHQ ANNX QLFhW XQG YHUPHLGHQ SLH HLQH 
PHFhDQLVFhH BHVFhĈGLJXQJ GHV ANNXV. (s besteht 
die *efahr eines .urzschlusses und es kŚnnen 'Ĉmpfe 
austreten� die die $temZege reizen� Sorgen Sie fżr 
)rischluft und nehmen Sie bei %eschZerden zusĈtzlich 
Ĉrztliche +ilfe in $nspruch�

  9HUZHQGHQ SLH NHLQH QLFhW ZLHGHUDXƟDGEDUHQ 
BDWWHULHQ. 'as *erĈt kŚnnte beschĈdigt Zerden�
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Richtiger Umgang mit dem Akkuladegerät
  .inder sollten beaufsichtigt Zerden� um sicherzustellen� 

dass sie nicht mit dem *erĈt spielen�
  ÞEHUSUżIHQ SLH YRU MHGHU BHQXW]XQJ LDGHJHUĈW, KDEHO 

XQG SWHFNHU XQG ODVVHQ SLH HV YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDULHUHQ. %enutzen Sie ein defektes LadegerĈt nicht 
und Śƙnen Sie es nicht selbst� 'amit Zird sichergestellt� 
dass die Sicherheit des *erĈtes erhalten bleibt�

  AFhWHQ SLH GDUDXI, GDVV GLH NHW]VSDQQXQJ PLW GHQ 
Angaben des Typenschildes auf dem Ladegerät 
żEHUHLQVWLPPW. (s besteht die *efahr eines elektrischen 
Schlags�

  Halten Sie das Ladegerät sauber und fern von Nässe 
XQG RHJHQ. BHQXW]HQ SLH GDV LDGHJHUĈW QLHPDOV LP 
)UHLHQ. 'urch 9erschmutzung und das (indringen von 
:asser erhŚhen sich das 5isiko eines elektrischenrischen 
Schlags�
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  DDV LDGHJHUĈW GDUI QXU PLW GHQ ]XJHhŚULJHQ OULJLQDO�
ANNXV EHWULHEHQ ZHUGHQ. 'as Laden von anderen $kkus 
kann zu 9erletzungen und %randgefahr fżhren�

  Vermeiden Sie mechanische Beschädigungen des 
LDGHJHUĈWHV. Sie kŚnnen zu inneren .urzschlżssen 
fżhren�

  DDV LDGHJHUĈW GDUI QLFhW DXI RGHU LQ XQPLWWHOEDUHU 
UPJHEXQJ ]X EUHQQEDUHQ UQWHUJUżQGHQ (]. B. PDSLHU, 
TH[WLOLHQ) EHWULHEHQ ZHUGHQ. (s besteht %randgefahr 
Zegen der beim Laden auftretenden (rZĈrmung�

  :enn die $nschlussleitung dieses *erĈtes beschĈdigt 
Zird� muss sie durch den +ersteller oder seinen 
.undendienst oder eine Ĉhnlich Tualiƞzierte Person 
ersetzt Zerden� um *efĈhrdungen zu vermeiden�

  'er $kku Ihres *erĈtes Zird nur teilZeise vorgeladen 
geliefert und muss vor *ebrauch zum ersten 0al richtig 
aufgeladen Zerden� Stecken Sie den $kku in den Sockel 
ein und schlieųen Sie das LadegerĈt ans Stromnetz an�

  =iehen Sie den 1etzstecker� Zenn der $kku voll 
aufgeladen ist und trennen Sie den $kku vom LadegerĈt�
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  Laden Sie in dem LadegerĈt keine nicht 
ZiederauƟadbaren %atterien auf�

  9erZenden Sie kein =ubehŚr Zelches nicht vom 
+ersteller empfohlen Zurde� 'ies kann zu elektrischem 
Schlag oder )euer fżhren�

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken und grundreinigen
1� (ntnehmen Sie das Produkt aus der 9erpackung und 

entfernen Sie sĈmtliche 9erpackungsmaterialien und 
Schutzfolien�

2� Prżfen Sie� ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollstĈndig ist �siehe 
֙Lieferumfang֚��

�� Þberprżfen Sie� ob sich das Produkt und sĈmtliche 
Teile in gutem =ustand beƞnden� Sollten Sie eine 
%eschĈdigung oder einen 'efekt feststellen� verZenden 
Sie das Produkt nicht� sondern verfahren Sie Zie im 
.apitel ֙*arantie֚ beschrieben�
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4� 5einigen Sie vor der ersten 9erZendung alle Teile des 
Produkts Zie im .apitel ֙5einigung und :artung֚ 
beschrieben�

� Bedienung
� ANNX DXƟDGHQ
m WARNUNG!
  Laden Sie den $kku [ּ1] nur in trockenen 5Ĉumen 

auf� 'ie $uųenƟĈche des $kkus muss sauber und 
trocken sein� bevor Sie den $kku in das LadegerĈtּ [3]
einsetzen� (s besteht die *efahr von 9erletzungen 
durch Stromschlag�
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m VORSICHT!
  Setzen Sie den $kku [ּ1] nicht e[tremen 

%edingungen Zie :Ĉrme und StŚųen aus� (s besteht 
9erletzungsgefahr durch auslaufende (lektrol\tlŚsung� 
Spżlen Sie bei $ugen� oder +autkontakt die 
betroƙenen Stellen mit :asser oder 1eutralisator und 
suchen Sie einen $rzt auf�

HINWEIS
  'er $kku [ּ1] erreicht erst nach mehrmaligem Laden 

seine volle .apazitĈt�
  Laden Sie den $kku vor dem ersten *ebrauch auf�
  9erZenden Sie zum Laden des $kkus ausschlieųlich 

ein LadegerĈt der Serie ; 12 9 TEAM�
  (ine Zesentlich verkżrzte %etriebszeit trotz 

$uƟadung zeigt an� dass der $kku verbraucht ist 
und ersetzt Zerden muss� 9erZenden Sie nur einen 
2riginal�(rsatzakku der Serie ; 12 9 TEAM�
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HINWEIS
  Lassen Sie den $kku vor dem Laden abkżhlen�
  'er $kku kann jederzeit geladen Zerden� ohne dabei 

dessen Lebensdauer zu verringern�
  (ine 8nterbrechung des Ladevorgangs fżhrt nicht zu 

einer %eschĈdigung des $kkus�

o Laden Sie den $kku [ּ1] vor dessen 9erZendung� Zenn 
der Ladezustand mittel oder niedrig ist�

  'ie Ladekontrollleuchten �grżn [5] und rot [4]� zeigen den 
Status des LadegerĈts [3] und des $kkus an�

LED Status
*rżne L(' leuchtet ohne 
eingesetzten $kku LadegerĈt betriebsbereit

*rżne L('ּleuchtet $kku voll geladen
5ote L('ּleuchtet $kkupack lĈdt
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1� (ntnehmen Sie den $kku [ּ1] aus dem $kku�:erkzeug�
2� Setzen Sie den $kku in das LadegerĈtּ [3] ein�
�� 9erbinden Sie den 1etzsteckerּ [6] mit einer Steckdose�
4� :enn der $kku voll aufgeladen ist� (ntnehmen Sie den 

$kku aus dem LadegerĈt� =iehen Sie den 1etzstecker aus 
der Steckdose�

� Akku in das Akku-Werkzeug einsetzen
HINWEIS
  Setzen Sie den $kku [ּ1] erst in das $kku�:erkzeug ein� 

Zenn das $kku�:erkzeug vollstĈndig fżr den (insatz 
vorbereitet ist�

o Schieben Sie den $kku entlang der )żhrungsschiene in 
das $kku�:erkzeug� 'er $kku rastet hŚrbar ein�
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� Ladezustand des Akkus am Akku-Werkzeug 
prüfen

HINWEIS
  'er $kku [ּ1] muss in das $kku�:erkzeug eingesetzt 

sein� um den Ladezustand zu prżfen�
  'ie Ladezustandsanzeige am $kku�:erkzeug 

signalisiert den Ladezustand des $kkus�

o +alten Sie den (inschalter gedrżckt� Zenn das 
$kku�:erkzeug in %etrieb ist�

  'er Ladezustand des $kkus [ּ1] Zird durch $uƟeuchten 
der entsprechenden L('�Leuchte angezeigt�

LED Status
rot – gelb – grün $kku voll aufgeladen
rot – gelb $kku zur +Ĉlfte geladen
rot $kku muss geladen Zerden



2� DE/AT/CH

� Akku aus dem Akku-Werkzeug entnehmen
HINWEIS
  Schalten Sie das $kku�:erkzeug aus� bevor Sie den 

$kku [ּ1] aus dem $kku�:erkzeug entnehmen�

o 'rżcken Sie die (ntriegelungstasten [ּ2]� =iehen Sie den 
$kku aus dem $kku�:erkzeug�

� WDQGPRQWDJH GHV LDGHJHUĈWV (RSWLRQDO)
m WARNUNG!
  $chten Sie beim %ohren darauf� keine 

9ersorgungsleitungen zu beschĈdigen� 9erZenden 
Sie geeignete SuchgerĈte� um diese aufzuspżren oder 
nehmen Sie einen Installationsplan zu +ilfe� .ontakt 
mit (lektroleitungen kann zu elektrischem Schlag 
und )euer� .ontakt einer *asleitung zur ([plosion 
fżhren� %eschĈdigung einer :asserleitung kann zu 
SachbeschĈdigung und elektrischem Schlag fżhren�
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HINWEIS
  Sie kŚnnen das LadegerĈt [ּ3] auch an der :and 

montieren�

1� %ringen Sie 2 Schrauben im $bstand von �4ּmm mit +ilfe 
von 'żbeln an der :unschposition einer :and an� 'er 
Schraubenkopf kann einen 'urchmesser von �ּbisּ�ּmm 
haben� Lassen Sie die SchraubenkŚpfe mit ca� 1�ּmm 
$bstand zur :and hervorstehen�

2� Setzen Sie das LadegerĈt [ּ3] mit den ¼ƙnungen der 
:andhalterung an die beiden Schrauben an� =iehen Sie 
das LadegerĈt auf $nschlag nach unten�
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� Reinigung und Wartung
� Reinigung
HINWEIS
  9erZenden Sie keine chemischen� alkalischen� 

schmirgelnde oder andere aggressive 5einigungs� oder 
'esinfektionsmittel� um das Produkt zu reinigen� da 
diese die 2berƟĈchen beschĈdigen kŚnnen�

  $chten Sie darauf� dass keine )lżssigkeiten in das 
Innere des Produkts gelangen�

  +alten Sie das Produkt stets sauber� trocken und frei 
von ¼l oder Schmierfetten� (ntfernen Sie Staub nach 
jedem *ebrauch und vor der Lagerung�

  5egelmĈųige ordentliche 5einigung hilft einen 
sicheren *ebrauch sicherzustellen und verlĈngert die 
Lebensdauer des Produkts�
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o 5einigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch� 
9erZenden Sie fżr schZer zugĈngliche Stellen einen 
Zeichen Pinsel�

� Wartung
  'as Produkt ist Zartungsfrei�

� Lagerung
  'ie Lagertemperatur fżr den $kku betrĈgt zZischen �ּ؃& 

und �4�ּ؃&�
  9ermeiden Sie ZĈhrend der Lagerung e[treme .Ĉlte oder 

+itze� damit der $kku nicht an Leistung verliert�
  Lagern Sie den $kku nur im teilgeladenem =ustand� 

:Ĉhrend einer lĈngeren Lagerzeit sollten 2ּbisּ�ּL('s 
leuchten� 'ie Ladezustandsanzeige am $kku�:erkzeug 
signalisiert den Ladezustand des $kku�

o 1ehmen Sie den $kku [ּ1] vor einer lĈngeren Lagerung 
aus dem $kku�:erkzeug�
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o Prżfen Sie ZĈhrend einer lĈngeren Lagerungsphase etZa 
alle �ּ0onate den Ladezustand des $kkus und laden Sie 
den $kku falls nŚtig�

� Entsorgung
'ie 9erpackung besteht aus umZeltfreundlichen 0aterialien� 
die Sie żber die Śrtlichen 5ec\clingstellen entsorgen kŚnnen� 

%eachten Sie die .ennzeichnung der 
9erpackungsmaterialien bei der $bfalltrennung� 
diese sind gekennzeichnet mit $bkżrzungen �a� und 
1ummern �b� mit folgender %edeutung� 1֑�� 
.unststoƙe�2�֑22� Papier und Pappe���֑��� 
9erbundstoƙe�
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PURGXNW�

'as Produkt inkl� =ubehŚr und die 9erpackungsmaterialien 
sind rec\clebar und unterliegen einer erZeiterten 
+erstellerverantZortung� 
(ntsorgen Sie diese getrennt� den abgebildeten 
Info�tri �Sortierinformation� folgend� fżr eine bessere 
$bfallbehandlung�

'as Triman�Logo gilt nur fżr )rankreich�

0Śglichkeiten zur (ntsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer *emeinde� oder 
StadtverZaltung�
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Gerät entsorgen
'as S\mbol der durchgestrichenen 0żlltonne 
bedeutet� dass dieses *erĈt am (nde der 
1utzungszeit nicht żber den +aushaltsmżll 
entsorgt Zerden darf� 'as *erĈt ist bei 
eingerichteten Sammelstellen� :ertstoƙhŚfen 
oder (ntsorgungsbetrieben abzugeben� =udem 
sind 9ertreiber von (lektro� und (lektronikgerĈten 
soZie 9ertreiber von Lebensmitteln zur 
5żcknahme verpƟichtet� LI'L bietet Ihnen 
5żckgabemŚglichkeiten direkt in den )ilialen und 
0Ĉrkten an� 5żckgabe und (ntsorgung sind fżr Sie 
kostenfrei� %eim .auf eines 1eugerĈtes haben Sie 
das 5echt� ein entsprechendes $ltgerĈt unentgeltlich 
zurżckzugeben�

=usĈtzlich haben Sie die 0Śglichkeit� unabhĈngig 
vom .auf eines 1eugerĈtes� unentgeltlich �bis zu 
drei� $ltgerĈte abzugeben� die in keiner $bmessung 
grŚųer als 2� cm sind�
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%itte lŚschen Sie vor der 5żckgabe alle 
personenbezogenen 'aten� 

%itte entnehmen Sie vor der 5żckgabe 
%atterien oder $kkumulatoren� die nicht vom 
$ltgerĈt umschlossen sind� soZie Lampen� die 
zerstŚrungsfrei entnommen Zerden kŚnnen und 
fżhren diese einer separaten Sammlung zu�

'efekte oder verbrauchte %atterien�$kkus mżssen rec\celt 
Zerden� *eben Sie %atterien�$kkus und�oder das Produkt 
żber die angebotenen Sammeleinrichtungen zurżck�

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

'as S\mbol der durchgestrichenen 0żlltonne auf %atterien 
oder $kkus bedeutet� dass Sie %atterien und $kkus nicht im 
+ausmżll entsorgen dżrfen�

(ntnehmen Sie die %atterien�den $kku�Pack aus dem 
Produkt vor der (ntsorgung�
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'iese kŚnnen giftige SchZermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermżllbehandlung� 

'ie chemischen S\mbole der SchZermetalle sind Zie folgt� 
&d  &admium� +g  4uecksilber� Pb  %lei�

Sie sind gesetzlich verpƟichtet� alte %atterien und $kkus nach 
*ebrauch zurżckzugeben� *eben Sie deshalb verbrauchte 
%atterien und $kkus kostenfrei im +andelsgeschĈft z� %� in 
Ihrer LI'L )iliale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab� 

%atterien und $kkus kŚnnen Stoƙe enthalten� die schĈdlich 
fżr die menschliche *esundheit und 8mZelt sind� 1ur 
bei einer getrennten Sammlung und 9erZertung von alten 
%atterien und $kkus kŚnnen die negativen $usZirkungen 
vermieden Zerden� 

Seien Sie besonders vorsichtig beim 8mgang mit 
lithiumhaltigen %atterien und $kkus� da bei unsachgemĈųer 
9erZendung eine erhŚhte %randgefahr besteht� .leben 
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Sie dazu die Pole ab� um einen Ĉuųeren .urzschluss zu 
vermeiden�

1utzen Sie %atterien mit langer Lebensdauer oder $kkus� um 
die (ntstehung von $bfĈllen aus $lt�%atterien zu verringern� 
%eachten Sie die $nZeisungen zum Lagern� und vermeiden 
Sie das vollstĈndige (nt� und $uƟaden des $kkus� um die 
Lebensdauer zu verlĈngern� 

'arżber hinaus sollten Sie %atterien oder (lektro� und 
(lektronikgerĈte mit %atterien oder $kkus nicht im 
Śƙentlichen 5aum zurżcklassen� um eine 9ermżllung 
zu vermeiden� Prżfen Sie 0Śglichkeiten� %atterien einer 
:iederverZendung zuzufżhren� anstatt diese zu entsorgen� 
beispielsZeise durch Instandsetzung der %atterie�

� Garantie
'as Produkt Zurde nach strengen 4ualitĈtsrichtlinien 
hergestellt und vor der $uslieferung sorgfĈltig geprżft� Im 
)alle von 0aterial� oder +erstellungsfehlern haben Sie 
gegenżber dem 9erkĈufer des Produkts gesetzliche 5echte� 
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Ihre gesetzlichen 5echte Zerden in keiner :eise durch 
unsere unten aufgefżhrte *arantie eingeschrĈnkt�

'ie *arantie fżr dieses Produkt betrĈgt �ּ-ahre ab 
.aufdatum� 'ie *arantiezeit beginnt mit dem .aufdatum� 
%eZahren Sie den 2riginalkaufbeleg an einem sicheren 2rt 
auf� da dieses 'okument als 1achZeis des .aufs erforderlich 
ist�

$lle SchĈden oder 0Ĉngel� die bereits zum =eitpunkt des 
.aufs vorhanden sind� mżssen unverzżglich nach dem 
$uspacken des Produkts gemeldet Zerden�

Sollte das Produkt innerhalb von �ּ-ahren ab .aufdatum 
einen 0aterial� oder +erstellungsfehler aufZeisen� Zerden 
Zir esּּ֑nach unserer :ahlּ֑ kostenlos fżr Sie reparieren 
oder ersetzen� 'ie *arantiezeit verlĈngert sich durch einen 
stattgegebenen *eZĈhrleistungsanspruch nicht� 'ies gilt 
auch fżr ersetzte und reparierte Teile�

'iese *arantie erlischt� Zenn das Produkt beschĈdigt oder 
unsachgemĈų verZendet oder geZartet Zurde�
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'ie *arantie deckt 0aterial� und +erstellungsfehler ab� 'iese 
*arantie erstreckt sich Zeder auf Produktteile� die normalem 
9erschleių unterliegen� und somit als 9erschleiųteile gelten 
�z� %� %atterien� $kkus� SchlĈuche� )arbpatronen�� noch auf 
SchĈden an zerbrechlichen Teilen� z� %� Schalter oder Teile 
aus *las�

� Abwicklung im Garantiefall
8m eine schnelle %earbeitung Ihres $nliegens zu 
geZĈhrleisten� folgen Sie bitte den folgenden +inZeisen�

%itte halten Sie fżr alle $nfragen den .assenbon und die 
$rtikelnummer �I$1ּ4�22�2B24��� als 1achZeis fżr den .auf 
bereit�

'ie $rtikelnummer entnehmen Sie bitte dem T\penschild 
am Produkt� einer *ravur am Produkt� dem Titelblatt Ihrer 
$nleitung �unten links� oder dem $ufkleber auf der 5żck�
oder 8nterseite des Produktes�
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Sollten )unktionsfehler oder sonstige 0Ĉngel auftreten 
kontaktieren Sie zunĈchst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per (0ail�

(in als defekt erfasstes Produkt kŚnnen Sie dann unter 
%eifżgung des .aufbelegs �.assenbon� und der $ngabe� 
Zorin der 0angel besteht und Zann er aufgetreten ist� 
fżr Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service $nschrift 
żbersenden�

$uf parkside�di\�com kŚnnen Sie 
diese und viele Zeitere +andbżcher 
einsehen und herunterladen� 
0it diesem 45�&ode gelangen 
Sie direkt auf parkside�di\�com� 
:Ĉhlen Sie Ihr Land aus� und 
suchen Sie żber die Suchmaske 
nach den %edienungsanleitungen� 
0ittels (ingabe der $rtikelnummer 
�I$1�ּ4�22�2B24�� gelangen Sie zur 
%edienungsanleitung fżr Ihren $rtikel�
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� Service
SHUYLFH DHXWVFhODQG
Tel��  ���� �4�� 111 
(�0ail�  oZim#lidl�de
Service Österreich
Tel��  ���� 2�2�2�
(�0ail�  oZim#lidl�at
Service Schweiz
Tel��  ���� ��21��
(�0ail�  oZim#lidl�ch
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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk of suƙocation�

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)
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NOTICE! – Warns of possible damage to property/
the product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Protection class II (double insulation)

T2A Fuse

Use the product in dry indoor spaces only.

max. 45°C

Protect the battery against heat and continuous 
intense sunlight.
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Protect the battery against water and moisture.

Protect the batter\ from ƞre�

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.

Lithium-ion battery
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BATTERY SET PAPK 12 A4 (2Ah) / PAPK 12 B4 
(4Ah) + CHARGER PLGK 12 A3 (2.4A) 

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the speciƞed applications� If 
you pass the product on to anyone else, please ensure that 
you also pass on all the documentation with it.

� Intended use
The rechargeable battery and the charger are to be used 
in conjunction with a device from the ; 12 9 TEAM series.
The rechargeable battery is compatible with all devices in 
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the ; 12 9 TEAM series. The rechargeable battery may only 
be charged using chargers from the ; 12 9 TEAM series.

The product is not intended for commercial use. Any 
other usage or modiƞcation of the product is deemed to 
be improper and carries a signiƞcant risk of accidents� 
The manufacturer accepts no responsibility for damage(s) 
attributable to misuse.

� Scope of delivery
צ1 5echargeable batter\ 4ּ$h
צ1 5echargeable batter\ 2ּ$h
1× Charger
1× User manual

� Parts list
Before reading, unfold the page containing the illustrations 
and familiarise yourself with all the functions of the product .

[1] Rechargeable battery
[2] Release button
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[3] Charger
[4] Charging control LED – Red
[5] Charging control LED – Green
[6] Mains cord with mains plug

� Technical data
RHFhDUJHDEOH EDWWHU\ (LL�IRQ)� PAPK 12 B4
Number of cells: 6
Rated voltage: 12 V 
Capacity: 4��ּ$h
Energy: 4�ּ:h

RHFhDUJHDEOH EDWWHU\ (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
Number of cells: 3
Rated voltage: 12 V 
Capacity: 2��ּ$h
Energy: 24ּ:h
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RHFRPPHQGHG DPELHQW WHPSHUDWXUH�
Maximum temperature: max. +50 °C
While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: +4 °C to +50 °C
During storage: 0 °C to +45 °C

ChDUJHU� PLGK 12 A3
IQSXW�
Rated voltage: 22�֑24�ּ9a
Rated frequency: ��֑��ּ+z
Rated power consumption: ��ּ:
OXWSXW�
Rated voltage: 12 V 
Rated current: 2�4ּ$
Fuse (internal): T2A T2A

Protection class: II/  (double insulation)
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ChDUJLQJ WLPH�
The following batteries are suitable for charging with the 
charger:
  PAPK 12 A4   PAPK 12 C1
  PAPK 12 B4   PAPK 12 D1
We recommend you to charge these batteries with the 
following chargers:
  PLGK 12 A3
  PDSLG 12 A2

Charging time PLGK 12 A3
PAPK 12 A4 60 min
PAPK 12 C1 75 min
PAPK 12 B4 120 min
PAPK 12 D1 150 min

Customers can obtain compatible replacement batteries and 
chargers from the LIDL online shop www.lidl.de.
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General safety notes

  This product can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

m WARNING!

max. 45°C Do not dispose of batteries in household waste, 
ƞre or Zater� 'o not subject the batter\ to strong 
sunlight over long periods and do not leave it on 
a heater �ma[� 4�ּ؃&��



53GB/IE

Careful handling and use of battery devices
  Charge the batteries only in chargers that are part of 

WhH ; 12 9 TEAM VHULHV. 5isk of ƞre if a charger that is 
suitable for a speciƞc t\pe of batter\ is used Zith other 
batteries.

  In the power tools, use only the batteries designed 
IRU WhH SXUSRVH. The use of other batteries may result in 
injuries and risk of ƞre�

  Keep the unused battery away from paper clips, 
coins, keys, nails, screws and other small metal 
REMHFWV, ZhLFh FRXOG FDXVH EULGJLQJ RI WhH FRQWDFWV. 
A short circuit between the battery contacts may cause 
burns or ƞre�

  II XVHG LQFRUUHFWO\, OLTXLG PD\ OHDN IURP WhH EDWWHU\. 
AYRLG FRQWDFW ZLWh WhLV. IQ WhH HYHQW RI DFFLGHQWDO 
FRQWDFW, ULQVH Rƙ ZLWh ZDWHU. 
II WhH OLTXLG JHWV LQWR H\HV, VHHN PHGLFDO DVVLVWDQFH.
Leaking batter\ Ɵuid ma\ cause skin irritations or burns�
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  DR QRW XVH GDPDJHG RU DOWHUHG EDWWHULHV. Damaged 
or altered batteries can be unpredictable and lead to ƞre� 
explosion or risk of injury.

  DR QRW H[SRVH EDWWHULHV WR ƞUH RU HOHYDWHG 
WHPSHUDWXUHV. )ire or temperatures over �1��ּ؃& can 
cause an explosion.

  Follow all instructions for charging and never charge 
the battery or the battery-powered tool outside 
the temperature range stated in the operating 
LQVWUXFWLRQV. Incorrect charging or charging outside the 
permitted temperature range may destroy the battery and 
increase the risk of ƞre�

Service
  NHYHU UHSDLU GDPDJHG EDWWHULHV. All battery repairs 

should be carried out by the manufacturer or authorised 
customer service centres only.
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Special safety directions for battery-operated 
tools
  EQVXUH WhDW WhH GHYLFH LV VZLWFhHG Rƙ EHIRUH LQVHUWLQJ 

WhH EDWWHU\. Inserting a battery into a power tool that is 
switched on may result in accidents.

  Recharge the batteries indoors only because the 
EDWWHU\ FhDUJHU LV GHVLJQHG IRU LQGRRU XVH RQO\. 

  To reduce the electric shock hazard, unplug the 
battery charger from the mains before cleaning the 
FhDUJHU.

  Do not subject the battery to strong sunlight over long 
SHULRGV DQG GR QRW OHDYH LW RQ D hHDWHU. +eat damages 
the battery and there is a risk of explosion.

  AOORZ D hRW EDWWHU\ WR FRRO EHIRUH FhDUJLQJ.
  Do not open up the battery and avoid mechanical 

GDPDJH WR WhH EDWWHU\. Risk of short circuit and fumes 
may be emitted that irritate the respiratory tract. Ensure 
fresh air and seek medical assistance in the event of 
discomfort.
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  DR QRW XVH QRQ�UHFhDUJHDEOH EDWWHULHV. The product 
could be damaged.

Correct handling of the battery charger
  Children must be supervised to ensure that they do not 

play with the device.
  Before each use, check the charger, cable and plug 

DQG hDYH WhHP UHSDLUHG E\ TXDOLƞHG SURIHVVLRQDOV DQG 
RQO\ ZLWh RULJLQDO SDUWV. Do not use a defective charger 
and do not open it up yourself. This ensures that the 
safety of the device is maintained.

  Ensure that the mains voltage matches the 
VSHFLƞFDWLRQV RQ WhH FhDUJHU UDWLQJ SODWH. Risk of 
electric shock.

  KHHS WhH FhDUJHU FOHDQ DQG DZD\ IURP ZHW DQG UDLQ. 
DR QRW XVH WhH FhDUJHU RXWGRRUV. Dirt and the entry of 
water increase the risk of electric shock.

  Operate the charger only with the appropriate original 
EDWWHULHV. Charging other batteries may result in injuries 
and risk of ƞre�
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  AYRLG PHFhDQLFDO GDPDJH WR WhH FhDUJHU. This can 
result in internal short circuits.

  The charger must not be operated on or in the 
LPPHGLDWH YLFLQLW\ RI ƟDPPDEOH VXUIDFHV (H.J. SDSHU, 
WH[WLOHV). 5isk of ƞre due to heating caused b\ charging�

  If the connection cable of this device is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer or their customer 
service or b\ a similarl\ Tualiƞed person in order to avoid 
hazards.

  The battery of your device is only partially precharged 
upon delivery and must be fully charged before being 
used for the ƞrst time� Insert the batter\ into the base and 
connect the charger to the mains.

  Remove the mains plug when the battery is fully charged 
and disconnect the battery from the charger.

  Do not attempt to charge non-rechargeable batteries in 
the charger.

  Do not use any accessories that are not recommended 
by the manufacturer. This can result in electric shock 
or ƞre�
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� First set-up of the product
� Unpacking the product and basic cleaning
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

“Scope of delivery”).
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not 
use the product, but follow the procedure described in 
chapter “Warranty”.

4. %efore ƞrst use� clean all parts of the product as 
described in the chapter “Cleaning and maintenance”.
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� Operation
� Charging the battery
m WARNING!
  &harge the batter\ [ּ1] in a dry room only. Prior to 

inserting the battery into the charger [3], check that the 
outer surface of the battery is clean and dry. There is a 
risk of injury due to electric shock.

m CAUTION!
  Do not expose the battery to extreme conditions 

such as heat or impact. Risk of injury from escaping 
electrolytic solution! After eye/skin contact, rinse the 
aƙected areas Zith Zater or a neutraliser and consult 
a doctor.

NOTE
  The rechargeable batter\ [ּ1] only reaches its full 

capacity once it has been charged several times.
  &harge the batter\ before using it for the ƞrst time�
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NOTE
  Only use chargers from the ; 12 9 TEAM series to 

recharge the battery.
  If a fully recharged battery lasts for considerably 

shorter operating times, the battery is used up and 
needs to be replaced. Only use an original replacement 
battery from the ; 12 9 TEAM series.

  Let the battery cool down before charging.
  The battery may be charged at any time without 

reducing the lifetime of the battery.
  Interrupting the charging process does not damage the 

battery.

o &harge the batter\ [ּ1] before use when it is at medium or 
low charging level.
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  The charging control LEDs (green [5] and red [4]) indicate 
the status of the charger [3] and the battery:

LED Status
Green LED lights up 
without battery inserted Charger ready for use

*reen L('ּlights up Battery fully charged
5ed L('ּlights up Battery charging

1. 5emove the batter\ [ּ1] from the battery device.
2. Insert the batter\ into the chargerּ [3].
3. Connect the mains plug [6] to a socket-outlet.
4. When the battery is fully charged: Remove the battery 

from the charger. Disconnect the mains plug from the 
socket-outlet.
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� Inserting the battery into the battery device
NOTE
  2nl\ insert the rechargeable batter\ [ּ1] once the 

battery device is ready for use.

o Push the battery along the guide rail into the device. You 
will hear it click into place.

� Checking the battery charge level on the 
battery device

NOTE
  The batter\ [ּ1] must be inserted in the battery device 

to check the charge level.
  The charge level of the battery is indicated by the 

charge level indicator on the battery device.
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o Press and hold the power button during operation of the 
battery device.

  The charge level of the batter\ [ּ1] is indicated by 
illumination of the corresponding LED lights:

LED Status
red – yellow – green Battery fully charged
red – yellow Battery half charged
red Battery needs to be charged

� Removing the battery from the battery 
device

NOTE
  SZitch oƙ the batter\ device before removing the 

batter\ [ּ1] from the battery device.

o Press both release buttonsּ [2] on the battery. Pull the 
battery out of the battery device.
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� WDOO PRXQWHG FhDUJHU (RSWLRQDO)
m WARNING!
  When drilling, be careful not to damage any supply 

lines� 8se suitable search devices to ƞnd these or 
consult an installation plan for guidance. Contact with 
electrical cables can lead to electric shock and ƞre� 
Contact with a gas pipe can result in an explosion.
Damage to a water pipe can lead to property damage 
and electric shock.

NOTE
  <ou can also mount the charger [ּ3] on the wall.

1. Attach 2 screws 54 mm apart to the desired position on a 
wall using dowels. The screw head can have a diameter 
of � to �ּmm� Leave the screZ heads protruding at a 
distance of appro[� 1�ּmm from the Zall�
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2. Attach the charger [3] with the openings of the wall 
bracket to the two screws. Pull the charger down until it 
stops.

� Cleaning and maintenance
� Cleaning
NOTE
  Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

  1ever alloZ Ɵuids to get into the product�
  The product must always be kept clean, dry and free 

from oil or grease. Remove debris from it after each 
use and before storage.

  Regular and proper cleaning will help ensure safe use 
and prolong the life of the product.

o Clean the battery with a dry cloth. Use a soft brush for 
areas that are hard to reach.
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� MDLQWHQDQFH
  The product is maintenance free.

� Storage
  The storage temperature for the batter\ is betZeen �ּ؃& 

and �4�ּ؃&�
  Avoid extreme cold or heat during storage to ensure the 

batter\ output is not adversel\ aƙected�
  Only store the battery in a partially-charged state. During 

prolonged storage, 2 to 3 LEDs should be illuminated.
The battery charge level indicator of the battery device 
signalises the charge level of the battery.

o 5emove the batter\ [ּ1] from the battery device before 
storing it for longer periods of time.

o During a longer storage period, check the state of charge 
of the batter\ roughl\ ever\ �ּmonths and recharge if 
necessary.
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� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
ƞbreboard���֑��� composite materials�

PURGXFW�
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The product incl. accessories and packaging materials 
are recyclable and are subject to extended producer 
responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri 
(sorting information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, please dispose of 
the product properly when it has reached the end 
of its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.
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Environmental damage through incorrect 
GLVSRVDO RI WhH EDWWHULHV/UHFhDUJHDEOH EDWWHULHV�

Remove the batteries/battery pack from the product before 
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are 
as folloZs� &d  cadmium� +g  mercur\� Pb  lead� That 
is why you should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing defects you have legal 
rights against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.
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The Zarrant\ for this product is �ּ\ears from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as 
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture Zithin �ּ\ears from the date of purchase� Ze 
Zill repair or replace it ּ֑at our choiceּ֑ free of charge to \ou� 
The warranty period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
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rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
�I$1ּ492252_2407) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identiƞcation label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise� ƞrst contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to 
search for the operating instructions.
Entering the item number 
�I$1�ּ492252_2407 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie



73FR/BE

Liste des pictogrammes/symboles 
utilisés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 75
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 78

Utilisation conforme aux prescriptions . . . . . . .  Page 78
Contenu de l’emballage . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 79
Liste des pièces . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 79
Données techniques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 80

Consignes générales de sécurité . . . . . .  Page 83
Mise en service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 90

Déballage du produit et premier nettoyage . . .  Page 90
Fonctionnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 91

Charge de la batterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 91
Insertion de la batterie dans l֝outil sans ƞl . . . .  Page 94
9ĝriƞer le niveau de charge de la batterie 
dans l֝outil sans ƞl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 94
5etirer la batterie de l֝outil sans ƞl . . . . . . . . . .  Page 95
Montage mural du chargeur (en option) . . . . . .  Page 96



74 FR/BE

Nettoyage et entretien. . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 97
Nettoyage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 97
Maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 98

Rangement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 98
Mise au rebut . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 99
Garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 102

)aire valoir sa garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 106
Service après-vente . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Page 109



75FR/BE

Liste des pictogrammes/symboles utilisés

Lisez le mode d’emploi.

DANGER � ּ֑IndiTue un danger avec un risTue 
ĝlevĝ� Tui� s֝il n֝est pas ĝvitĝ� peut entraĹner la mort 
ou une blessure grave �parּe[� risTue d֝ĝtouƙement 
ou d’asphyxie)

A9ERTISSEMENT � ֑ IndiTue un danger avec 
un risTue modĝrĝ� Tui� s֝il n֝est pas ĝvitĝ� peut 
entraĹner la mort ou une blessure grave �par e[� 
risque de décharge électrique) 
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PRUDENCE � ּ֑IndiTue un danger avec un faible 
risTue� Tui� s֝il n֝est pas ĝvitĝ� peut entraĹner 
une blessure lĝgĩre Ċ modĝrĝe �parּe[� risTue de 
brûlures) 

ATTENTION � ּ֑$vertit du risTue d֝ĝventuels 
dommages matĝriels �parּe[� risTue de 
court-circuit)

Courant continu/tension continue

&ourant alternatif�tension alternative

Classe de protection II (isolation double)

T2$ Sûreté

Utilisez le produit seulement à l’intérieur de locaux 
secs.
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4�ּ؃&ּma[�

Protégez la batterie de la chaleur et du 
rayonnement solaire direct permanent.

Protégez la batterie de l'eau et de l'humidité.

Protégez la batterie du feu.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le sigle &( conƞrme la conformitĝ au[ directives de 
l’UE applicables au produit.

Batterie lithium-ion 
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SET DE BATTERIES PAPK 12 A4 (2 Ah) /
PAPK 12 B4 (4 Ah) + CHARGEUR PLGK 12 A3
(2,4 A)

� Introduction
1ous vous fĝlicitons pour l֝achat de votre nouveau produit� 
9ous avez optĝ pour un produit de grande Tualitĝ� Le mode 
d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sĝcuritĝ� l֝utilisation et 
la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes 
les indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d֜application spĝciƞĝs� 
Lors d֜une cession Ċ tiers� veuillez ĝgalement remettre tous 
les documents.

� Utilisation conforme aux prescriptions
La batterie et le chargeur doivent Ġtre e[clusivement utilisĝs 
avec un appareil de la sĝrie ; 12 9 TEAM. La batterie doit 
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Ġtre e[clusivement utilisĝe avec tous les appareils de la sĝrie 
; 12 9 TEAM� La batterie doit Ġtre uniTuement chargĝe avec 
des chargeurs de la série ; 12 9 TEAM.
Le produit n֝est pas prĝvu pour une utilisation commerciale� 
'֝autres utilisations ou modiƞcations du produit sont 
considérées comme non conforme aux prescriptions et 
présentent un risque d’accident important. Le fabricant ne 
peut être tenu responsable des dommages résultant d’une 
utilisation non conforme.

� Contenu de l’emballage
צ1 %atterie 4ּ$h
צ1 %atterie 2ּ$h

1× Chargeur
1× Mode d’emploi

� Liste des pièces
$vant de lire� dĝpliez la page des illustrations et 
familiarisez�vous avec toutes les fonctionnalitĝs du produit�

[1] Batterie
[2] %outon de dĝverrouillage
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[3] Chargeur
[4] Voyant de contrôle de charge – Rouge
[5] Voyant de contrôle de charge – Vert
[6] &ordon d֝alimentation avec ƞche secteur

� DRQQĝHV WHFhQLTXHV
BDWWHULH (OL�LRQ) � PAPK 12 B4
1ombre de cellulesּ� 6
Tension nominaleּ� 12 V 
&apacitĝּ� 4�� $h
�nergieּ� 4�ּ:h

BDWWHULH (OL�LRQ) � PAPK 12 A4
1ombre de cellulesּ� 3
Tension nominaleּ� 12 V 
&apacitĝּ� 2�� $h
�nergieּ� 24ּ:h
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THPSĝUDWXUH DPELDQWH UHFRPPDQGĝH �
Tempĝrature ma[imaleּ� ���ּ؃& ma[�
'urant la chargeּ� �4ּ؃& Ċּ�4�ּ؃&
Lors du fonctionnementּ� �4ּ؃& Ċּ���ּ؃&
'urant le stockageּ� �ּ؃& Ċּ�4�ּ؃&

ChDUJHXU � PLGK 12 A3
EQWUĝH �
Tension nominaleּ� 220–240 V~
)rĝTuence nominaleּ� 50–60 Hz
Puissance nominale Ċ l֝entrĝeּ� ��ּ:
SRUWLH �
Tension nominaleּ� 12 V 
&ourant nominalּ� 2�4 $
)usible de protectionּ� T2$ּ T2$

&lasse de protectionּ� II/  (double isolation)
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DXUĝH GH UHFhDUJH �
Les batteries suivantes sont adaptĝes Ċ la charge avec le 
chargeurּ�
  P$P. 12 $4   P$P. 12 &1
  P$P. 12 %4   P$P. 12 '1
1ous vous recommandons de charger ces batteries avec les 
chargeurs suivantsּ�
  PL*. 12 $�
  P'SL*ּ12ּ$2

DXUĝH GH UHFhDUJH PLGK 12 A3
P$P. 12 $4 ��ּmin
P$P. 12 &1 ��ּmin
P$P. 12 %4 12�ּmin
P$P. 12 '1 1��ּmin

Les clients peuvent se procurer des accus de rechange et 
des chargeurs compatibles sur la boutique en ligne de LIDL 
www.lidl.de.
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Consignes générales de sécurité

  Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 
�ּans et des personnes a\ant des capacitĝs ph\siTues� 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d
e[pĝrience et de connaissances� si ils sont surveillĝs ou 
si ils ont été informés de l'utilisation en toute sécurité du 
produit et ont compris les risques liés à son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit�
Le netto\age et l֝entretien ne doivent pas Ġtre eƙectuĝs 
par des enfants sans surveillance�

m A9ERTISSEMENT �

4�ּ؃&ּma[�
1e jetez pas la batterie avec les dĝchets 
mĝnagers� au feu ou dans l֝eau� 1֝e[posez pas 
la batterie au rayonnement puissant du soleil 
pendant une longue pĝriode� et ne la posez pas 
sur des radiateurs �ma[imum 4�ּ؃&��
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MDQLSXODWLRQ HW XWLOLVDWLRQ G֝RXWLOV VDQV ƞO DYHF
précaution
  ChDUJH] OHV EDWWHULHV XQLTXHPHQW DYHF OHV FhDUJHXUV

DSSDUWHQDQW Ċ OD VĝULH ; 12 9 TEAM. Lorsqu’un 
chargeur est adapté à seulement un certain type de 
batteries� il e[iste un risTue d֝incendie s֝il est utilisĝ avec 
d’autres batteries.

  UWLOLVH] VHXOHPHQW OHV EDWWHULHV SUĝYXHV SRXU FH
W\SH G֝RXWLOV ĝOHFWULTXHV. L’utilisation d’autres batteries 
peut provoTuer des blessures et reprĝsente un risTue 
d’incendie.

  �ORLJQH] OD EDWWHULH QRQ XWLOLVĝH GH WURPERQHV, SLĩFHV
GH PRQQDLH, FOĝV, FORXV, YLV RX DXWUHV SHWLWV REMHWV
PĝWDOOLTXHV TXL SRXUUDLHQW SURYRTXHU XQ SRQWDJH
GHV FRQWDFWV. Un court-circuit entre les contacts de 
la batterie peut causer des brŻlures ou provoTuer un 
incendie.

  LRUV G֝XQH PDXYDLVH XWLOLVDWLRQ, XQ OLTXLGH SHXW IXLU GH
OD EDWWHULH. �YLWH] WRXW FRQWDFW DYHF FHOXL�FL. EQ FDV GH
FRQWDFW LQYRORQWDLUH, ULQFH] DYHF GH O֝HDX.
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SL GX OLTXLGH SĝQĩWUH GDQV OHV \HX[, FRQVXOWH] ĝJD-
OHPHQW XQ PĝGHFLQ. Le liquide s’écoulant de la batterie 
peut conduire à des irritations de la peau ou des brûlures.

  N֝XWLOLVH] SDV GH EDWWHULH HQGRPPDJĝH RX PRGLƞĝH.
Les batteries endommagĝes ou modiƞĝes peuvent 
se comporter de maniĩre imprĝvisible et provoTuer 
un incendie� une e[plosion ou entraĹner un risTue de 
blessure.

  N֝H[SRVH] SDV XQH EDWWHULH Ċ XQ IHX RX Ċ GHV
WHPSĝUDWXUHV ĝOHYĝHV. Des feux ou températures 
supĝrieures Ċ �1��ּ؃& peuvent entraĹner une e[plosion�

  RHVSHFWH] WRXWHV OHV LQVWUXFWLRQV GH FhDUJHPHQW HW
QH UHFhDUJH] MDPDLV OD EDWWHULH RX O֝RXWLO VDQV ƞO HQ
GHhRUV GH OD SODJH GH WHPSĝUDWXUH VSĝFLƞĝH GDQV OH
PRGH G֝HPSORL. Une charge incorrecte ou une charge en 
dehors de la plage de température admise peut détruire 
la batterie et augmenter le risque d’incendie.
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Maintenance
  N֝HƙHFWXH] DXFXQH PDLQWHQDQFH VXU GHV EDWWHULHV

HQGRPPDJĝHV. Toute maintenance de batteries doit être 
eƙectuĝe seulement par le fabricant ou par des services 
aprĩs�vente agrĝĝs�

Consignes de sécurité spéciales concernant 
les appareils à batterie
  AVVXUH]�YRXV TXH O֝DSSDUHLO HVW ĝWHLQW DYDQW G֝LQVĝUHU

OD EDWWHULH. L’insertion d’une batterie dans un outil 
ĝlectriTue sous tension peut entraĹner des accidents�

  ChDUJH] YRV EDWWHULHV XQLTXHPHQW HQ LQWĝULHXU, OH
FhDUJHXU ĝWDQW FRQĖX SRXU FHOD.

  AƞQ GH UĝGXLUH OH ULVTXH G֝XQH GĝFhDUJH ĝOHFWULTXH,
GĝEUDQFhH] OD ƞFhH GX FhDUJHXU GH OD SULVH GH
FRXUDQW DYDQW GH OH QHWWR\HU.

  N֝H[SRVH] SDV OD EDWWHULH DX UD\RQQHPHQW SXLVVDQW GX
VROHLO SHQGDQW XQH ORQJXH SĝULRGH, HW QH OD SRVH] SDV
VXU GHV UDGLDWHXUV. La chaleur détériore la batterie et il 
existe un risque d’explosion.
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  LDLVVH] UHIURLGLU XQH EDWWHULH TXL D FhDXƙĝ DYDQW GH OD
FhDUJHU.

  N֝RXYUH] SDV OD EDWWHULH HW ĝYLWH] WRXWH GĝWĝULRUDWLRQ
PĝFDQLTXH. Il existe un risque de court-circuit et des 
vapeurs risTuent de s֝ĝchapper pouvant irriter les voies 
respiratoires� 9eillez Ċ une arrivĝe d֝air frais et consultez 
immédiatement un médecin en cas de troubles.

  NH UHFhDUJH] MDPDLV GH EDWWHULHV QRQ UHFhDUJHDEOHV.
L’appareil risquerait d’être détérioré.

UWLOLVDWLRQ FRUUHFWH GX FhDUJHXU GH EDWWHULH
  Les enfants doivent Ġtre surveillĝs pour garantir Tu֝ils ne 

jouent pas avec l֝appareil�
  AYDQW FhDTXH XWLOLVDWLRQ, YĝULƞH] OH FhDUJHXU, OH FĂEOH

HW OD SULVH HW IDLWHV�OH UĝSDUHU SDU XQ SHUVRQQHO TXDOLƞĝ
HW XQLTXHPHQW DYHF GHV SLĩFHV GH UHFhDQJH G
RULJLQH.
1
utilisez pas un chargeur dĝfectueu[ et ne l
ouvrez pas 
vous�mĠme� &eci assure Tue la sŻretĝ de l֝appareil est 
maintenue.
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  9HLOOH] Ċ FH TXH OD WHQVLRQ GX VHFWHXU FRUUHVSRQGH
DX[ LQGLFDWLRQV GH OD SODTXH VLJQDOĝWLTXH VXU OH
FhDUJHXU. Il y a un risque de décharge électrique.

  GDUGH] OH FhDUJHXU SURSUH HW Ċ O
DEUL GH O
hXPLGLWĝ HW
GH OD SOXLH. N
XWLOLVH] MDPDLV OH FhDUJHXU Ċ O
H[WĝULHXU.
L'encrassement et la pénétration d'eau augmentent le 
risque de choc électrique.

  LH FhDUJHXU QH GRLW ĠWUH XWLOLVĝ TX
DYHF OHV EDWWHULHV
RULJLQDOHV FRUUHVSRQGDQWHV. La charge d’autres 
batteries peut provoTuer des blessures et reprĝsente un 
risque d’incendie.

  �YLWH] G
HQGRPPDJHU PĝFDQLTXHPHQW OH FhDUJHXU. Ils 
peuvent provoTuer des courts�circuits internes�

  LH FhDUJHXU QH GRLW SDV ĠWUH XWLOLVĝ VXU RX Ċ SUR[LPLWĝ
LPPĝGLDWH GH VXSSRUWV LQƟDPPDEOHV (SDU H[. SDSLHU,
WH[WLOHV). Il existe un risque d'incendie en raison de 
l
ĝchauƙement Tui se produit lors de la charge�
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  Si le cordon d֝alimentation servant au branchement de 
cet appareil est endommagĝ� il doit Ġtre remplacĝ soit par 
le fabricant ou par son service aprĩs�vente� soit par un 
personnel Tualiƞĝ aƞn d֝ĝviter tout danger�

  La batterie de votre appareil n
est livrĝe Tue partiellement 
préchargée et doit être correctement chargée pour la 
premiĩre fois avant utilisation� Insĝrez la batterie dans le 
socle et branchez le chargeur sur le secteur.

  'ĝbranchez la ƞche secteur lorsTue la batterie est 
complètement chargée et déconnectez la batterie du 
chargeur.

  1e rechargez jamais de piles non rechargeables dans le 
chargeur.

  N'utilisez aucun accessoire non recommandé par le 
fabricant. Cela peut conduire à une électrocution ou 
déclencher un feu.
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� Mise en service
� Déballage du produit et premier nettoyage
1. Sortez le produit de l’emballage et retirez tous les 

matĝriau[ d֝emballage et ƞlms protecteurs�
2. 9ĝriƞez si toutes les piĩces sont disponibles et si 

l֝ĝtendue de la livraison est complĩte �voir ּ֕&ontenu de 
l֝emballageּ֖��

3. 9ĝriƞez si le produit et toutes les piĩces sont en bon 
ĝtat� Si vous constatez une dĝtĝrioration ou un dĝfaut� 
n’utilisez pas le produit mais procédez comme décrit au 
chapitre ּ֕*arantieּ֖�

4. Nettoyez toutes les pièces du produit comme décrit au 
chapitre ּ֕1etto\age et entretienּ֖ avant la premiĩre 
utilisation.
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� Fonctionnement
� ChDUJH GH OD EDWWHULH
m A9ERTISSEMENT �
  Chargez la batterie [1] uniquement dans des locaux 

secs. La surface extérieure de la batterie doit être 
propre et sĩche avant de l
insĝrer dans le chargeur [3].
Il existe un risque de blessures par électrocution.

m PRUDENCE �
  N’exposez pas la batterie [1] à des conditions extrêmes 

comme la chaleur et les coups. Il existe un risque de 
blessure causĝ par la fuite de solution Ċ ĝlectrol\teּ� 
Lors d֝un contact avec les \eu[ ou la peau� rincez 
immédiatement et abondamment à l’eau claire ou au 
neutralisateur et consultez aussitôt un médecin.
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REMARQUE
  La batterie [1] n’atteint sa pleine capacité qu’après 

plusieurs charges.
  &hargez la batterie avant la premiĩre utilisation�
  Pour charger la batterie� utilisez e[clusivement un 

chargeur de la série ; 12 9 TEAM.
  Une durée de fonctionnement nettement raccourcie 

malgré une charge indique que la batterie est usée et 
doit être remplacée. Utilisez uniquement un accu de 
rechange d’origine de la série ; 12 9 TEAM.

  Laissez refroidir la batterie avant de la charger�
  La batterie peut être chargée à tout moment sans 

rĝduire sa durĝe de vie�
  8ne interruption du processus de charge n֝entraĹne 

aucun dommage de la batterie.

o 5echargez la batterie [ּ1] avant son utilisation siּson 
niveau de charge est mo\en ou faible�
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  Les vo\ants de contrŔle de charge �vert [ּ5] et rouge [ּ4]) 
indiTuent l֝ĝtat du chargeurּ [3] et le niveau de charge de 
la batterieּ�

LED État
L(' verte allumĝe sans 
accu inséré Chargeur prêt à l’emploi

L(' vert allumĝe Batterie entièrement 
chargée

LED rouge allumée La batterie est en cours de 
charge

1. (nlevez la batterie [1] de l֝outil sans ƞl�
2. Placez la batterie dans le chargeur [3].
3. %ranchez la ƞche secteurּ [6] sur une prise de courant.
4. LorsTue la batterie est complĩtement chargĝeּ� (nlevez 

la batterie du chargeur� 'ĝbranchez la ƞche secteur de la 
prise de courant.
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� IQVHUWLRQ GH OD EDWWHULH GDQV O֝RXWLO VDQV ƞO
REMARQUE
  N’insérez la batterie [1] dans l֝outil sans ƞl Tue lorsTue 

ce dernier est prêt à être utilisé.

o Glissez la batterie le long du rail de guidage dans l’outil 
sans ƞl� La batterie s֝enclenche de maniĩre audible�

� 9ĝULƞHU OH QLYHDX GH FhDUJH GH OD EDWWHULH
GDQV O֝RXWLO VDQV ƞO

REMARQUE
  La batterie [1] doit Ġtre insĝrĝe dans l֝outil sans ƞl pour 

vĝriƞer le niveau de charge�
  L֝aƚchage du niveau de charge sur l֝outil sans ƞl 

signalise le niveau de charge de la batterie�

o Maintenez l’interrupteur marche appuyé lorsque que 
l’outil fonctionne.
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  Le niveau de charge de la batterie [1] est aƚchĝ par le 
vo\ant L(' correspondant Tui s֝allumeּ�

LED État
URXJH ֑  MDXQH ֑  YHUW Batterie entièrement chargée
URXJH � MDXQH Batterie chargée à moitié
rouge La batterie doit être chargée

� RHWLUHU OD EDWWHULH GH O֝RXWLO VDQV ƞO
REMARQUE
  �teignez l֝outil sans ƞl avant d֝en retirer la batterie [1].

o $ppu\ez sur le bouton de dĝverrouillage [ּ2]� (nlevez la 
batterie de l֝outil sans ƞl�
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� MRQWDJH PXUDO GX FhDUJHXU (HQ RSWLRQ)
m A9ERTISSEMENT �
  Veillez à ne pas détériorer de lignes d’alimentation 

lors du perçage. Utilisez des appareils de recherche 
appropriĝs pour les repĝrer ou aidez�vous d
un plan 
d
installation� Le contact avec des lignes ĝlectriTues 
peut conduire à une électrocution et un incendie et le 
contact avec une conduite de gaz peut provoTuer Ċ 
l'explosion. Les dégâts causés à une conduite d’eau 
peuvent provoTuer des dommages matĝriels et causer 
une électrocution.

REMARQUE
  9ous pouvez ĝgalement monter le chargeur [3] sur un 

mur.

1. )i[ez 2ּvis espacĝes de �4ּmm Ċ l
aide de chevilles Ċ la 
position souhaitĝe sur un mur� La tĠte de vis peut avoir un 
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diamĩtre de �ּĊּ�ּmm� Laissez dĝpasser les tĠtes de vis 
d֝env�ּ1�ּmm du mur�

2. Placez le chargeur [3] avec les ouvertures du support 
mural sur les deu[ vis� Tirez le chargeur vers le bas 
jusTu
Ċ la butĝe�

� Nettoyage et entretien
� Nettoyage
REMARQUE
  N’utilisez pas de produits nettoyants ou de 

dĝsinfectants chimiTues� alcalins� abrasifs ou 
agressifs pour rĝaliser le netto\age� car ils pourraient 
endommager les surfaces.

  Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre à l’intérieur du 
produit.

  &onservez toujours le produit propre� sec et e[empt 
d֝huile ou de graisse� (nlevez la poussiĩre aprĩs 
chaTue utilisation et avant le rangement�



98 FR/BE

REMARQUE
  Un nettoyage régulier et approprié aide à garantir une 

utilisation en toute sĝcuritĝ et prolonge la durĝe de vie 
du produit.

o 1etto\ez le produit avec un chiƙon sec� 8tilisez un 
pinceau souple pour atteindre les endroits diƚciles�

� Maintenance
  Le produit ne nécessite aucune maintenance.

� Rangement
  La température de stockage de la batterie est comprise 

entre �ּ؃& et �4�ּ؃&�
  �vitez un froid ou une chaleur e[trĠme pendant le 

stockage pour que la batterie ne perde pas en puissance.
  Rangez la batterie seulement lorsqu’elle est partiellement 

chargée. Durant une période de stockage plus longue 
2ּĊּ�ּL(' doivent Ġtre allumĝes� L
aƚchage du niveau de 
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charge sur l֝outil sans ƞl signalise le niveau de charge de 
la batterie.

o Retirez la batterie [1] de l֝outil sans ƞl avant de le stocker 
pour une longue période.

o Pendant une pĝriode de stockage plus longue� vĝriƞez le 
niveau de charge de la batterie tous les �ּmois environ�

� Mise au rebut
L֝emballage se compose de matiĩres rec\clables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales.

9euillez respecter l֜identiƞcation des matĝriau[ 
d֜emballage pour le tri sĝlectif� ils sont identiƞĝs 
avec des abbrĝviations �a� et des chiƙres �b� a\ant la 
signiƞcation suivante � 1֑� � plastiTues�2�֑22 � 
papiers et cartons���֑�� � matĝriau[ composite�



100 FR/BE

PURGXLW �

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d֝emballage sont rec\clables et relĩvent de la responsabilitĝ 
élargie du producteur.
Éliminez-les sĝparĝment� en suivant l֝Info-tri illustrĝe� dans 
l’intérêt d’un meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n֝est valable Tu֝en )rance�

9otre mairie ou votre municipalitĝ vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits 
usagés.
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$ƞn de contribuer Ċ la protection de 
l֝environnement� veuillez ne pas jeter votre 
produit usagĝ dans les ordures mĝnagĩres� mais 
éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant les points de collecte 
et leurs horaires d֝ouverture� vous pouvez contacter 
votre municipalitĝ�

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent Ġtre rec\clĝes� Les piles et�ou piles rechargeables 
et�ou le produit doivent Ġtre retournĝs dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la mise au rebut 
LQFRUUHFWH GHV SLOHV/SLOHV UHFhDUJHDEOHV �

5etirez les piles�le pack de piles du produit avant sa mise au 
rebut.
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Les piles�piles rechargeables ne doivent pas Ġtre mises au 
rebut avec les ordures mĝnagĩres� (lles peuvent contenir des 
mĝtau[ lourds to[iTues et doivent Ġtre considĝrĝes comme 
des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants � &d  cadmium� +g  mercure� 
Pb  plomb� Pour cette raison� veuillez toujours dĝposer les 
piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.

� Garantie
AUWLFOH L21�֑1� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
LorsTue l֜acheteur demande au vendeur� pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l֜acTuisition ou de la rĝparation d֜un bien meuble� une re-
mise en ĝtat couverte par la garantie� toute pĝriode d֜immo-
bilisation d֜au moins sept jours vient s֜ajouter Ċ la durĝe de 
la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d֜intervention de l֜acheteur ou de la mise Ċ 
disposition pour rĝparation du bien en cause� si cette mise Ċ 
disposition est postĝrieure Ċ la demande d֜intervention�
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Indĝpendamment de la garantie commerciale souscrite� le 
vendeur reste tenu des dĝfauts de conformitĝ du bien et des 
vices rĝdhibitoires dans les conditions prĝvues au[ articles 
L217–4 à L217–13 du Code de la consommation et aux 
articles 1�41 Ċ 1�4� et 22�2 du &ode &ivil�

AUWLFOH L21�֑4 GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et rĝpond des 
dĝfauts de conformitĝ e[istant lors de la dĝlivrance�
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l֜emballage� des instructions de montage ou de l֜installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

AUWLFOH L21�֑� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Le bien est conforme au contrat �
1؃ Sإil est propre Ċ l֜usage habituellement attendu d֜un bien 

semblable et� le cas ĝchĝant �
ևֺs֜il correspond Ċ la description donnĝe par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
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ևֺs֜il prĝsente les Tualitĝs Tu֜un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiTues faites par le vendeur� par le producteur ou 
par son reprĝsentant� notamment dans la publicitĝ ou 
l‘étiquetage ;

2؃ 2u s֜il prĝsente les caractĝristiTues dĝƞnies d֜un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spĝcial recherchĝ par l֜acheteur� portĝ Ċ la 
connaissance du vendeur et Tue ce dernier a acceptĝ�

AUWLFOH L21�֑12 GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deu[ ans Ċ compter de la dĝlivrance du bien�

AUWLFOH 1�41 GX CRGH FLYLO
Le vendeur est tenu de la garantie Ċ raison des dĝfauts 
cachĝs de la chose vendue Tui la rendent impropre Ċ l֜usage 
auTuel on la destine� ou Tui diminuent tellement cet usage 
Tue l֜acheteur ne l֜aurait pas acTuise� ou n֜en aurait donnĝ 
Tu֜un moindre pri[� s֜il les avait connus�
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AUWLFOH 1�4� 1HU DOLQĝD GX CRGH FLYLO
L֜action rĝsultant des vices rĝdhibitoires doit Ġtre intentĝe 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
dĝcouverte du vice�
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a ĝtĝ fabriTuĝ selon des critĩres de Tualitĝ stricts� 
et contrŔlĝ consciencieusement avant sa livraison� (n cas de 
dĝfaut de matĝriau ou de fabrication� vous avez des droits 
lĝgau[ vis-à�vis du vendeur du produit� 9os droits lĝgau[ 
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3ּans Ċ partir de la date 
d’achat. La période de garantie commence à la date d’achat.
&onservez l֝original de la preuve d֝achat dans un endroit sŻr 
car ce document est nĝcessaire pour prouver l֝achat� 
Tout dommage ou dĝfaut dĝjĊ prĝsent au moment de l֝achat 
doit être signalé immédiatement après le déballage du 
produit.
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Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication 
dans les 3ּans Tui suivent la date d֝achat� nous le rĝparerons 
ou le remplaceronsּ֑ Ċ notre choi[ּ֑ gratuitement pour vous� 
La période de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou 
utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
La garantie couvre les dĝfauts de matĝriels et de fabrication� 
&ette garantie ne couvre pas les piĩces du produit soumises 
Ċ une usure normale� et Tui sont donc considĝrĝes 
comme des piĩces d֝usure �par e[emple les piles� les 
piles rechargeables� tu\au[� les cartouches d֝encre�� ni les 
dommages au[ piĩces fragiles� par e[emple les interrupteurs 
ou les piĩces en verre�

� Faire valoir sa garantie
$ƞn de garantir la rapiditĝ de traitement de votre demande� 
veuillez tenir compte des indications suivantesּ�
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Pour toute demande� veuillez conserver le ticket de caisse et 
le numĝro de rĝfĝrence de l֜article �I$1ּ492252_2407) au titre 
de preuves d֜achat�

Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque 
signalĝtiTue du produit� sur une gravure prĝsente sur celui-ci� 
sur la page de couverture de votre manuel �en bas Ċ gauche� 
ou sur l‘autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.
En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre 
dĝfaut� contactez en premier lieu le service aprĩs�vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Tout produit considéré comme défectueux peut alors être 
envo\ĝ sans frais de port supplĝmentaires au service 
clientĩle indiTuĝ� accompagnĝ de la preuve d֜achat �ticket 
de caisse) et d‘une description écrite du défaut mentionnant 
également sa date d‘apparition.



108 FR/BE

Le site parkside-diy.com vous permet 
de visualiser et de tĝlĝcharger 
ce mode d‘emploi ainsi que de 
nombreux autres manuels. Ce 
code 45 vous permet d֜accĝder 
directement au site parkside-diy.com.
Sĝlectionnez votre pa\s et cherchez 
les modes d‘emploi dans le champ 
de recherche. La numéro de référence 
de l֜article �I$1�ּ492252_2407 vous 
permet d‘accéder au mode d‘emploi 
se rapportant Ċ votre article�
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� Service après-vente
Service après-vente France
Tĝl��  ������4���
E-Mail�  owim@lidl.fr
Service après-vHQWH BHOJLTXH
Tĝl��  �����1�11
Tĝl��  ���2���� �Lu[embourg�
E-Mail�  owim@lidl.be
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Lijst van gebruikte pictogrammen/symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.

GEVAAR! ּ֑'uidt op een gevaar met een hoog 
risico dat ernstig letsel of de dood tot gevolg 
kan hebben, als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verstikkingsgevaar)

WAARSCHUWING! ֑ 'uidt op een gevaar met een 
middelmatig risico dat ernstig letsel of de dood tot 
gevolg kan hebben, als dit niet wordt voorkomen 
(bijvoorbeeld gevaar voor elektrische schokken) 
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VOORZICHTIG! ּ֑'uidt op een gevaar met een 
laag risico dat licht tot matig letsel tot gevolg 
kan hebben, als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verbrandingsgevaar) 

OPGELET! ּ֑:aarschuZt voor mogelijke schade 
aan eigendommen (bijv. risico op kortsluiting)

Gelijkstroom/-spanning

:isselstroom��spanning

Beschermingsklasse II (dubbele isolatie)

T2A Beveiliging

Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes.
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ma[�ּ4�ּ؃&

Bescherm de accu tegen hitte en langdurig, intens 
zonlicht.

Bescherm de accu tegen water en vocht.

Bescherm de accu tegen vuur.

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

+et &(�teken bevestigt dat het product voldoet aan 
de betreƙende (8�richtlijnen�

Lithium-ion accu 
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ACCU�SET PAPK 12 A4 (2 Ah) / PAPK 12 B4 
(4 Ah) + OPLADER PLGK 12 A3 (2,4 A)

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product� 8 heeft voor een hoogZaardig product gekozen� 
'e gebruiksaanZijzing is een deel van het product� 'eze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verZijdering� 0aakt 8 zich voor de ingebruikname van het 
product met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

� Beoogd gebruik
'e accu en de oplader dienen in combinatie met een 
apparaat van de serie ; 12 9 TEAM worden gebruikt.
'e accu is compatibel met alle apparaten van de serie 
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; 12 9 TEAM� 'e accu mag alleen met opladers van de serie 
; 12 9 TEAM worden opgeladen.

Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik.
Andere toepassingen of veranderingen van het product 
gelden als onjuist en vormen een substantieel gevaar voor 
ongevallen� 'e fabrikant Zijst iedere aansprakelijkheid 
af voor schade die ontstaat door ander gebruik dan het 
beoogde.

� Leveringsomvang
צ1 $ccu 4ּ$h
צ1 $ccu 2ּ$h
1× Oplader
1× Gebruiksaanwijzing

� Lijst van onderdelen
Vouw voor het lezen de bladzijde met de afbeeldingen uit en 
maak uzelf daarna vertrouwd met alle functionaliteit van het 
product.
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[1] Accu
[2] Ontgrendelingstoets
[3] Oplader
[4] 2plaadcontrolelampjeּּ֑5ood
[5] 2plaadcontrolelampjeּּ֑*roen
[6] Aansluitsnoer met stekker

� Technische gegevens
AFFX (LL�IRQ)� PAPK 12 B4
Aantal cellen: 6
Nominale spanning: 12 V 
&apaciteit� 4��ּ$h
Energie: 4�ּ:h

AFFX (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
Aantal cellen: 3
Nominale spanning: 12 V 
&apaciteit� 2��ּ$h
Energie: 24ּ:h
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ADQEHYROHQ RPJHYLQJVWHPSHUDWXXU�
Maximum temperatuur: ma[� ���ּ؃&
Tijdens het opladen: �4 ؃& tot �4�ּ؃&
Tijdens gebruik: �4 ؃& tot ���ּ؃&
Bij opslag: � ؃& tot �4�ּ؃&

OSODGHU� PLGK 12 A3
IQJDQJ�
Nominale spanning: 220–240 V~
Nominale frequentie: 50–60 Hz
Nominaal vermogensverbruik: ��ּ:
ULWJDQJ�
Nominale spanning: 12 V 
Nominale stroom: 2�4ּ$
Zekering: T2A T2A

Beschermingsklasse: II/  (dubbele isolatie)
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OSODDGGXXU�
'e volgende accu֝s zijn geschikt voor opladen met de 
oplader:
  PAPK 12 A4   P$P. 12 &1
  PAPK 12 B4   P$P. 12 '1
:ij raden u aan om deze accu֝s met de volgende opladers 
op te laden:
  PLGK 12 A3
  P'SL* 12 $2

Oplaadduur PLGK 12 A3
PAPK 12 A4 ��ּmin
P$P. 12 &1 ��ּmin
PAPK 12 B4 12�ּmin
P$P. 12 '1 1��ּmin

Klanten kunnen compatibele reservebatterijen en opladers 
via de LI'L�2nlineshop www.lidl.de bestellen.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

  'it product mag Zorden gebruikt door kinderen vanaf 
�ּjaar en door personen met beperkte lichamelijke� sen-
sorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en 
kennis, als ze onder toezicht staan of aanwijzingen heb-
ben gekregen over de veilige omgang met het product en 
in de aan het gebruik verbonden gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het product spelen.
Schoonmaken en onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd tenzij ze onder toezicht staan.

m WAARSCHUWING!

ma[�ּ4�ּ؃&
Gooi de accu niet bij het huishoudelijk 
afval, in open vuur of in water. Stel de 
accu niet gedurende langere tijd bloot aan 
sterke zonnestraling en leg deze niet op 
verZarmingslichamen �ma[�ּ4�ּ؃&��
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Zorgvuldige omgang met en gebruik van 
accu-gereedschap
  LDDG DFFX֝V DOOHHQ RS PHW RSODGHUV, GLH ELM GH VHULH 

; 12 9 TEAM hRUHQ. Bij een oplader die geschikt is voor 
een bepaald soort accu's, bestaat brandgevaar als deze 
met andere soorten accu's wordt gebruikt.

  Gebruik in de elektrische apparaten alleen accu’s die 
GDDUYRRU ]LMQ EHVWHPG. *ebruik van andere accu֝s kan 
letsel en brandgevaar veroorzaken.

  Houd de niet gebruikte accu uit de buurt van 
SDSHUFOLSV, PXQWHQ, VOHXWHOV, VSLMNHUV, VFhURHYHQ, RI 
andere kleine metalen voorwerpen die kortsluiting 
NXQQHQ YHURRU]DNHQ. Kortsluiting tussen accupolen kan 
brandwonden of brand veroorzaken.

  Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit de accu naar 
EXLWHQ OHNNHQ. 9HUPLMG FRQWDFW GDDUPHH. BLM WRHYDOOLJ 
FRQWDFW PHW ZDWHU DIVSRHOHQ. 
AOV GH YORHLVWRI LQ GH RJHQ NRPW, UDDGSOHHJ GDQ 
ERYHQGLHQ HHQ DUWV. Lekkende accuvloeistof kan irritatie 
van de huid of brandwonden veroorzaken.
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  GHEUXLN JHHQ EHVFhDGLJGH RI JHPRGLƞFHHUGH DFFX֝V.
%eschadigde of gemodiƞceerde accu֝s kunnen zich 
onvoorspelbaar gedragen en kunnen gevaar voor brand, 
explosies of letsel veroorzaken.

  SWHO DFFX֝V QLHW EORRW DDQ YXXU HQ hRJH WHPSHUDWXUHQ. 
9uur of temperaturen van meer dan �1��ּ؃& kunnen een 
explosie veroorzaken.

  Volg alle aanwijzingen voor het opladen op en laad 
de accu of het op een accu-gereedschap nooit op 
buiten het in de gebruikshandleiding aangegeven 
WHPSHUDWXXUEHUHLN. Onjuist opladen of opladen bij te 
hoge of te lage temperaturen kan de accu beschadigen 
en het brandgevaar vergroten.

Service
  9HUULFhW JHHQ RQGHUhRXG DDQ EHVFhDGLJGH DFFX֝V. 

Al het onderhoud aan accu's mag alleen worden 
uitgevoerd door de fabrikant of zijn daartoe gemachtigde 
klantenservice.
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Speciale veiligheidsaanwijzingen voor 
accuapparaten
  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat 

X GH DFFX SODDWVW. Het plaatsen van een accu in een 
elektrisch apparaat dat ingeschakeld is, kan ongelukken 
veroorzaken.

  LDDG XZ EDWWHULMHQ DOWLMG ELQQHQ RS, RPGDW GH RSODGHU 
DOOHHQ GDDUYRRU EHVWHPG LV. 

  Om het risico op een elektrische stroomstoot te 
UHGXFHUHQ, WUHNW X GH VWHNNHU YDQ GH RSODGHU XLW hHW 
VWRSFRQWDFW, YRRUGDW X JDDW UHLQLJHQ.

  Stel de accu niet gedurende langere tijd bloot 
aan sterke zonnestraling en leg deze niet op 
YHUZDUPLQJVOLFhDPHQ. Hitte beschadigt de accu en er 
bestaat explosiegevaar.

  LDDW HHQ YHUZDUPGH DFFX YRRU hHW ODGHQ DINRHOHQ.
  Open de accu niet en vermijd mechanische 

EHVFhDGLJLQJHQ YDQ GH DFFX. Er bestaat gevaar op 
kortsluiting en er kunnen dampen uittreden, die de 
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ademhalingsorganen kunnen irriteren. Zorg voor frisse 
lucht en neem bij klachten contact op met een arts.

  GHEUXLN JHHQ QLHW�RSODDGEDUH EDWWHULMHQ. Het apparaat 
kan worden beschadigd.

DH MXLVWH RPJDQJ PHW GH RSODGHU
  Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te 

zijn dat ze niet met het apparaat gaan spelen.
  CRQWUROHHU YRRU HON JHEUXLN GH RSODGHU, NDEHO HQ 

VWHNNHU HQ ODDW GH]H GRRU JHNZDOLƞFHHUGH YDNPHQVHQ 
en uitsluitend met originele reserveonderdelen 
UHSDUHUHQ. Gebruik een defecte oplader niet en open 
deze niet zelf� 'aarmee Zordt verzekerd dat de veiligheid 
van het apparaat behouden blijft.

  Let op dat de netspanning overeenkomt met de 
RSJDYH RS hHW W\SHSODDWMH YDQ GH RSODGHU. Er bestaat 
gevaar voor een elektrische schok.

  Houd de oplader schoon en uit de buurt van vocht en 
UHJHQ. GHEUXLN GH RSODGHU QRRLW EXLWHQ. 'oor vervuiling 
en binnendringend water vergroot de kans op een 
elektrische schok.
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  DH RSODGHU PDJ DOOHHQ PHW GH ELMEHhRUHQGH RULJLQHOH 
DFFX֝V ZRUGHQ JHEUXLNW. Het laden van andere accu's 
kan letsel en brandgevaar veroorzaken.

  Voorkom mechanische beschadigingen van de 
RSODGHU. 'eze kunnen tot interne kortsluiting leiden�

  DH RSODGHU PDJ QLHW RS RI LQ GH GLUHFWH RPJHYLQJ 
YDQ HHQ EUDQGEDUH RQGHUJURQG (ELMYRRUEHHOG SDSLHU, 
WH[WLHO) ZRUGHQ JHEUXLNW. Er bestaat brandgevaar 
wegens de bij het opladen optredende opwarming.

  Als het aansluitsnoer van dit apparaat beschadigd wordt, 
moet dit, om gevaar te vermijden, door de fabrikant, zijn 
klantendienst of een vergelijkbaar gekZaliƞceerd persoon 
vervangen worden.

  'e accu van uZ apparaat Zordt slechts gedeeltelijk 
voorgeladen geleverd en moet voor het gebruik eerst 
volledig worden opgeladen. Steek de accu in de voet en 
sluit de oplader aan op het lichtnet.

  Trek de stekker uit het stopcontact als de accu volledig is 
opgeladen en verwijder de accu uit de oplader.
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  Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op in de 
oplader.

  Gebruik geen hulpstukken die niet worden aanbevolen 
door de fabrikant� 'it kan elektrische schokken of brand 
veroorzaken.

� Ingebruikname
� Product uitpakken en grondig reinigen
1. Haal het product uit zijn verpakking en verwijder al het 

verpakkingsmateriaal en beschermfolie.
2. &ontroleer of alle onderdelen aanZezig zijn en of de 

beschrijving van het meegeleverde volledig is (zie 
“Leveringsomvang”).

3. &ontroleer of het product en alle onderdelen in goede 
staat zijn. Mocht u een beschadiging of een defect 
vaststellen, gebruik het product dan niet, maar ga te werk 
zoals beschreven in het hoofdstuk “Garantie”.

4. Maak voor het eerste gebruik alle onderdelen van 
het product schoon zoals dat in het hoofdstuk 
“Schoonmaken en onderhoud” staat beschreven.
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� Bediening
� Accu opladen
m WAARSCHUWING!
  Laad de accu [1] alleen in droge ruimtes op� 'e 

buitenste vlakken van de accu moeten schoon en 
droog zijn, voordat u de accu in de oplader [3] plaatst.
Er bestaat gevaar op letsel door elektrische schokken.

m VOORZICHTIG!
  Stel de accu [1] niet bloot aan extreme 

omstandigheden, zoals hitte en schokken. Er bestaat 
gevaar voor letsel door uitlopende elektrolyt-oplossing! 
Spoel bij oog� of huidcontact de betroƙen plaatsen met 
water of neutralisator en raadpleeg een arts.
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TIP
  'e accu [1] bereikt pas na meerdere keren opladen zijn 

volledige capaciteit.
  Laad de accu voor het eerste gebruik op.
  Gebruik voor het opladen van de accu uitsluitend een 

oplader van de serie ; 12 9 TEAM.
  Een wezenlijk verkorte gebruikstijd ondanks oplading 

geeft aan dat de accu versleten is en vervangen moet 
worden. Gebruik alleen een originele reserve-accu van 
de serie ; 12 9 TEAM.

  Laat de accu voor het opladen afkoelen.
  'e accu kan altijd Zorden opgeladen� zonder daarbij de 

levensduur te verkorten.
  Een onderbreking van het oplaadproces leidt niet tot 

een beschadiging van de accu.

o Laad de accu [1] op voordat u deze gaat gebruiken of als 
het ladingsniveau gemiddeld of laag is.



129NL/BE

  'e oplaadcontrolelampjes �groen [5] en rood [4]) geven 
de status van de oplader [3] en de accu aan:

LED Status
*roene L(' licht op 
zonder geplaatste accu Oplader klaar voor gebruik

*roene L(' brandt Accu volledig opgeladen
5ode L(' brandt Accu wordt opgeladen

1. 9erZijder de accuּ [1] uit het accu-gereedschap.
2. Plaats de accu in de oplader [3].
3. Steek de stekker [6] in een stopcontact.
4. Als de accu volledig is opgeladen: Verwijder de accu uit 

de oplader. Trek de stekker uit het stopcontact.
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� Accu in het accu-gereedschap plaatsen
TIP
  Plaats de accu [1] pas in het accu-gereedschap als het 

accu-gereedschap volledig is voorbereid voor gebruik.

o Schuif de accu langs de geleiderail in het 
accu�gereedschap� 'e accu klikt hoorbaar vast�

� Ladingsniveau van de accu op 
accu-gereedschap controleren

TIP
  'e accu [1] moet in het accu-gereedschap zijn 

geplaatst om het ladingsniveau te controleren.
  'e aanduiding van het ladingsniveau op het 

accu-gereedschap geeft het ladingsniveau van de accu 
aan.

o Houd de inschakelaar ingedrukt als het 
accu-gereedschap in gebruik is.



131NL/BE

  Het ladingsniveau van de accu [1] wordt door het 
branden van de overeenkomstige L('�lampjes 
weergegeven:

LED Status
rood – geel – groen Accu volledig opgeladen
rood – geel Accu voor de helft opgeladen
rood Accu moet worden opgeladen

� Accu uit het accu-gereedschap halen
TIP
  Schakel het accu-gereedschap uit, voordat u de 

accu [1] uit het accu-gereedschap haalt.

o 'ruk op de ontgrendelingstoetsen [2]� Trek de accuּuit 
het accu-gereedschap.
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� MXXUPRQWDJH YDQ GH RSODGHU (RSWLRQHHO)
m WAARSCHUWING!
  Let er bij het boren op dat u geen voedingsleidingen 

beschadigt. Gebruik een geschikt zoekapparaat om 
deze op te sporen of raadpleeg een installatieschema.
&ontact met elektrische leidingen kan leiden tot 
elektrische schokken en brand en contact met een 
gasleiding tot explosies. Beschadiging van een 
waterleiding kan materiële schade en elektrische 
schokken veroorzaken.

TIP
  8 kunt de oplader [3] ook aan de muur monteren.

1. Breng op de gewenste positie van de muur met pluggen 
2ּschroeven op een afstand van �4ּmm aan� 'e 
schroefkop mag een diameter hebben van �ּtotּ�ּmm� 
Laat de schroefkoppen ong. 10 mm uit de wand steken.
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2. Plaats de oplader [3] met de openingen van de 
muurhouder op de beide schroeven. Trek de oplader tot 
de aanslag omlaag.

� Schoonmaken en onderhoud
� Schoonmaken
TIP
  Gebruik geen chemische, alkalische, schurende 

of andere agressieve schoonmaak- en 
desinfectiemiddelen om het product schoon te maken 
omdat deze de oppervlakken kunnen beschadigen.

  Let erop dat er geen vloeistof in het binnenste van het 
product terechtkomt.

  Houd het product altijd schoon, droog en vrij van olie of 
smeervet. Verwijder stof na elk gebruik en voordat u het 
opbergt.

  Een regelmatig deugdelijke reiniging helpt om veilig 
gebruik van het product te verzekeren en de levensduur 
ervan te verlengen.
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o Maak het product met een droge doek schoon. Gebruik 
een zachte kwast voor moeilijk toegankelijke plaatsen.

� Onderhoud
  Het product is onderhoudsvrij.

� Opbergen
  'e opslagtemperatuur voor de accu ligt tussen �ּ؃& en 

�4�ּ؃&�
  Vermijd tijdens de opslag extreme koude of hitte, zodat 

de accu geen vermogen verliest.
  Sla de accu alleen op als deze deels is opgeladen.

Tijdens een langere opslagtijd moeten 2ּtotּ�ּL('֝s 
branden� 'e aanduiding van het ladingsniveau op het ac-
cu-gereedschap geeft het ladingsniveau van de accu aan.

o Haal de accu [1] voor een langere opslag uit het 
accu-gereedschap.

o &ontroleer tijdens een langere opbergperiode ongeveer 
elke �ּmaanden het ladingsniveau van de accu en laadt 
de accu indien nodig op.
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� Afvoer
'e verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoƙen die 
u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen 
voor de afvalscheiding in acht� 'eze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis� 1֑�� kunststoƙen�2�֑22� papier 
en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

PURGXFW�

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkings-
materialen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan 
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een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van het milieu 
niet weg via het huisvuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke mili-
eupark. Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

'efecte of verbruikte batterijen�accu֜s moeten Zorden 
gerec\cled� *eef batterijen�accu֜s en�of het product af bij de 
daarvoor bestemde verzamelstations.
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MLOLHXVFhDGH GRRU IRXWLHYH YHUZLMGHULQJ YDQ GH 
batterijen/accu‘s!

Verwijder de batterijen/het accupack uit het product alvorens 
het af te voeren.

%atterijen�accu֜s mogen niet via het huisvuil Zorden Zegge-
gooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en vallen 
onder het chemisch afval� 'e chemische s\mbolen van de 
zZare metalen zijn� &d  cadmium� +g  kZik� Pb  lood� 
*eef verbruikte batterijen�accu֜s daarom af bij een gemeen-
telijk inzamelpunt.

� Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product Zettelijke rechten� 8Z Zettelijke 
rechten worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.
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'e garantie voor dit product bedraagt 3ּjaar vanaf aan-
koopdatum� 'e garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment 
van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken 
van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3ּjaar na aankoopdatum een ma-
teriaal� of fabricagefout vertonen� zullen Zij hetּ֑ naar onze 
keuzeּ֑ gratis voor u repareren of vervangen� 'e garantie-
periode wordt door een plaatsgevonden garantieverlening 
niet verlengd� 'it geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

'eze garantie vervalt als het product Zerd beschadigd of 
onjuist is gebruikt of onderhouden.

'e garantie dekt materiaal� en fabricagefouten af� 'eze ga-
rantie dekt geen productonderdelen die aan normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen worden 
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beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare onderde-
len, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle 
behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer �I$1ּ492252_2407) als bewijs van aankoop bij 
de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het 
product, een gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met het product 
eerst contact op met de hieronder vermelde service-afdeling, 
telefonisch of per e-mail.
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Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met 
het aankoopbewijs (kassabon) en een uitleg over het pro-
bleem of gebrek en wanneer het zich heeft voorgedaan gratis 
naar het aan u meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen inzien 
en downloaden. Met deze Q5�code 
komt u direct op parkside-diy.com.
Selecteer daar uw land en zoek via 
de zoekfunctie naar de gebruiksaan-
Zijzingen� 'oor het invoeren van het 
artikelnummer �I$1�ּ492252_2407
komt u bij de gebruiksaanwijzingen 
voor uw artikel.
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� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
SHUYLFH BHOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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W\ND] XƘ\W\Fh SLNWRJUDPŒZ/V\PEROL

Przecz\taĔ instrukcjĬ obsługi�

NIEBE=PIEC=E¯STWO� ּ֑:skazuje 
niebezpieczeŌstZo o Z\sokim stopniu r\z\ka� 
ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� spoZoduje ŮmierĔ lub 
poZaƘne obraƘenia �np� uduszenie�

OSTR=EúENIE� ּ֑:skazuje niebezpieczeŌstZo 
o Ůrednim stopniu r\z\ka� ktŒre� jeŮli siĬ go nie 
uniknie� moƘe spoZodoZaĔ ŮmierĔ lub poZaƘne 
obraƘenia �np� r\z\ko poraƘenia prčdem� 



145PL

OSTROúNIE� ֑ :skazuje niebezpieczeŌstZo o 
niskim stopniu r\z\ka� ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� 
moƘe spoZodoZaĔ nieZielkie lub umiarkoZane 
obraƘenia �np� r\z\ko poparzenia� 

UWAGA� ּ֑2strzega przed moƘliZ\mi szkodami 
materialn\mi �np� r\z\ko zZarcia�

Prčd stał\�napiĬcie stałe

Prčd przemienn\�napiĬcie przemienne

.lasa ochronnoŮci II �podZŒjna izolacja�

T2A %ezpiecznik

Produkt stosoZaĔ t\lko Z pomieszczeniach 
such\ch�
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maks� 4�ּ؃&

&hroniĔ akumulator przed gorčcem i bezpoŮrednim 
działaniem promieni słoneczn\ch�

&hroniĔ akumulator przed Zodč i Zilgocič�

&hroniĔ akumulator przed ogniem�

Instrukcje bezpieczeŌstZa
Instrukcje uƘ\tkoZania

=nakּ&( potZierdza zgodnoŮĔ z d\rekt\Zamiּ8( 
majčc\mi zastosoZanie do produktu�

$kumulator litoZo�jonoZ\ 
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=ESTAW AKUMULATORÓW PAPK 12 A4 
(2 Ah) / PAPK 12 B4 (4 Ah) + ŁADOWARKA 
PLGK 12 A3 (2,4 A)

� WVWĬS
*ratulujem\ PaŌstZu zakupu noZego produktu� T\m sam\m 
zdec\doZali siĬ PaŌstZo na zakup produktu Z\sokiej 
jakoŮci� Instrukcja obsługi jest czĬŮcič tego produktu� 
=aZiera ona ZaƘne ZskazŒZki dot\czčce bezpieczeŌstZa� 
uƘ\tkoZania i ut\lizacji� Przed pierZsz\m uƘ\ciem 
produktu naleƘ\ zapoznaĔ siĬ ze Zsz\stkimi ZskazŒZkami 
dot\czčc\mi obsługi i bezpieczeŌstZa� 8Ƙ\ZaĔ produktu 
Z\łčcznie zgodnie z jego poniƘej opisan\m przeznaczeniem� 
: prz\padku przekazania produktu innej osobie naleƘ\ 
dołčcz\Ĕ do niego całč jego dokumentacjĬ�

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] SU]H]QDF]HQLHP
$kumulator i ładoZarka mogč b\Ĕ uƘ\Zane jako ƖrŒdło 
energii Z połčczeniu z urzčdzeniem serii ; 12 9 TEAM.
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$kumulator jest kompat\biln\ z urzčdzeniami serii 
; 12 9 TEAM� $kumulator moƘna ładoZaĔ Z\łčcznie 
ładoZarkami z serii ; 12 9 TEAM.

Produkt nie jest przeznaczon\ do uƘ\tku komerc\jnego� Inne 
zastosoZania lub zmian\ Z produkcie sč traktoZane jako 
nieZłaŮciZe i stZarzajč znaczne r\z\ko Z\padku� Producent 
nie ponosi odpoZiedzialnoŮci za szkod\ poZstałe Z Z\niku 
uƘ\cia produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem�

� =DNUHV GRVWDZ\
צ1 $kumulator 4ּ$h
צ1 $kumulator 2ּ$h

צ1 ®adoZarka
צ1 Instrukcja obsługi

� W\ND] F]ĬŮFL
Przed przecz\taniem naleƘ\ zajrzeĔ na stronĬ z r\sunkami i 
zapoznaĔ siĬ ze Zsz\stkimi funkcjami produktu�

[1] $kumulator
[2] Prz\cisk zZalniajčc\
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[3] ®adoZarka
[4] .ontrolka ładoZania ֑ &zerZona
[5] .ontrolka ładoZania ֑ =ielona
[6] .abel zasilania z Zt\czkč siecioZč

� DDQH WHFhQLF]QH
ANXPXODWRU (OLWRZR�MRQRZ\)� PAPK 12 B4
Liczba ogniZ� 6
1apiĬcie znamionoZe� 12 V 
PojemnoŮĔ� 4��ּ$h
:artoŮĔ energet\czna� 4�ּ:h

ANXPXODWRU (OLWRZR�MRQRZ\)� PAPK 12 A4
Liczba ogniZ� 3
1apiĬcie znamionoZe� 12 V 
PojemnoŮĔ� 2��ּ$h
:artoŮĔ energet\czna� 24ּ:h
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=DOHFDQD WHPSHUDWXUD RWRF]HQLD�
0aks\malna temperatura� maks� ���ּ؃&
Podczas ładoZania� �4ּ؃& do �4�ּ؃&
Podczas prac\� �4ּ؃& do ���ּ؃&
Podczas przechoZ\Zania� �ּ؃& do �4�ּ؃&

ŁDGRZDUND� PLGK 12 A3
WHMŮFLH�
1apiĬcie znamionoZe� 220–240 V~
&zĬstotliZoŮĔ znamionoZa� ��֑��ּ+z
1ominaln\ pobŒr moc\� ��ּ:
W\MŮFLH�
1apiĬcie znamionoZe� 12 V 
Prčd znamionoZ\� 2�4 $
%ezpiecznik urzčdzenia� T2A T2A

StopieŌ ochron\� II�  �podZŒjna izolacja�
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C]DV ŋDGRZDQLD�
=a pomocč ładoZarki moƘna ładoZaĔ nastĬpujčce 
akumulator\�
  PAPK 12 A4   PAPK 12 C1
  PAPK 12 B4   PAPK 12 D1
=alecam\ ładoZanie tego akumulatora za pomocč 
nastĬpujčc\ch ładoZarek�
  PLGK 12 A3
  P'SL*ּ12ּ$2

C]DV ŋDGRZDQLD PLGK 12 A3
PAPK 12 A4 �� min
PAPK 12 C1 �� min
PAPK 12 B4 12� min
PAPK 12 D1 1�� min

.lienci mogč kupiĔ kompat\bilne zapasoZe baterie i 
ładoZarki Z sklepie internetoZ\m LI'L ZZZ�lidl�de.
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OJŒOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD

  Produkt ten moƘe b\Ĕ uƘ\Zan\ przez dzieci Z Zieku 
� lat i starsze oraz osob\ o ograniczon\ch zdolnoŮciach 
ƞz\czn\ch� sensor\czn\ch lub um\słoZ\ch lub braku 
doŮZiadczenia i�lub Ziedz\� jeŮli sč nadzoroZane lub 
został\ pouczone Z zakresie bezpiecznego uƘ\tkoZania 
produktu i rozumiejč zZičzane z t\m niebezpieczeŌstZa�
'zieci nie mogč baZiĔ siĬ produktem�
&z\nnoŮci konserZac\jn\ch i napraZcz\ch nie mogč 
przeproZadzaĔ dzieci pozostaZione bez nadzoru�

m OSTR=EúENIE�

maks� 4�ּ؃&
1ie Z\rzucaĔ akumulatora z odpadami 
domoZ\mi i nie ZrzucaĔ do ognia lub Zod\� 1ie 
Z\staZiaĔ akumulatora na długotrZałe działanie 
promieni słoneczn\ch i nie kłaŮĔ na kalor\ferach 
�maks�ּ4�ּ؃&��
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OVWURƘQH REFhRG]HQLH VLĬ L XƘ\ZDQLH QDU]ĬG]L 
DNXPXODWRURZ\Fh
  ANXPXODWRU\ QDOHƘ\ ŋDGRZDĔ Z\ŋčF]QLH ]D SRPRFč 

ŋDGRZDUHN VHULL ; 12 9 TEAM. ®adoZarka odpoZiednia 
dla okreŮlonego t\pu akumulatora moƘe spoZodoZaĔ 
poƘar podczas uƘ\Zania z inn\m akumulatorem�

  W HOHNWURQDU]ĬG]LDFh XƘ\ZDĔ W\ONR RGSRZLHGQLFh 
DNXPXODWRUŒZ. 8Ƙ\cie inn\ch akumulatorŒZ moƘe 
spoZodoZaĔ obraƘenia lub poƘar�

  NLHXƘ\ZDQ\ DNXPXODWRU QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] GDOD RG 
VSLQDF]\, PRQHW, NOXF]\, JZRƖG]L, ŮUXE OXE LQQ\Fh 
PDŋ\Fh PHWDORZ\Fh SU]HGPLRWŒZ, NWŒUH PRJŋ\E\ 
VSRZRGRZDĔ ]ZDUFLH VW\NŒZ. =Zarcie miĬdz\ st\kami 
akumulatora moƘe spoZodoZaĔ oparzenia lub poƘar�

  NLHSUDZLGŋRZR XƘ\ZDQ\ DNXPXODWRUD PRƘH 
VSRZRGRZDĔ Z\FLHNL Sŋ\QX. UQLNDĔ NRQWDNWX ] 
Sŋ\QHP. W UD]LH SU]\SDGNRZHJR NRQWDNWX VSŋXNDĔ 
ZRGč. 
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JHŮOL Sŋ\Q GRVWDQLH VLĬ GR RF]X, ]DVLĬJQčĔ GRGDWNRZHM 
SRPRF\ PHG\F]QHM. :\ciekajčc\ z akumulatora pł\n 
moƘe spoZodoZaĔ podraƘnienie skŒr\ lub poparzenia�

  NLH XƘ\ZDĔ XV]NRG]RQHJR OXE ]PRG\ƞNRZDQHJR 
DNXPXODWRUD. 8szkodzone lub zmienione akumulator\ 
mogč zachoZ\ZaĔ siĬ Z nieprzeZidzian\ sposŒb i 
spoZodoZaĔ poƘar� Z\buch lub obraƘenia�

  NLH QDUDƘDĔ DNXPXODWRUD QD G]LDŋDQLH RJQLD DQL 
LQQ\Fh ƖUŒGHŋ FLHSŋD. 2gieŌ lub temperatura poZ\Ƙej 
�1��ּ؃& moƘe spoZodoZaĔ Z\buch�

  PU]HVWU]HJDĔ ZV]\VWNLFh LQVWUXNFML ŋDGRZDQLD 
L QLJG\ QLH ŋDGRZDĔ DNXPXODWRUD DQL QDU]ĬG]LD 
EH]SU]HZRGRZHJR SR]D ]DNUHVHP WHPSHUDWXU 
SRGDQ\P Z LQVWUXNFML REVŋXJL. 1iepraZidłoZe 
ładoZanie lub ładoZanie poza dopuszczaln\m zakresem 
temperatur moƘe zniszcz\Ĕ akumulator i zZiĬksza r\z\ko 
poƘaru�
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SHUZLV
  NLJG\ QLH VHUZLVRZDĔ XV]NRG]RQ\Fh DNXPXODWRUŒZ. 

:sz\stkie konserZacje akumulatorŒZ poZinn\ 
b\Ĕ Z\kon\Zane Z\łčcznie przez producenta lub 
autor\zoZane centrum serZisoZe�

SSHFMDOQH LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH ŋDGRZDUHN DNXPXODWRUŒZ
  PU]HG ZŋRƘHQLHP DNXPXODWRUD XSHZQLĔ VLĬ, ƘH 

XU]čG]HQLH MHVW Z\ŋčF]RQH. :łoƘenie akumulatora 
do Złčczonego elektronarzĬdzia moƘe spoZodoZaĔ 
Z\padek�

  ANXPXODWRU\ ŋDGRZDĔ W\ONR Z SRPLHV]F]HQLDFh, 
SRQLHZDƘ ŋDGRZDUND MHVW SU]H]QDF]RQD W\ONR GR SUDF\ 
Z SRPLHV]F]HQLDFh. 

  AE\ ]PQLHMV]\Ĕ U\]\NR SRUDƘHQLD SUčGHP, SU]HG 
F]\V]F]HQLHP QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ ŋDGRZDUNĬ RG JQLD]GND 
VLHFLRZHJR.
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  NLH QDUDƘDĔ DNXPXODWRUD QD GŋXJRWUZDŋH G]LDŋDQLH 
VLOQHJR ŮZLDWŋD VŋRQHF]QHJR L QLH NŋDŮĔ QD 
NDORU\IHUDFh. &iepło uszkadza akumulator i istnieje 
r\z\ko Z\buchu�

  PU]HG ŋDGRZDQLHP RGF]HNDĔ, DƘ QDJU]DQ\ DNXPXODWRU 
RVW\JQLH.

  NLH RWZLHUDĔ DNXPXODWRUD L XQLNDĔ PHFhDQLF]QHJR 
XV]NRG]HQLD DNXPXODWRUD. Istnieje r\z\ko zZarcia i 
Z\dostaZania siĬ oparŒZ draƘničc\ch drogi oddechoZe� 
:\jŮĔ na ŮZieƘe poZietrze i poszukaĔ dodatkoZej 
pomoc\ med\cznej Z razie zauZaƘenia jakichkolZiek 
objaZŒZ�

  NLH XƘ\ZDĔ EDWHULL MHGQRUD]RZ\Fh. 8rzčdzenie moƘe 
ulec uszkodzeniu�

WŋDŮFLZH REFhRG]HQLH VLĬ ] ŋDGRZDUNč
  PilnoZaĔ dzieci� ab\ mieĔ peZnoŮĔ� Ƙe nie baZič siĬ 

urzčdzeniem�
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  PU]HG NDƘG\P XƘ\FLHP ŋDGRZDUNL QDOHƘ\ VSUDZG]LĔ 
MHM NDEHO RUD] ZW\F]NĬ. NDSUDZ\ QDOHƘ\ ]OHFDĔ 
Z\NZDOLƞNRZDQ\P IDFhRZFRP. DR QDSUDZ\ XƘ\ZDĔ 
Z\ŋčF]QLH RU\JLQDOQ\Fh F]ĬŮFL ]DPLHQQ\Fh. 1ie 
Zolno korz\staĔ z uszkodzonej ładoZarki i nie Zolno 
samodzielnie jej otZieraĔ� =apeZnia to utrz\manie 
bezpieczeŌstZa urzčdzenia�

  NDOHƘ\ XSHZQLĔ VLĬ, ƘH QDSLĬFLH VLHFL ]DVLODQLD 
RGSRZLDGD GDQ\P SRGDQ\P QD WDEOLF]FH 
]QDPLRQRZHM ŋDGRZDUNL. Istnieje niebezpieczeŌstZo 
poraƘenia prčdem�

  ŁDGRZDUNĬ QDOHƘ\ XWU]\P\ZDĔ Z F]\VWRŮFL L WU]\PDĔ 
Mč ] GDOD RG ZLOJRFL L GHV]F]X. NLJG\ QLH NRU]\VWDĔ ] 
ŋDGRZDUNL QD ]HZQčWU]. =aniecz\szczenia oraz naraƘenie 
na działanie Zod\ zZiĬkszajč praZdopodobieŌstZo 
poraƘenia prčdem�

  = ŋDGRZDUNL QDOHƘ\ NRU]\VWDĔ Z\ŋčF]QLH ] GRŋčF]RQ\PL 
RU\JLQDOQ\PL DNXPXODWRUDPL. ®adoZanie inn\ch 
akumulatorŒZ moƘe spoZodoZaĔ obraƘenia lub poƘar�
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  =DSRELHJDĔ PHFhDQLF]Q\P XV]NRG]HQLRP ŋDGRZDUNL.
0ogł\b\ one doproZadziĔ do ZeZnĬtrznego zZarcia�

  ŁDGRZDUNL QLH ZROQR XƘ\ZDĔ EH]SRŮUHGQLR QD 
ŋDWZRSDOQ\P SRGŋRƘX (WDNLP MDN SDSLHU OXE PDWHULDŋ 
WHNVW\OQ\). StZarza to r\z\ko poƘaru� ponieZaƘ podczas 
ładoZania Z\tZarza siĬ ciepło�

  : prz\padku uszkodzenia� kabel zasilania tego 
urzčdzenia musi b\Ĕ Z\mienion\ przez producenta� 
jego autor\zoZan\ serZis lub teƘ osobĬ o podobn\ch 
kZaliƞkacjach� co pozZoli uniknčĔ zagroƘeŌ�

  $kumulator urzčdzenia jest dostarczan\ czĬŮcioZo 
naładoZan\ i przed pierZsz\m uƘ\ciem naleƘ\ go 
całkoZicie naładoZaĔ� :łoƘ\Ĕ akumulator do gniazda i 
podłčcz\Ĕ ładoZarkĬ do prčdu�

  Po całkoZit\m naładoZaniu akumulatora naleƘ\ odłčcz\Ĕ 
Zt\czkĬ siecioZč i Z\jčĔ akumulator z ładoZarki�

  : ładoZarce nie Zolno ładoZaĔ baterii jednorazoZ\ch�
  1ie uƘ\ZaĔ Ƙadn\ch akcesoriŒZ niezalecan\ch przez 

producenta� 0oƘe to doproZadziĔ do poraƘenia prčdem 
lub do poƘaru�
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� UUXFhRPLHQLH
� RR]SDNRZDQLH L GRNŋDGQH F]\V]F]HQLH 

SURGXNWX
1. :\jčĔ produkt z opakoZania i usunčĔ Zsz\stkie materiał\ 

opakunkoZe oraz folie ochronne�
2. SpraZdziĔ� cz\ sč Zsz\stkie czĬŮci i cz\ opisan\ zakres 

dostaZ\ jest kompletn\ �patrz akapit ֙=akres dostaZ\֛��
3. SpraZdziĔ� cz\ produkt i Zsz\stkie czĬŮci sč Z dobr\m 

stanie� : razie zauZaƘenia jakichkolZiek uszkodzeŌ lub 
defektŒZ nie uƘ\ZaĔ produktu� ale postĬpoZaĔ zgodnie 
z opisem Z rozdziale ֙*Zarancja֛�

4. Przed pierZsz\m uƘ\ciem Z\cz\ŮciĔ Zsz\stkie czĬŮci 
produktu zgodnie z opisem Z akapicie ֙&z\szczenie i 
konserZacja֛�
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� OEVŋXJD
� ŁDGRZDQLH DNXPXODWRUD
m OSTR=EúENIE�
  $kumulator [1] naleƘ\ ładoZaĔ Z\łčcznie Z such\ch 

pomieszczeniach� =eZnĬtrzna poZierzchnia 
akumulatora musi b\Ĕ cz\sta i sucha przed 
ZłoƘeniem akumulatora do ładoZarki [3]� Istnieje 
niebezpieczeŌstZo obraƘeŌ Z Z\niku poraƘenia 
prčdem�

m OSTROúNIE�
  1ie naraƘaĔ akumulatora [1] na działanie ekstremaln\ch 

ZarunkŒZ� takich jak Z\soka temperatura i Zstrzčs\� 
:\ciekajčc\ roztZŒr elektrolitu grozi obraƘeniami� 
: prz\padku kontaktu z oczami lub skŒrč przem\Ĕ 
dotkniĬte obszar\ Zodč lub Ůrodkiem neutralizujčc\m i 
skonsultoZaĔ siĬ z lekarzem�



161PL

RADA
  $kumulator [1] osičga pełnč pojemnoŮĔ dopiero po 

kilkukrotn\m naładoZaniu�
  Przed pierZsz\m uƘ\ciem naleƘ\ naładoZaĔ 

akumulator�
  'o ładoZania akumulatora naleƘ\ uƘ\ZaĔ Z\łčcznie 

ładoZarki serii ; 12 9 TEAM.
  =nacznie skrŒcon\ czas prac\ mimo naładoZania 

oznacza� Ƙe akumulator jest rozładoZan\ i naleƘ\ go 
Z\mieniĔ� 1aleƘ\ uƘ\ZaĔ Z\łčcznie or\ginaln\ch 
akumulatorŒZ zamienn\ch serii ; 12 9 TEAM.

  PozZoliĔ akumulatoroZi ost\gnčĔ przed ładoZaniem�
  $kumulator moƘna ładoZaĔ Z doZolnej chZili bez 

skracania jego Ƙ\ZotnoŮci�
  PrzerZanie procesu ładoZania nie poZoduje 

uszkodzenia akumulatora�
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o Przed uƘ\ciem naładoZaĔ akumulator [1]� jeŮli stan 
naładoZania jest Ůredni lub niski�

  .ontrolki ładoZania �zielona [5] i czerZona [4]� pokazujč 
stan ładoZarki [3] i akumulatora�

DLRGD LED SWDQ
ÐZieci siĬ zielona dioda 
L(' bez ZłoƘonego 
akumulatora

®adoZarka gotoZa do 
uƘ\cia

ÐZieci siĬ zielona dioda 
L('

$kumulator Z pełni 
naładoZan\

ÐZieci siĬ czerZona dioda 
L(' ®adoZanie akumulatora

1. $kumulator [1] Z\jčĔ z narzĬdzia bezprzeZodoZego�
2. $kumulator ZłoƘ\Ĕ do ładoZarki [3].
3. :t\czkĬ siecioZčּ [6] ZłoƘ\Ĕ do odpoZiedniego gniazdka 

siecioZego�
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4. *d\ akumulator jest Z pełni naładoZan\� $kumulator 
Z\jčĔ z ładoZarki� :t\czkĬ siecioZč Z\jčĔ z gniazdka 
siecioZego�

� WNŋDGDQLH DNXPXODWRUD GR QDU]ĬG]LD 
EH]SU]HZRGRZHJR

RADA
  $kumulator [1] ZkładaĔ do narzĬdzia 

bezprzeZodoZego t\lko Zted\� gd\ narzĬdzie 
bezprzeZodoZe jest Z pełni prz\gotoZane do uƘ\tku�

o $kumulator ZsunčĔ Z proZadnice narzĬdzia 
bezprzeZodoZego� $kumulator sł\szalnie zatrzaŮnie siĬ 
na sZoim miejscu�
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� SSUDZG]DQLH VWDQX QDŋDGRZDQLD 
DNXPXODWRUD QDU]ĬG]LD EH]SU]HZRGRZHJR

RADA
  : celu spraZdzenia stanu naładoZania akumulator [1]

musi b\Ĕ ZłoƘon\ do narzĬdzia bezprzeZodoZego�
  :skaƖnik stanu naładoZania na narzĬdziu 

bezprzeZodoZ\m pokazuje stan naładoZania 
akumulatora�

o Prz\trz\maĔ ZciŮniĬt\ prz\cisk zasilania� gd\ narzĬdzie 
bezprzeZodoZe jest Z uƘ\ciu�

  Stan naładoZania akumulatora [1] s\gnalizoZan\ jest 
ŮZieceniem siĬ odpoZiedniej diod\ L('�

DLRGD LED SWDQ
F]HUZRQD ֑ 
ƘŒŋWD ֑ ]LHORQD $kumulator Z pełni naładoZan\
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DLRGD LED SWDQ

F]HUZRQD ֑ ƘŒŋWD $kumulator naładoZan\ do 
połoZ\

F]HUZRQD $kumulator Z\maga naładoZania

� W\MPRZDQLH DNXPXODWRUD ] QDU]ĬG]LD 
EH]SU]HZRGRZHJR

RADA
  Przed Z\jĬciem akumulatora [1] z narzĬdzia 

bezprzeZodoZego naleƘ\ Z\łčcz\Ĕ narzĬdzie 
bezprzeZodoZe�

o 1acisnčĔ prz\ciski zZalniajčce [2]� :\cičgnčĔ 
akumulator z narzĬdzia bezprzeZodoZego�
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� MRQWDƘ ŮFLHQQ\ ŋDGRZDUNL (RSFMRQDOQLH)
m OSTR=EúENIE�
  Przed prz\stčpieniem do Ziercenia upeZniĔ siĬ� Ƙe nie 

zostanč uszkodzone Ƙadne przeZod\ zasilajčce� 8Ƙ\Ĕ 
odpoZiedniego detektora� ab\ Z\kr\Ĕ takie przeZod\ 
lub zapoznaĔ siĬ z planem instalacji Z celu uz\skania 
pomoc\� .ontakt z liniami elektr\czn\mi moƘe 
proZadziĔ do poraƘenia prčdem i poƘaru� a kontakt 
z linič gazoZč do eksplozji� 8szkodzenie rur\ Zodnej 
moƘe spoZodoZaĔ uszkodzenie mienia i poraƘenie 
prčdem�

RADA
  ®adoZarkĬ [ּ3] moƘna rŒZnieƘ zamontoZaĔ na Ůcianie�

1. : Ƙčdan\m połoƘeniu prz\mocoZaĔ do Ůcian\ 2ּŮrub\ Z 
odległoŮci �4ּmm za pomocč kołkŒZ rozporoZ\ch� ®eb 
Ůrub\ moƘe mieĔ ŮrednicĬ od �ּdoּ�ּmm� ®eb Ůrub\ musi 
Z\staZaĔ ze Ůcian\ na około 1�ּmm�
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2. =aZiesiĔ ładoZarkĬ [ּ3] za otZor\ uchZ\tu Ůciennego 
na dZŒch Ůrubach� 'ocisnčĔ ładoZarkĬ Z dŒł� aƘ do 
zatrzaŮniĬcia Z uchZ\cie�

� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
� C]\V]F]HQLH
RADA
  'o cz\szczenia produktu nie naleƘ\ uƘ\ZaĔ 

chemiczn\ch� alkaliczn\ch� Ůciern\ch ani agres\Zn\ch 
ŮrodkŒZ cz\szczčc\ch lub dez\nfekujčc\ch� ponieZaƘ 
mogč one uszkodziĔ poZierzchnie�

  8peZniaĔ siĬ� Ƙe Ƙadne ciecze nie dostanč siĬ do 
ZnĬtrza produktu�

  =aZsze utrz\m\ZaĔ produkt Z cz\stoŮci� such\ i 
Zoln\ od oleju lub smarŒZ� Po kaƘd\m uƘ\ciu i przed 
schoZaniem usuZaĔ kurz�
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RADA
  5egularne praZidłoZe cz\szczenie pomaga zapeZniĔ 

bezpieczne uƘ\tkoZanie i Z\dłuƘa Ƙ\ZotnoŮĔ produktu�
o Produkt cz\ŮciĔ suchč szmatkč� : trudno dostĬpn\ch 

miejscach uƘ\ZaĔ miĬkkiej szczotki�

� KRQVHUZDFMD
  Produkt nie Z\maga Ƙadn\ch prac konserZac\jn\ch�

� PU]HFhRZ\ZDQLH
  Temperatura przechoZ\Zania akumulatora Z\nosi od 

�ּ؃& do �4�ּ؃&�
  8nikaj ekstremalnego zimna lub ciepła podczas 

przechoZ\Zania� ab\ zapobiec utracie Z\dajnoŮci 
akumulatora�

  $kumulator przechoZ\ZaĔ czĬŮcioZo naładoZan\� 
Podczas dłuƘszego przechoZ\Zania poZinn\ zaŮZieciĔ 
siĬ 2ּlubּ�ּdiod\ L('� :skaƖnik stanu naładoZania na 
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narzĬdziu akumulatoroZ\m Zskazuje stanu naładoZania 
akumulatora�

o : prz\padku długiego okresu przechoZ\Zania 
akumulator [1] naleƘ\ Z\jčĔ z narzĬdzia 
akumulatoroZego�

o Podczas długiego okresu przechoZ\Zania stan 
naładoZania akumulatora spraZdzaĔ mniej ZiĬcej co 
�ּmiesičce i Z razie potrzeb\ doładoZ\ZaĔ akumulator�

� UW\OL]DFMD
2pakoZanie Z\konane jest z materiałŒZ prz\jazn\ch dla 
ŮrodoZiska� ktŒre moƘna przekazaĔ do ut\lizacji Z lokaln\m 
punkcie przetZarzania suroZcŒZ ZtŒrn\ch�

Prz\ segregoZaniu odpadŒZ prosim\ zZrŒciĔ 
uZagĬ na oznakoZanie materiałŒZ 
opakoZanioZ\ch� oznaczone sč one skrŒtami �a� i 
numerami �b� o nastĬpujčc\m znaczeniu� 1֑�� 
TZorz\Za sztuczne�2�֑22� Papier i tektura���֑��� 
0ateriał\ kompoz\toZe�
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PURGXNW�

Produkt� Z t\m akcesoriai materiał\ opakoZanioZe� nadajč 
siĬ do rec\klingu i podlegajč rozszerzonej odpoZiedzialnoŮci 
producenta� 
:\rzuĔ je osobno� zgodnie z ilustracjč przedstaZiajčcč 
informacje o sortoZaniu� ab\ zapeZniĔ lepszč ut\lizacjĬ 
odpadŒZ� 

Logo Triman jest ZaƘne t\lko dla )rancji�

Informacji na temat moƘliZoŮci ut\lizacji 
Z\eksploatoZanego produktu udziela urzčd gmin\ 
lub miasta�
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= uZagi na ochronĬ ŮrodoZiska nie Z\rzucaĔ 
urzčdzenia po zakoŌczeniu eksploatacji do odpadŒZ 
domoZ\ch� lecz praZidłoZo zut\lizoZaĔ� Informacji 
o punktach zbiorcz\ch i ich godzinach otZarcia 
udziela odpoZiedni urzčd�

(lektroodpad\ nie mogč b\Ĕ Z\rzucane do pojemnikŒZ do 
selekt\Znej zbiŒrki odpadŒZ komunaln\ch� 0oƘna je oddaĔ 
Z specjalnie Z\znaczon\ch miejscach np� Punkt Selekt\Znej 
=biŒrki 2dpadŒZ .omunaln\ch lub�bčdƖ Z punktach 
handloZ\ch oferujčc\ch Z sprzedaƘ\ sprzĬt elektroniczn\�

1aleƘ\ postĬpoZaĔ zgodnie z oboZičzujčc\mi Z Polsce 
przepisami dot\czčc\mi selekt\Znej zbiŒrki urzčdzeŌ 
elektr\czn\ch i elektroniczn\ch� =uƘ\t\ sprzĬt moƘe mieĔ 
szkodliZ\ Zpł\Z na ŮrodoZisko i zdroZie ludzi z uZagi 
na potencjalnč zaZartoŮĔ niebezpieczn\ch substancji� 
mieszanin oraz czĬŮci składoZ\ch� *ospodarstZo domoZe 
spełnia ZaƘnč rolĬ Z prz\cz\nianiu siĬ do ponoZnego 
uƘ\cia i odz\sku suroZcŒZ ZtŒrn\ch� Z t\m rec\klingu 
zuƘ\tego sprzĬtu� 1a t\m etapie kształtuje siĬ postaZ\� ktŒre 
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Zpł\Zajč na zachoZanie ZspŒlnego dobra jakim jest cz\ste 
ŮrodoZisko naturalne�

8szkodzone lub zuƘ\te baterie�akumulator\ muszč b\Ĕ 
poddane rec\klingoZi� 2ddaĔ baterie�akumulator\ i�lub 
produkt Z dostĬpn\ch punktach zbiŒrki�

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL/DNXPXODWRUŒZ 
VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�

Przed ut\lizacjč naleƘ\ Z\jčĔ baterie�akumulator\ z produktu�

%aterii�akumulatorŒZ nie naleƘ\ Z\rzucaĔ razem z odpadami 
domoZ\mi� 0ogč one zaZieraĔ szkodliZe metale ciĬƘkie 
i naleƘ\ je traktoZaĔ jak odpad\ specjalne� S\mbole 
chemiczne metali ciĬƘkich sč nastĬpujčce� &d  kadm� 
+g  rtĬĔ� Pb  ołŒZ� 'latego teƘ zuƘ\te baterie�akumulator\ 
naleƘ\ przekaz\ZaĔ do komunaln\ch punktŒZ gromadzenia 
odpadŒZ niebezpieczn\ch�
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� GZDUDQFMD
Produkt został Z\produkoZan\ zgodnie z suroZ\mi 
Z\t\czn\mi dot\czčc\mi jakoŮci i dokładnie przetestoZane 
przed dostaZč� : prz\padku Zad materiałoZ\ch lub 
produkc\jn\ch prz\sługujč PaŌstZu praZa ustaZoZe 
Zobec sprzedaZc\ produktu� PaŌstZa praZa ustaZoZe 
nie sč Z Ƙaden sposŒb ograniczone przez naszč gZarancjĬ 
przedstaZionč poniƘej�

*Zarancja na ten produkt Z\nosi 3ּlata od dat\ zakupu� 
2kres gZarancji rozpocz\na siĬ od dat\ zakupu� ProszĬ 
przechoZ\ZaĔ or\ginaln\ rachunek Z bezpieczn\m miejscu� 
ponieZaƘ ten dokument jest Z\magan\ jako doZŒd zakupu�

:szelkie uszkodzenia lub Zad\ obecne juƘ Z momencie 
zakupu naleƘ\ zgłosiĔ niezZłocznie po rozpakoZaniu 
produktu�

-eƘeli Z cičgu 3ּlat od dat\ zakupu produkt Z\kaƘe Zad\ 
materiałoZe lub produkc\jne� toּ֑ Zedług naszego uznaniaּ֑ 
bezpłatnie go napraZim\ lub Z\mienim\� 2kres gZarancji 
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nie ulega przedłuƘeniu o prz\znane roszczenie gZaranc\jne� 
'ot\cz\ to rŒZnieƘ Z\mienion\ch i napraZion\ch czĬŮci�

1iniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jeŮli produkt 
został uszkodzon\� b\ł nieZłaŮciZie uƘ\tkoZan\ lub 
konserZoZan\�

*Zarancja obejmuje Zad\ materiałoZe i produkc\jne� 
1iniejsza gZarancja nie obejmuje czĬŮci produktu� ktŒre 
podlegajč normalnemu zuƘ\ciu i dlatego sč uZaƘane 
za czĬŮci zuƘ\Zalne �np� baterie� akumulator\� ZĬƘe� 
Zkład\ atramentoZe�� ani nie obejmuje uszkodzeŌ czĬŮci 
delikatn\ch� np� przełčcznikŒZ lub czĬŮci Z\konan\ch ze 
szkła�

=godnie z .odeksem &\Ziln\m art� ��1  Zraz z Z\mianč 1׽
urzčdzenia lub ZaƘnej czĬŮci czas gZarancji rozpocz\na siĬ 
na noZo�
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� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX 
QDSUDZ\ JZDUDQF\MQHM

$b\ zapeZniĔ sz\bkie rozpatrzenie Zniosku� naleƘ\ 
postĬpoZaĔ zgodnie z poniƘsz\mi instrukcjami�

'o Zsz\stkich zap\taŌ proszĬ mieĔ prz\gotoZan\ paragon i 
numer art\kułu �I$1ּ492252_2407� jako doZŒd zakupu�

1umer art\kułu moƘna znaleƖĔ na tabliczce znamionoZej 
produktu� na graZerze na produkcie� na stronie t\tułoZej 
instrukcji �Z leZ\m doln\m rogu� lub na naklejce z t\łu lub na 
spodzie produktu�

: prz\padku Z\stčpienia usterek funkcjonaln\ch lub 
inn\ch Zad naleƘ\ najpierZ skontaktoZaĔ siĬ telefonicznie 
lub pocztč elektronicznč z Z\mienion\m poniƘej działem 
serZisoZ\m�

1astĬpnie moƘna Z\słaĔ produkt zarejestroZan\ jako 
ZadliZ\ na podan\ adres serZisoZ\ bezpłatnie� załčczajčc 
doZŒd zakupu �paragon� i okreŮlajčc� na cz\m polega Zada i 
kied\ Z\stčpiła�
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Te i Ziele inn\ch instrukcji moƘna 
przeglčdaĔ i pobraĔ na stronie 
parkside�di\�com� Ten kod 45 
przeniesie &iĬ bezpoŮrednio na 
stronĬ parkside�di\�com� :\bierz 
sZŒj kraj i uƘ\j maski Z\szukiZania� 
ab\ Z\szukaĔ instrukcje obsługi� 
:proZadƖ numer art\kułu 
�I$1�ּ492252_2407� ab\ uz\skaĔ 
dostĬp do instrukcji obsługi art\kułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel��  �����4�11�4�
(�0ail�  oZim#lidl�pl
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SH]QDP SRXƗLWƏFh SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Přeĕtğte si návod na obsluhu�

NEBE=PEČÍ� ּ֑2znaĕuje ohrožení s v\sokƏm 
stupnğm rizika� kterĝ má� pokud se mu nezabrání� 
za následek smrt nebo tğžkĝ zranğní �např� 
nebezpeĕí uduůení�

9ARO9ÁNÍ� ֑ 2znaĕuje nebezpeĕí se středním 
stupnğm rizika� kterĝ může mít� pokud se mu 
nezabrání� za následek tğžkĝ zranğní nebo smrt 
�např� riziko Źrazu elektrickƏm proudem� 
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OPATRN�� ֑ 2znaĕuje ohrožení s nízkƏm stupnğm 
rizika� kterĝ může mít� pokud se mu nezabrání� za 
následek lehkĝ až střední zranğní �např� nebezpeĕí 
opaření� 

9ñSTRAHA� ּ֑9aruje před možnƏm poůkozením 
majetku �např� nebezpeĕí zkratu�

StejnosmğrnƏ proud�napğtí

StřídavƏ proud�napğtí

2chranná třídaּII �dvojitá izolace�

T2A Pojistka

Používejte vƏrobek jen v suchƏch vnitřních 
prostorách�
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ma[� 4�ּ؃&

&hraŎte akumulátor před horkem a trvalƏm� silnƏm 
sluneĕním zářením�

&hraŎte akumulátor před vodou a vlhkem�

&hraŎte akumulátor před ohnğm�

%ezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

=naĕka &( potvrzuje shodu se smğrnicemi (8� 
kterĝ se na vƏrobek vztahují�

Lithium�iontovƏ akumulátor 
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SDGD DNXPXOûWRUƉ PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + QDEķMHĕND PLGK 12 A3 
(2,4 A)

� Úvod
%lahopřejeme 9ám ke koupi novĝho vƏrobku� 5ozhodli jste 
se pro kvalitní produkt� 1ávod k obsluze je souĕástí tohoto 
vƏrobku� 2bsahuje důležitĝ pok\n\ pro bezpeĕnost� použití 
a likvidaci� Před použitím vƏrobku se seznamte se vůemi 
pok\n\ k obsluze a bezpeĕnostními pok\n\� Používejte 
vƏrobek jen popsanƏm způsobem a na uvedenƏch místech� 
Při předání vƏrobku třetí osobğ předejte i vůechn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
$kumulátor a nabíjeĕku lze používat pouze spoleĕnğ s 
přístrojem řad\ ; 12 9 TEAM� $kumulátor je kompatibilní 
se vůemi přístroji řad\ ; 12 9 TEAM� $kumulátor smí bƏt 
nabíjen jen nabíjeĕkami řad\ ; 12 9 TEAM.
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9Ərobek není urĕen pro použití k podnikatelskƏm Źĕelům� 
-inĝ použití nebo Źprav\ vƏrobku se považují za užívání v 
rozporu se stanovenƏm Źĕelem a představují znaĕnĝ riziko 
nehod� 9Ərobce nenese žádnou odpovğdnost za ůkod\ 
způsobenĝ nesprávnƏm upotřebením�

� RR]VDh GRGûYN\
צ1 $kumulátor 4ּ$h
צ1 $kumulátor 2ּ$h

צ1 1abíjeĕka
צ1 1ávod k obsluze

� SH]QDP GķOƉ
2tevřete před dalůím ĕtením stránku s obrázk\ a seznamte 
se se vůemi funkcemi vƏrobku�

[1] $kumulátor
[2] 2dblokovací tlaĕítko
[3] 1abíjeĕka
[4] .ontrolka nabíjení ֑ |ervená
[5] .ontrolka nabíjení ֑ =elená
[6] Přípojnĝ vedení se síŶovou zástrĕkou
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� THFhQLFNĝ ŹGDMH
ANXPXOûWRU (LL�IRQ)� PAPK 12 B4
Poĕet ĕlánků� 6
-menovitĝ napğtí� 12 V 
.apacita� 4��ּ$h
(nergie� 4�ּ:h

ANXPXOûWRU (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
Poĕet ĕlánků� 3
-menovitĝ napğtí� 12 V 
.apacita� 2��ּ$h
(nergie� 24ּ:h

DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD�
0a[imální teplota� ma[� ���ּ؃&
9 průbğhu procesu nabíjení� �4 ؃& až �4� ؃&
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Při provozu� �4 ؃& až ��� ؃&
Při skladování� � ؃& až �4� ؃&

NDEķMHĕND� PLGK 12 A3
9VWXS�
-menovitĝ napğtí� 220–240 V~
-menovitá frekvence� 50–60 Hz
-menovitƏ příkon� ��ּ:
9ƏVWXS�
-menovitĝ napğtí� 12 V 
-menovitƏ proud� 2�4 $
Přístrojová pojistka� T2A T2A

2chranná třída� II�  �dvojitá izolace�
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DRED QDEķMHQķ�
Pro nabíjení pomocí nabíjeĕk\ jsou vhodnĝ následující 
akumulátor\�
  P$P.ּ12ּ$4   P$P.ּ12ּ&1
  P$P.ּ12ּ%4   P$P.ּ12ּ'1
'oporuĕujeme vám nabíjet t\to akumulátor\ pomocí 
následujících nabíjeĕek�
  PL*.ּ12ּ$�
  P'SL*ּ12ּ$2

DRED QDEķMHQķ PLGK 12 A3
P$P.ּ12ּ$4 ��ּmin
P$P.ּ12ּ&1 ��ּmin
P$P.ּ12ּ%4 12�ּmin
P$P.ּ12ּ'1 1��ּmin

=ákazníci si mohou zakoupit kompatibilní náhradní 
akumulátor\ a nabíjeĕk\ v internetovĝm obchodğ LI'L 
ZZZ�lidl�de.
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9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

  Tento vƏrobek mohou používat dğti starůí �ּlet i osob\ 
s omezenƏmi tğlesnƏmi� sm\slovƏmi ĕi duůevními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuůeností a znalostí� 
pokud jsou pod dohledem nğjakĝ osob\ nebo b\l\ 
pouĕen\ ohlednğ bezpeĕnĝho používání vƏrobku a 
chápou z toho v\plƏvající nebezpeĕí�
'ğti si nesmí s vƏrobkem hrát�
Práce ĕiůtğní a Źdržb\ nesmí bƏt provádğn\ dğtmi bez 
dozoru�

m 9ARO9ÁNÍ�

ma[� 4�ּ؃& $kumulátor nevhazujte do domácího odpadu� 
ohnğ ani vod\� 1ev\stavujte akumulátor po delůí 
dobu intenzivnímu sluneĕnímu záření ani ho 
nepokládejte na topná tğlesa �ma[�ּ4�ּ؃&��



188 CZ

OSDWUQĝ ]DFhû]HQķ V DNXPXOûWRURYƏPL QûVWURML 
D MHMLFh SRXƗķYûQķ
  ANXPXOûWRU\ QDEķMHMWH SRX]H SRPRFķ QDEķMHĕHN, NWHUĝ 

SDWŬķ GR ŬDG\ ; 12 9 TEAM. 8 nabíjeĕk\� která je urĕena 
pro urĕitƏ druh akumulátorů� hrozí v případğ jejího použití 
s jinƏmi akumulátor\ riziko požáru�

  9 HOHNWULFNƏFh QûVWURMķFh SRXƗķYHMWH SRX]H 
DNXPXOûWRU\ SUR Qğ XUĕHQĝ. Použití jinƏch akumulátorů 
může způsobit poranğní a vĝst k nebezpeĕí požáru�

  NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XFhRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL RG NDQFHOûŬVNƏFh VSRQHN, PLQFķ, NOķĕƉ, 
hŬHEķNƉ, ůURXEƉ ĕL MLQƏFh PDOƏFh NRYRYƏFh SŬHGPğWƉ, 
NWHUĝ E\ PRhO\ ]DSŬķĕLQLW SŬHPRVWğQķ NRQWDNWƉ. 
=krat mezi kontakt\ akumulátoru může mít za následek 
popálenin\ nebo požár�

  PRNXG MVRX SRXƗLW\ QHVSUûYQğ, PƉƗH ] DNXPXOûWRUX 
XQLNDW WHNXWLQD. 9\hQğWH VH NRQWDNWX V Qķ. PŬL 
QûhRGQĝP NRQWDNWX RSOûFhQğWH YRGRX. 



189CZ

PRNXG VH NDSDOLQD GRVWDQH GR Rĕķ, SRƗDGXMWH QDYķF 
OĝNDŬVNRX SRPRF. 8nikající kapalina z akumulátoru může 
vĝst k podráždğní pokožk\ nebo popáleninám�

  NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQƏ QHER ]PğQğQƏ DNXPXOûWRU.
Poůkozenĝ nebo upravenĝ akumulátor\ se mohou 
chovat nepředvídatelnğ a vĝst k požáru� vƏbuchu nebo 
nebezpeĕí zranğní�

  NHY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU RhQL QHER Y\VRNƏP 
WHSORWûP. 2heŎ nebo teplot\ nad �1��ּ؃& mohou v\volat 
e[plozi�

  DRGUƗXMWH YůHFhQ\ SRN\Q\ N QDEķMHQķ D QDEķMHMWH 
DNXPXOûWRU DNXPXOûWRURYĝhR QûVWURMH QLNG\ PLPR 
UR]VDh WHSORW XYHGHQƏ Y QûYRGX N REVOX]H. 1esprávnĝ 
nabíjení nebo nabíjení mimo přípustnƏ rozsah teplot 
mohou akumulátor zniĕit a zv\ůují nebezpeĕí vzniku 
požáru�

SHUYLV
  NLNG\ QHXGUƗXMWH SRůNR]HQĝ DNXPXOûWRU\. 9eůkerá 

Źdržba akumulátorů b\ mğla bƏt provedena pouze 
vƏrobcem nebo autorizovanƏmi servisními středisk\�
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=YOûůWQķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
DNXPXOûWRURYĝ SŬķVWURMH
  PŬHG YORƗHQķP DNXPXOûWRUX VH XMLVWğWH, ƗH MH SŬķVWURM 

Y\SQXWƏ. 9kládání akumulátoru do elektrickĝho nástroje� 
kterƏ je zapnutƏ� může vĝst k nehodám�

  BDWHULH QDEķMHMWH SRX]H Y LQWHULĝUX, SURWRƗH QDEķMHĕND 
MH XUĕHQD SRX]H SUR WR. 

  ChFHWH�OL VQķƗLW UL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP SURXGHP, 
Y\WûhQğWH SŬHG ĕLůWğQķP ]ûVWUĕNX QDEķMHĕN\ ]H 
]ûVXYN\.

  NHY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU SR GHOůķ GREX LQWHQ]LYQķPX 
VOXQHĕQķPX ]ûŬHQķ DQL hR QHRGNOûGHMWH QD WRSQû 
WğOHVD. Teplo poůkozuje akumulátor a e[istuje nebezpeĕí 
vƏbuchu�

  PŬHG QDEķMHQķP QHFhWH RhŬûWƏ DNXPXOûWRU 
Y\FhODGQRXW.

  NHRWHYķUHMWH DNXPXOûWRU D ]DEUDŎWH MHhR 
PHFhDQLFNĝPX SRůNR]HQķ. ([istuje nebezpeĕí zkratu 
a mohou uniknout pár\� kterĝ dráždí dƏchací cest\� 
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=ajistğte ĕerstvƏ vzduch a� pokud máte obtíže� v\hledejte 
navíc lĝkařskou pomoc�

  NHSRXƗķYHMWH GREķMHFķ EDWHULH. Přístroj může bƏt 
poůkozen�

SSUûYQĝ ]DFhû]HQķ V QDEķMHĕNRX DNXPXOûWRUX
  'ğti b\ mğl\ bƏt pod dohledem� ab\ si s přístrojem 

nehrál\�
  PŬHG NDƗGƏP SRXƗLWķP ]NRQWUROXMWH QDEķMHĕNX, 

NDEHO D ]ûVWUĕNX D QHFhWH MH RSUDYLW NYDOLƞNRYDQƏP 
SHUVRQûOHP V SRXƗLWķP SRX]H RULJLQûOQķFh QûhUDGQķFh 
GķOƉ. 1epoužívejte vadnou nabíjeĕku ani ji sami 
neotevírejte� Tím je zajiůtğno� že bezpeĕnost přístroje 
zůstane zachována�

  =NRQWUROXMWH, ]GD VķŶRYĝ QDSğWķ RGSRYķGû ŹGDMƉP QD 
W\SRYĝP ůWķWNX QDEķMHĕN\. ([istuje nebezpeĕí zranğní 
elektrickƏm proudem�

  UGUƗXMWH QDEķMHĕNX ĕLVWRX D FhUDŎWH ML SŬHG YOhNRVWķ 
D GHůWğP. NDEķMHĕNX QLNG\ QHSRXƗķYHMWH YHQNX. 
1eĕistot\ a vniknutí vod\ zv\ůují riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem�
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  NDEķMHĕNX O]H SURYR]RYDW SRX]H V RGSRYķGDMķFķPL 
RULJLQûOQķPL DNXPXOûWRU\. Použití jinƏch akumulátorů 
může způsobit poranğní a vĝst k nebezpeĕí požáru�

  =DEUDŎWH PHFhDQLFNƏP SRůNR]HQķP QDEķMHĕN\. 0ohou 
vĝst k vnitřním zkratům�

  NDEķMHĕND QHVPķ EƏW SURYR]RYûQD QD hRŬODYƏFh 
SRNODGHFh (QDSŬ. SDSķU, WH[WLO) DQL Y MHMLFh 
EH]SURVWŬHGQķ EOķ]NRVWL. Při nabíjení hrozí nebezpeĕí 
požáru v důsledku nastávajícího zahřívání�

  Pokud je přípojnĝ vedení tohoto přístroje poůkozen� 
je třeba zajistit jeho vƏmğnu u vƏrobce nebo v jeho 
zákaznickĝm servisu nebo u podobnğ kvaliƞkovanĝ 
osob\� ab\ se zabránilo nebezpeĕí�

  $kumulátor\ vaůeho přístroje se dodává pouze ĕásteĕnğ 
přednabitá a před použitím je nutnĝ ji poprvĝ řádnğ nabít� 
9ložte akumulátor do základn\ a připojte nabíjeĕku k 
elektrickĝ síti�

  Po Źplnĝm nabití akumulátoru v\táhnğte síŶovou zástrĕku 
a odpojte akumulátor od nabíjeĕk\�

  1enabíjejte v nabíjeĕce nedobíjecí baterie�
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  1epoužívejte žádnĝ přísluůenství nedoporuĕenĝ 
vƏrobcem� To může vĝst ke zranğní elektrickƏm proudem 
nebo k požáru�

� UYHGHQķ GR SURYR]X
� 9ƏUREHN Y\EDOWH D Y\ĕLVWğWH MHM
1. 9\jmğte vƏrobek zּobalu a odstraŎte veůkerĝ balicí 

materiál\ a ochrannĝ fŒlie�
2. =kontrolujte� zda jsou k dispozici vůechn\ díl\ a zda je 

rozsah dodávk\ kompletní �viz ֙5ozsah dodávk\֚��
3. =kontrolujte� zda je vƏrobek a vůechn\ souĕásti v dobrĝm 

stavu� Pokud zjistíte jakĝkoli poůkození nebo závadu� 
vƏrobek nepoužívejte� ale postupujte podle popisu v 
kapitole ֙=áruka֚�

4. Před prvním použitím v\ĕistğte vůechn\ souĕásti vƏrobku 
podle popisu v kapitole ֙|iůtğní a Źdržba֚�
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� OEVOXhD
� NDELMWH DNXPXOûWRU
m 9ARO9ÁNÍ�
  $kumulátorּ [1] nabíjejte pouze v suchƏch prostorách� 

9nğjůí povrch akumulátoru musí bƏt před vložením 
akumulátoru do nabíjeĕk\ [ּ3] ĕistƏ a suchƏ� ([istuje 
nebezpeĕí zranğní elektrickƏm proudem�

m OPATRN��
  1ev\stavujte akumulátor [ּ1] e[trĝmním podmínkám� 

jako je teplo a náraz\� ([istuje nebezpeĕí zranğní 
v\tĝkajícím roztokem elektrol\tu� Při kontaktu s oĕima 
nebo pokožkou opláchnğte postižená místa vodou 
neutralizaĕním prostředkem a v\hledejte lĝkaře�
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UPO=ORN�NÍ
  $kumulátor [ּ1] dosáhne svĝ plnĝ kapacit\ teprve po 

nğkolika nabitích�
  Před prvním použitím akumulátor nabijte�
  . nabíjení akumulátoru používejte pouze nabíjeĕku řad\ 

; 12 9 TEAM.
  Podstatnğ kratůí provozní doba i přes nabíjení znamená� 

že je akumulátor spotřebovanƏ a je třeba ho v\mğnit� 
Používejte pouze originální náhradní akumulátor řad\ 
; 12 9 TEAM.

  Před nabíjením nechte akumulátor v\chladnout�
  $kumulátor může bƏt nabíjen kd\koliv� aniž b\ se 

snižovala její životnost�
  Přeruůení procesu nabíjení nevede k poůkození 

akumulátoru�

o 1abíjejte akumulátorּ [1] před jeho použitím� kd\ž je stav 
nabití střední nebo nízkƏ�
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  .ontrolk\ nabíjení �zelená [ּ5] a ĕervenáּ [4]� ukazují stav 
nabíjeĕk\ּ [3] a akumulátoru�

LED SWDY
Svítí zelená L(' bez 
vloženĝho akumulátoru

1abíjeĕka připravena k 
provozu

Svítí zelená L(' $kumulátor je plnğ nabitƏ

Svítí ĕervená L(' $kumulátorová sada se 
nabíjí

1. 9\jmğte akumulátor [ּ1] z akumulátorovĝho nástroje�
2. 9ložte akumulátor do nabíjeĕk\ [ּ3].
3. Spojte síŶovou zástrĕkuּ [6] se zásuvkou�
4. .d\ž je akumulátor plnğ nabitƏ� 9\jmğte akumulátor z 

nabíjeĕk\� 9\táhnğte síŶovou zástrĕku ze zásuvk\�
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� 9ORƗWH DNXPXOûWRU GR DNXPXOûWRURYĝhR 
QûVWURMH

UPO=ORN�NÍ
  1evkládejte akumulátor [ּ1] do akumulátorovĝho 

nástroje� dokud nebude akumulátorovƏ nástroj zcela 
připraven k použití�

o =asuŎte akumulátor podĝl vodicí liůt\ do 
akumulátorovĝho nástroje� $kumulátor sl\ůitelnğ zapadne 
na místo�

� =NRQWUROXMWH VWDY QDELWķ DNXPXOûWRUX 
DNXPXOûWRURYĝhR QûVWURMH

UPO=ORN�NÍ
  &hcete�li zkontrolovat stavu nabití� je nutnĝ vložit 

akumulátor [ּ1] do akumulátorovĝho nástroje�
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UPO=ORN�NÍ
  Indikátor stavu nabití na akumulátorovĝm nástroji 

signalizuje stav nabití akumulátoru�

o .d\ž je akumulátorovƏ nástroj v provozu� držte tlaĕítko 
napájení stisknutĝ�

  Stav nabití akumulátoru [ּ1] je indikován rozsvícením 
odpovídající kontrolk\ L('�

LED SWDY
ĕHUYHQû ֑ ƗOXWû ֑ 
]HOHQû $kumulátor je plnğ nabitƏ

ĕHUYHQû ֑ ƗOXWû $kumulátor je nabit na polovinu
ĕHUYHQû $kumulátor je třeba nabít
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� 9\MPğWH DNXPXOûWRU ] DNXPXOûWRURYĝhR 
QûVWURMH

UPO=ORN�NÍ
  Před v\jmutím akumulátoru [ּ1] z akumulátorovĝho 

nástroje v\pnğte akumulátorovƏ nástroj�

o Stisknğte odblokovací tlaĕítka [ּ2]� 9\táhnğte akumulátor z 
akumulátorovĝho nástroje�

� MRQWûƗ QDEķMHĕN\ QD VWğQX (YROLWHOQğ)
m 9ARO9ÁNÍ�
  Při vrtání dejte pozor� ab\ste nepoůkodili žádná napáje�

cí vedení� . lokalizaci použijte vhodná v\hledávací zaří�
zení nebo si vezmğte na pomoc instalaĕní plán� .ontakt 
s elektrickƏm vedením může způsobit Źraz elektrickƏm 
proudem a požár� kontakt s pl\novƏm vedením může 
vĝst k vƏbuchu� Poůkození vodovodního potrubí může 
způsobit poůkození majetku a Źraz elektrickƏm prou�
dem�
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UPO=ORN�NÍ
  1abíjeĕku [ּ3] můžete takĝ namontovat na zeĚ�

1. Připevnğte 2ּůroub\ ve vzdálenosti �4ּmm na 
požadovanĝ místo na stğnğ pomocí hmoždinek� +lava 
ůroubu může mít průmğr �ּažּ�ּmm� 1echte hlav\ ůroubů 
v\ĕnívat ze stğn\ cca 1�ּmm�

2. 8místğte nabíjeĕku [ּ3] otvor\ nástğnnĝho držáku ke 
dvğma ůroubům� Stáhnğte nabíjeĕku dolů až na doraz�

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
� ČLůWğQķ
UPO=ORN�NÍ
  1epoužívejte žádnĝ chemickĝ� alkalickĝ� abrazivní nebo 

jinĝ agresivní ĕisticí nebo dezinfekĕní prostředk\ k 
ĕiůtğní vƏrobku� neboŶ t\ mohou poůkodit jeho povrch\�

  'ávejte pozor na to� ab\ dovnitř vƏrobku nepronikl\ 
žádnĝ kapalin\�
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UPO=ORN�NÍ
  8držujte vƏrobek stále ĕistƏ� suchƏ a zbavenƏ oleje 

nebo mazacích tuků� Po každĝm použití a před 
uskladnğním odstraŎte prach�

  Pravidelnĝ řádnĝ ĕiůtğní pomáhá zajistit bezpeĕnĝ 
používání a prodlužuje životnost vƏrobku�

o 9Ərobek ĕistğte suchou utğrkou� Pro tğžce přístupná 
místa použijte mğkkƏ ůtğtec�

� ÛGUƗED
  9Ərobek je bezŹdržbovƏ�

� SNODGRYûQķ
  Teplota pro skladování akumulátoru je v rozmezí �ּ؃& až 

�4�ּ؃&�
  %ğhem skladování se v\varujte e[trĝmního chladu nebo 

horku� ab\ nedoůlo ke ztrátğ vƏkonu akumulátoru�
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  Skladujte akumulátor jen v ĕásteĕnğ nabitĝm 
stavu� %ğhem delůí dob\ skladování b\ mğl\ svítit 
2ּaž �ּindikátor\ L('� Indikátor stavu nabití na 
akumulátorovĝm nástroji signalizuje stav nabití 
akumulátoru�

o Před delůím uložením v\jmğte akumulátor [ּ1] z 
akumulátorovĝho nástroje�

o %ğhem delůí dob\ skladování� přibližnğ každĝ �ּmğsíce� 
zkontrolujte stav nabití akumulátoru a� pokud je to 
potřebnĝ� akumulátor nabijte�

� =OLNYLGRYûQķ
2bal se skládá z ekologickƏch materiálů� kterĝ můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sbğren rec\klovatelnƏch 
materiálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle oznaĕení obalovƏch 
materiálů zkratkami �a� a ĕísl\ �b�� s následujícím 
vƏznamem� 1֑�� umğlĝ hmot\�2�֑22� papír a 
lepenka���֑��� složenĝ látk\�
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9ƏUREHN�

9Ərobek vĕ� přísluůenství aּobalovĝ materiál\ jsou 
rec\klovatelnĝ a podlĝhají rozůířenĝ odpovğdnosti vƏrobce� 
Likvidujte je oddğlenğ podle ilustrovanƏch Info�tri �informace 
o třídğní�� ab\ste mohli lĝpe nakládat sּodpad\� 

Logo Triman platí jen pro )rancii�

2 možnostech likvidace v\sloužilƏch zařízení se 
informujte u správ\ vaůí obce nebo mğsta�
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9 zájmu ochran\ životního prostředí v\sloužilƏ 
vƏrobek nev\hazujte do domovního odpadu� ale 
předejte k odbornĝ likvidaci� 2 sbğrnách a jejich
otevíracích hodinách se můžete informovat u 
přísluůnĝ správ\ mğsta nebo obce�

9adnĝ nebo v\bitĝ baterie resp� akumulátor\ se musí 
rec\klovat� %aterie� akumulátor\ i vƏrobek odevzdejte zpğt 
do nabízenƏch sbğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX Fh\EQĝ OLNYLGDFH 
EDWHULķ/DNXPXOûWRUƉ�

Před odstranğním vƏrobku do odpadu z nğho v\jmğte baterie 
resp� akumulátorovƏ balíĕek�

%aterie�akumulátor\ se nesmí zlikvidovat v domácím 
odpadu� 0ohou obsahovat jedovatĝ tğžkĝ kov\ a musí se 
zpracovávat jako zvláůtní odpad� &hemickĝ s\mbol\ tğžkƏch 
kovů� &d  kadmium� +g  rtuŶ� Pb  olovo� Proto odevzdejte 
opotřebovanĝ baterie�akumulátor\ u komunální sbğrn\�
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� =ûUXND
9Ərobek b\l v\roben podle přísnƏch smğrnic kvalit\ a před 
dodáním peĕlivğ otestován� 9 případğ materiálních nebo 
vƏrobních vad máte zákonná práva vůĕi prodejci vƏrobku� 
9aůe zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená�

=áruka na tento vƏrobek je �ּrok\ od data zakoupení� =áruĕní 
doba zaĕíná dnem zakoupení� 2riginál dokladu o zakoupení 
si uschovejte na bezpeĕnĝm místğ� protože tento doklad je 
v\žadován jako doklad o koupi�

-akĝkoli poůkození nebo závad\� kterĝ se v\sk\tl\ již v 
okamžiku nákupu� musí bƏt nahláůen\ ihned po v\balení 
vƏrobku�

Pokud se u vƏrobku bğhem �ּlet od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo vƏrobní vada� pak vám ho podle naůí 
volb\ bezplatnğ opravíme nebo v\mğníme� =áruĕní doba 
se po uznanĝ reklamaci neprodlužuje� To platí takĝ pro 
v\mğnğnĝ a opravenĝ díl\�
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Tato záruka je neplatná� pokud b\l vƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprávnğ používanƏ anebo udržovanƏ�

=áruka se kr\je na materiálovĝ a vƏrobní vad\� Tato záruka 
se nevztahuje na díl\ vƏrobku� kterĝ podlĝhají bğžnĝmu 
opotřebení� a tím platí jako opotřebitelnĝ díl\ �např� baterie� 
hadice� inkoustovĝ barevnĝ patron\�� ani se nevztahuje na 
poůkození rozbitnƏch dílů� např� spínaĕů nebo dílů ze skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzájmu r\chlĝho zpracování 9aůeho požadavku se řiĚte 
následujícími pok\n\�

Pro vůechn\ požadavk\ si uschovejte pokladní stvrzenku 
jako doklad oּnákupu a ĕíslo položk\ �I$1ּ492252_2407��

|íslo položk\ najdete na t\povĝm ůtítku� je v\r\to na 
vƏrobku� je uvedeno na titulní stránce 9aůeho návodu �vlevo 
dole� nebo je na nálepce na zadní nebo spodní stranğ 
vƏrobku�
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Při poruchách funkce nebo jinƏch závadách nejdříve 
kontaktujte telefonick\ nebo e�mailem níže uvedenĝ servisní 
oddğlení�

1a adresu servisu� kterou 9ám sdğlíme� můžete zdarma 
odeslat pouze vƏrobek� kterƏ b\l zaznamenanƏ jako vadnƏ� 
a to spolu sּpokladním dokladem �stvrzenkou�� popisem 
závad\ a uvedením dob\� kd\ kּzávadğ doůlo�

1a stránkách parkside�di\�com
najdete tuto a celou řadu dalůích 
příruĕek kּnahlĝdnutí a ke stažení� 
Pomocí tohoto 45 kŒdu se dostanete 
přímo na stránk\ parkside�di\�com.
9\berte svou zemi a v\hledejte 
návod kּobsluze pomocí formuláře 
kּv\hledávání� =adáním ĕísla položk\ 
�I$1�ּ492252_2407 se dostanete 
kּnávodu kּobsluze 9aůeho vƏrobku�
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� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��  ��������2
(�0ail�  oZim#lidl�cz



209SK

=R]QDP SRXƗLWƏFh SLNWRJUDPRY/
V\PERORY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 211
ÛYRG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 214

Použitie v sŹlade s urĕením . . . . . . . . . . . . . .  Strana 214
5ozsah dodávk\ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 215
=oznam ĕastí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 215
Technickĝ Źdaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 216

9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 219
UYHGHQLH GR SUHYûG]N\. . . . . . . . . . . . . . .  Strana 225

9\balenie produktu a dŔkladnĝ v\ĕistenie . . .  Strana 225



210 SK

OEVOXhD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 226
1abitie akumulátora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 226
9loženie akumulátora do náradia s 
akumulátorom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 229
.ontrola stavu nabitia akumulátora na 
náradí s akumulátorom . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 229
9\bratie akumulátora z náradia s 
akumulátorom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 230
0ontáž nabíjaĕk\ na stenu �voliteňnĝ� . . . . . . .  Strana 231

ČLVWHQLH D ŹGUƗED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 232
|istenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 232
Ûdržba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 233

SNODGRYDQLH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 233
LLNYLGûFLD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 234
=ûUXND. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 237

Postup v prípade poůkodenia v záruke . . . . .  Strana 239
SHUYLV. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 240



211SK

=R]QDP SRXƗLWƏFh SLNWRJUDPRY/V\PERORY

Preĕítajte si návod na obsluhu�

NEBE=PEČENST9O� ּ֑2znaĕuje nebezpeĕenstvo 
s v\sokƏm stupŎom rizika� ktorĝ bude maŶ za 
následok smrŶ alebo vážne zranenie� ak sa mu 
nev\hnete �napr� nebezpeĕenstvo zadusenia�

9ñSTRAHA� ֑ 2znaĕuje nebezpeĕenstvo so 
strednƏm stupŎom rizika� ktorĝ bude maŶ za 
následok smrŶ alebo vážne zranenie� ak sa 
mu nev\hnete �napr� nebezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏm prŹdom� 
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PO=OR� ּ֑2znaĕuje nebezpeĕenstvo s nižůím 
stupŎom rizika� ktorĝ bude maŶ za následok ňahkĝ 
až stredne Ŷažkĝ zranenie� ak sa mu nev\hnete 
�napr� nebezpeĕenstvo obarenia� 

OPATRNE� ּ֑9aruje pred potenciáln\mi 
materiáln\mi ůkodami �napr� nebezpeĕenstvo 
skratu�

-ednosmernƏ prŹd�jednosmernĝ napĈtie

StriedavƏ prŹd�striedavĝ napĈtie

Trieda ochran\ּII �dvojitá izolácia�

T2A Poistka

Produkt používajte len v suchƏch interiĝroch�
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ma[�ּ4�ּ؃&

$kumulátor chráŎte pred teplom a trvalƏm silnƏm 
slneĕnƏm žiarením�

&hráŎte akumulátor pre vodou a vlhkom�

&hráŎte akumulátor pred ohŎom�

%ezpeĕnostnĝ upozornenia
0anipulaĕnĝ pok\n\

=naĕka &( potvrdzuje zhodu so smernicami (Û� 
ktorĝ sŹ relevantnĝ pre produkt�

Lítium�iŒnovƏ akumulátor 



214 SK

AKUMULÁTORY PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + NABÍJAČKA PLGK 12 A3 
(2,4 A)

� ÛYRG
%lahoželáme 9ám ku kŹpe 9áůho novĝho vƏrobku� 5ozhodli 
ste sa pre veňmi kvalitnƏ vƏrobok� 1ávod na obsluhu je 
sŹĕasŶou tohto vƏrobku� 2bsahuje dŔležitĝ upozornenia 
tƏkajŹce sa bezpeĕnosti� používania a likvidácie� SkŔr 
ako zaĕnete vƏrobok používaŶ� oboznámte sa so vůetkƏmi 
pok\nmi k obsluhe a bezpeĕnosti� 9Ərobok používajte iba v 
sŹlade s popisom a v uvedenƏch oblastiach používania� 9 
prípade postŹpenia vƏrobku Ěalůím osobám odovzdajte aj 
vůetk\ dokument\ patriace k vƏrobku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
$kumulátor a nabíjaĕka sa mŔžu používaŶ s prístrojom zo 
sĝrie ; 12 9 TEAM� $kumulátor je kompatibilnƏ so vůetkƏmi 
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prístrojmi zo sĝrie ; 12 9 TEAM� $kumulátor sa smie nabíjaŶ 
iba nabíjaĕkami zo sĝrie ; 12 9 TEAM.

Tento produkt nie je urĕenƏ na komerĕnĝ použitie� Inĝ použi�
tie alebo zmen\ produktu platia ako mimo urĕenia a pred�
stavujŹ znaĕnĝ riziko nehŔd� 9Ərobca nepreberá ruĕenie za 
ůkod\ vzniknutĝ v dŔsledku používania v rozpore s urĕením�

� RR]VDh GRGûYN\
צ1 $kumulátor 4ּ$h
צ1 $kumulátor 2ּ$h
צ1 1abíjaĕka
צ1 1ávod na obsluhu

� =R]QDP ĕDVWķ
Pred ĕítaním si otvorte stranu s obrázkami a oboznámte sa 
so vůetkƏmi funkciami produktu�

[1] $kumulátor
[2] 2dblokovacie tlaĕidlo
[3] 1abíjaĕka
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[4] .ontrolka nabíjania ֑ |ervená
[5] .ontrolka nabíjania ֑ =elená
[6] 1apájací kábel so sieŶovou zástrĕkou

� THFhQLFNĝ ŹGDMH
ANXPXOûWRU (OķWLXP�LŒQRYƏ)� PAPK 12 B4
Poĕet ĕlánkov� 6
0enovitĝ napĈtie� 12 V 
.apacita� 4��ּ$h
(nergia� 4� :h

ANXPXOûWRU (OķWLXP�LŒQRYƏ)� PAPK 12 A4
Poĕet ĕlánkov� 3
0enovitĝ napĈtie� 12 V 
.apacita� 2��ּ$h
(nergia� 24 :h
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OGSRUŹĕDQû WHSORWD RNROLD�
0a[imálna teplota� ma[�ּ���ּ؃&
Poĕas nabíjania� �4 ؃& až �4� ؃&
Pri prevádzke� �4 ؃& až ��� ؃&
Pri skladovaní� � ؃& až �4� ؃&

NDEķMDĕND� PLGK 12 A3
9VWXS�
0enovitĝ napĈtie� 220–240 V~
0enovitá frekvencia� 50–60 Hz
1omináln\ menovitƏ vƏkon� ��ּ:
9ƏVWXS�
0enovitĝ napĈtie� 12 V 
0enovitƏ prŹd� 2�4 $
Poistka na ochranu prístroja� T2A T2A

Trieda ochran\� II�  �dvojitá izolácia�
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DRED QDEķMDQLD�
1a nabíjanie touto nabíjaĕkou sŹ vhodnĝ nasledovnĝ 
akumulátor\�
  PAPK 12 A4   P$P. 12 &1
  PAPK 12 B4   PAPK 12 D1
Tieto akumulátor\ odporŹĕame nabíjaŶ nasledovnƏmi 
nabíjaĕkami�
  PLGK 12 A3
  P'SL* 12ּ$2

DRED QDEķMDQLD PLGK 12 A3
PAPK 12 A4 �� min
P$P. 12 &1 �� min
PAPK 12 B4 12� min
PAPK 12 D1 1�� min

=ákazníci si mŔžu kompatibilnĝ náhradnĝ akumulátor\ a 
nabíjaĕk\ kŹpiŶ cez internetovƏ obchod LI'L ZZZ�lidl�de.
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9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD

  Tento produkt mŔžu používaŶ deti od �ּrokov a osob\ 
so zníženƏmi f\zickƏmi� zm\slovƏmi alebo duůevnƏmi 
schopnosŶami� alebo s nedostatkom skŹseností a 
vedomostí� ak sŹ pod dozorom inej osob\ alebo boli 
pouĕenĝ ohňadom bezpeĕnĝho používania vƏrobku a z 
toho v\plƏvajŹcich nebezpeĕenstiev�
'eti sa nesmŹ s produktom hraŶ�
|istenie a Źdržbu nesmŹ v\konávaŶ deti bez dozoru�

m 9ñSTRAHA�

ma[�ּ4�ּ؃& $kumulátor nehádžte do koůa� do ohŎa ani do 
vod\� $kumulátor nev\stavujte na dlhůí ĕas 
silnĝmu slneĕnĝmu žiareniu a neodkladajte ho na 
radiátor\ �ma[�ּ4�ּ؃&��
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OSDWUQĝ ]DREFhûG]DQLH V QûUDGķP V 
DNXPXOûWRURP D MHhR SRXƗķYDQLH
  ANXPXOûWRU\ QDEķMDMWH LED QDEķMDĕNDPL, NWRUĝ SDWULD 

GR VĝULH ; 12 9 TEAM. 1abíjaĕka vhodná pre urĕitƏ t\p 
batĝrie mŔže spŔsobiŶ požiar� keĚ sa použije s inƏmi 
batĝriami�

  9 HOHNWULFNRP QûUDGķ SRXƗķYDMWH LED YhRGQĝ 
DNXPXOûWRU\. Používanie inƏch akumulátorov mŔže viesŶ 
k vzniku poranení a požiaru�

  NHSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XGUƗLDYDMWH Y EH]SHĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG NDQFHOûUVN\Fh VSRQLHN, PLQFķ, NňŹĕRY, 
NOLQFRY, VNUXWLHN DOHER LQƏFh PDOƏFh NRYRYƏFh 
SUHGPHWRY, NWRUĝ PŔƗX VSŔVRELŶ SUHPRVWHQLH 
NRQWDNWRY. Skrat medzi kontaktmi akumulátora mŔže 
viesŶ k vzniku popálením alebo požiaru�

  PUL QHVSUûYQRP SRXƗķYDQķ PŔƗH ] DNXPXOûWRUD 
XQLNQŹŶ NYDSDOLQD. =DEUûŎWH NRQWDNWX V WRXWR 
NYDSDOLQRX. PUL QûhRGQRP NRQWDNWH SRVWLhQXWĝ PLHVWR 
LhQHĚ XP\WH YRGRX. 
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AN VD WHNXWLQD GRVWDQH GR Rĕķ, Y\hňDGDMWH OHNûUVNX 
SRPRF. .vapalina v\teĕená z akumulátora mŔže spŔsobiŶ 
podráždenie pokožk\ alebo popálenin\�

  PRůNRGHQĝ DOHER ]PHQHQĝ DNXPXOûWRU\ QHSRXƗķYDMWH.
Poůkodenĝ alebo zmenenĝ akumulátor\ sa mŔžu 
správaŶ nepredvídateňne a spŔsobiŶ požiar� vƏbuch alebo 
poranenia�

  ANXPXOûWRU QHY\VWDYXMWH SŔVREHQLX RhŎD DOHER SUķOLů 
Y\VRNƏP WHSORWûP. 2heŎ alebo teplot\ v\ůůie ako 
�1�� ؃& mŔžu spŔsobiŶ vƏbuch�

  DEDMWH QD YůHWN\ SRN\Q\ SUH QDEķMDQLH D DNXPXOûWRU 
DOHER QûUDGLH V DNXPXOûWRURP QHQDEķMDMWH QLNG\ 
PLPR WHSORWQĝhR UR]VDhX, NWRUƏ MH XYHGHQƏ Y QûYRGH 
QD REVOXhX. 1esprávne nabíjanie alebo nabíjanie 
mimo povolenĝho teplotnĝho rozsahu mŔžu poůkodiŶ 
akumulátor a zvƏůiŶ nebezpeĕenstvo požiaru�

SHUYLV
  PRůNRGHQĝ DNXPXOûWRU\ QLNG\ QHRSUDYXMWH. $kŹkoňvek 

Źdržbu akumulátora b\ mal vžd\ v\konávaŶ vƏrobca 
alebo ním poverenĝ oddelenia služieb zákazníkom�
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ÑSHFLûOQH EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
DNXPXOûWRURYĝ SUķVWURMH
  PUHG YORƗHQķP DNXPXOûWRUD VD XLVWLWH, ĕL MH SUķVWURM 

Y\SQXWƏ. 9kladanie akumulátora do zapnutĝho 
elektrickĝho náradia mŔže spŔsobiŶ nehodu�

  BDWĝULH QDEķMDMWH OHQ Y LQWHULĝUL, SUHWRƗH QDEķMDĕND MH 
XUĕHQû OHQ QD WR. 

  AE\ VWH ]QķƗLOL UL]LNR ]ûVDhX HOHNWULFNƏP SUŹGRP, SUHG 
ĕLVWHQķP Y\WLDhQLWH ]ûVWUĕNX QDEķMDĕN\ ]R ]ûVXYN\.

  ANXPXOûWRU QHY\VWDYXMWH QD GOhůķ ĕDV VLOQĝPX 
VOQHĕQĝPX ƗLDUHQLX D QHRGNODGDMWH hR QD UDGLûWRU\.
Teplo akumulátoru ůkodí a hrozí nebezpeĕenstvo 
vƏbuchu�

  =RhULDW\ DNXPXOûWRU QHFhDMWH SUHG QDEķMDQķP 
Y\FhODGQŹŶ.

  ANXPXOûWRU QHRWYûUDMWH D Y\hQLWH VD PHFhDQLFNĝPX 
SRůNRGHQLX DNXPXOûWRUD. +rozí nebezpeĕenstvo skratu 
a mŔžu unikaŶ par\� ktorĝ b\ dráždili dƏchacie cest\� 
=abezpeĕte prístup ĕerstvĝho vzduchu a v prípade 
Ŷažkostí v\hňadajte lekársku pomoc�
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  NHSRXƗķYDMWH ]QRYXQDEķMDWHňQĝ EDWĝULH. Prístroj b\ sa 
mohol poůkodiŶ�

SSUûYQH ]DREFhûG]DQLH V QDEķMDĕNRX QD 
DNXPXOûWRU
  1a deti je potrebnĝ dohliadaŶ� ab\ sa s prístrojom nehrali�
  PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP VNRQWUROXMWH QDEķMDĕNX, NûEHO D 

]ûVWUĕNX D RSUDYRYDŶ LFh QHFhDMWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏP 
RGERUQķNRP D OHQ V RULJLQûOQ\PL QûhUDGQƏPL GLHOPL.
PoůkodenŹ nabíjaĕku nepoužívajte a neotvárajte ju sami� 
=abezpeĕí sa tƏm zachovanie bezpeĕnosti prístroja�

  DEDMWH QD WR, DE\ VD VLHŶRYĝ QDSĈWLH ]hRGRYDOR 
V ŹGDMPL QD W\SRYRP ůWķWNX QDEķMDĕN\. +rozí 
nebezpeĕenstvo zásahu elektrickƏm prŹdom�

  NDEķMDĕNX XGUƗXMWH ĕLVWŹ D PLPR YOhNRVWL D GDƗĚD. 
NDEķMDĕNX QLNG\ QHSRXƗķYDMWH YRQNX. =neĕistenie a 
vniknutie vod\ zv\ůuje riziko zásahu elektrickƏm prŹdom�

  NDEķMDĕND VD VPLH SRXƗķYDŶ OHQ V SUķVOXůQƏPL 
RULJLQûOQ\PL DNXPXOûWRUPL. 1abíjanie inƏch 
akumulátorov mŔže viesŶ k vzniku poranení a požiaru�
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  =DEUûŎWH PHFhDQLFNĝPX SRůNRGHQLX QDEķMDĕN\. 0Ŕže 
to spŔsobiŶ vnŹtornƏ skrat�

  NDEķMDĕND VD QHVPLH SRXƗķYDŶ QD hRUňDYƏFh 
SRGNODGRFh (QDSU. SDSLHU, WH[WķOLH) DQL Y LFh 
EH]SURVWUHGQHM EOķ]NRVWL. Teplo� ktorĝ vzniká pri nabíjaní� 
spŔsobuje riziko požiaru�

  .eĚ je poůkodenƏ napájací kábel tohto prístroja� musí ho 
v\meniŶ vƏrobca alebo jeho zákazníck\ servis� prípadne 
iná� podobne kvaliƞkovaná osoba� ab\ sa zabránilo 
vzniku nebezpeĕenstva�

  $kumulátor váůho prístroja sa dodáva len ĕiastoĕne 
nabitƏ a prvƏ krát sa musí správne nabiŶ pred použitím� 
$kumulátor zasuŎte do podstavca a nabíjaĕku zapojte do 
elektrickej siete�

  .eĚ je akumulátor plne nabitƏ� v\tiahnite zástrĕku a 
akumulátor odpojte od nabíjaĕk\�

  9 nabíjaĕke nenabíjajte batĝrie� ktorĝ nie sŹ 
znovunabíjateňnĝ�

  1epoužívajte prísluůenstvo� ktorĝ neodporŹĕa vƏrobca� 
0Ŕže to spŔsobiŶ zásah elektrickƏm prŹdom alebo požiar�
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� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
� 9\EDOHQLH SURGXNWX D GŔNODGQĝ Y\ĕLVWHQLH
1. Produkt v\berte z obalu a odstráŎte vůetk\ obalovĝ 

materiál\ a ochrannĝ fŒlie�
2. Skontrolujte� ĕi boli dodanĝ vůetk\ ĕasti a ĕi je popísanƏ 

rozsah dodávk\ kompletnƏ �pozri ֙5ozsah dodávk\֚��
3. Skontrolujte� ĕi produkt aj vůetk\ ĕasti sŹ v dobrom stave� 

$k zistíte� že je nieĕo poůkodenĝ alebo ch\bnĝ� produkt 
nepoužívajte a postupujte podňa popisu v kapitole 
֙=áruka֚�

4. Pred prvƏm použitím vůetk\ ĕasti produktu v\ĕistite podňa 
popisu v kapitole ֙|istenie a Źdržba֚�
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� OEVOXhD
� NDELWLH DNXPXOûWRUD
m 9ñSTRAHA�
  $kumulátorּ [1] nabíjajte len v suchom prostredí� 

.eĚ idete akumulátor vložiŶ do nabíjaĕk\ [ּ3]� musí 
b\Ŷ akumulátor ĕistƏ a suchƏ� +rozí nebezpeĕenstvo 
zranenia po zásahu elektrickƏm prŹdom�

m PO=OR�
  $kumulátorּ [1] nev\stavujte e[trĝmn\m podmienkam� 

ako je teplo a náraz\� +rozí nebezpeĕenstvo poranenia 
spŔsobenĝ v\tekajŹcim roztokom elektrol\tov� 9 
prípade kontaktu s oĕami alebo pokožkou postihnutĝ 
miesta opláchnite vodou alebo neutralizátorom a 
v\hňadajte lekársku pomoc�
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UPO=ORNENIE
  $kumulátor [ּ1] dosiahne svoju plnŹ kapacitu až po 

niekoňkƏch nabitiach�
  $kumulátor pred prvƏm použitím nabite�
  1a nabíjanie akumulátora používajte vƏluĕne nabíjaĕku 

zo sĝrie ; 12 9 TEAM.
  9Ərazne skrátenƏ ĕas prevádzk\ napriek nabitiu je 

znakom toho� že akumulátor je opotrebovanƏ a musí sa 
v\meniŶ� Používajte len origináln\ náhradnƏ akumulátor 
zo sĝrie ; 12 9 TEAM.

  $kumulátor nechajte pred nabíjaním v\chladnŹŶ�
  $kumulátor sa mŔže ked\koňvek nabíjaŶ bez toho� ab\ 

to ovpl\vnilo jeho životnosŶ�
  Preruůenie nabíjania nespŔsobí poůkodenie 

akumulátora�

o $kumulátorּ [1] nabíjajte pred používaním� keĚ je stav 
nabitia strednƏ alebo nízk\�
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  .ontrolk\ nabíjania �zelená [ּ5] a ĕervenáּ [4]� udávajŹ stav 
nabíjaĕk\ [3] a akumulátora�

LED SWDY
=elená L(' kontrolka 
svieti bez vloženĝho 
akumulátora

1abíjaĕka je pripravená na 
prevádzku

=elená L(' kontrolka 
svieti $kumulátor je Źplne nabitƏ

|ervená L(' kontrolka 
svieti $kumulátor sa nabíja

1. 9\berte akumulátor [ּ1] z náradia s akumulátorom�
2. 9ložte akumulátor do nabíjaĕk\ [ּ3].
3. SieŶovŹ zástrĕku [6] zapojte do zásuvk\�
4. .eĚ je akumulátor plne nabitƏ� 9\berte akumulátor z 

nabíjaĕk\� SieŶovŹ zástrĕku v\tiahnite zo zásuvk\�
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� 9ORƗHQLH DNXPXOûWRUD GR QûUDGLD V 
DNXPXOûWRURP

UPO=ORNENIE
  $kumulátor [ּ1] vkladajte do náradia s akumulátorom 

až vted\� keĚ bude náradie s akumulátorom Źplne 
pripravenĝ na prevádzku�

o $kumulátor posuŎte do náradia s akumulátorom po 
vodiacich liůtách� $kumulátor zreteňne zacvakne�

� KRQWUROD VWDYX QDELWLD DNXPXOûWRUD QD 
QûUDGķ V DNXPXOûWRURP

UPO=ORNENIE
  $b\ ste mohli skontrolovaŶ stav nabitia� akumulátor [ּ1]

musí b\Ŷ vloženƏ v náradí s akumulátorom�
  Indikátor stavu nabitia na náradí s akumulátorom 

signalizuje stav nabitia akumulátora�
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o .eĚ je náradie s akumulátorom v prevádzke� podržte 
stlaĕenƏ v\pínaĕ�

  Stav nabitia akumulátoraּ [1] zistíte podňa toho� ktorĝ L(' 
kontrolk\ sa rozsvietia�

LED SWDY
ĕHUYHQû ֑ ƗOWû ֑ 
]HOHQû $kumulátor je plne nabitá

ĕHUYHQû ֑ ƗOWû $kumulátor je nabitƏ do polovice
ĕHUYHQû $kumulátor sa musí nabiŶ

� 9\EUDWLH DNXPXOûWRUD ] QûUDGLD V 
DNXPXOûWRURP

UPO=ORNENIE
  Pred tƏm� ako z náradia s akumulátorom v\beriete 

akumulátor [ּ1]� náradie s akumulátorom v\pnite�
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o Stlaĕte odblokovacie tlaĕidlá [ּ2]� 9\tiahnite akumulátorּz 
náradia s akumulátorom�

� MRQWûƗ QDEķMDĕN\ QD VWHQX (YROLWHňQĝ)
m 9ñSTRAHA�
  Pri vūtaní si dávajte pozor na to� ab\ ste nepoůkodili 

žiadne prívodnĝ vedenia� Takĝto vedenia mŔžete nájsŶ 
pomocou vhodnƏch v\hňadávacích zariadení alebo si 
pozrite montážn\ plán� .ontakt s elektrickƏm vedením 
mŔže spŔsobiŶ Źraz elektrickƏm prŹdom a požiar� 
kontakt s pl\novƏm potrubím mŔže viesŶ k vƏbuchu� 
Poůkodenie vodovodnĝho potrubia mŔže spŔsobiŶ 
poůkodenie majetku a zásah elektrickƏm prŹdom�

UPO=ORNENIE
  1abíjaĕku [ּ3] mŔžete namontovaŶ aj na stenu�



232 SK

1. Pomocou hmoždiniek pripevnite na požadovanĝ miesto 
na stene 2ּskrutk\ s odstupom �4ּmm� +lava skrutk\ 
mŔže maŶ priemer od �ּdo �ּmm� +lav\ skrutiek nechajte 
zo sten\ trĕaŶ pribl� na 1�ּmm�

2. 1abíjaĕku [ּ3] pripevnite na tieto dve skrutk\ otvormi na 
držiaku na stenu� 1abíjaĕku potiahnite dolu až na doraz�

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
� ČLVWHQLH
UPO=ORNENIE
  1a ĕistenie produktu nepoužívajte chemickĝ� 

alkalickĝ� abrazívne alebo inĝ agresívne ĕistiace alebo 
dezinfekĕnĝ prostriedk\� pretože mŔžu poůkodiŶ 
povrchovĝ ploch\�

  'bajte na to� ab\ žiadne kvapalin\ nevnikli do vnŹtra 
produktu�



233SK

UPO=ORNENIE
  Produkt vžd\ udržujte ĕistƏ� suchƏ a zbavenƏ oleja 

alebo mazív� Po každom použití a pred uskladnením 
odstráŎte prach z produktu�

  Pravidelnĝ riadne ĕistenie pomáha zaistiŶ bezpeĕnĝ 
používanie a predlžuje životnosŶ produktu�

o Produkt v\ĕistite suchou handrou� 1a Ŷažko prístupnĝ 
miesta použite mĈkkƏ ůtetec�

� ÛGUƗED
  Produkt nev\žaduje Źdržbu�

� SNODGRYDQLH
  Teplota pri skladovaní akumulátora musí b\Ŷ medzi �ּ؃& a 

�4�ּ؃&�
  Poĕas skladovania sa v\hnite e[trĝmnemu chladu a teplu� 

ab\ akumulátor nestratil na vƏkone�
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  $kumulátor skladujte iba v ĕiastoĕne nabitom 
stave� Poĕas dlhůieho skladovania b\ mali svietiŶ 
2ּažּ�ּL(' kontrolk\� Indikátor stavu nabitia na náradí s 
akumulátorom signalizuje stav nabitia akumulátora�

o Pred dlhůím skladovaním v\berte akumulátorּ[1] z náradia 
s akumulátorom�

o Poĕas dlhůieho skladovania kontrolujte stav nabitia 
akumulátora približne každĝ �ּmesiace a v prípade 
potreb\ ho nabite�

� LLNYLGûFLD
2bal pozostáva z ekologickƏch materiálov� ktorĝ mŔžete 
odovzdaŶ na miestn\ch rec\klaĕnƏch zbernƏch miestach�

9ůímajte si prosím oznaĕenie obalovƏch materiálov 
pre triedenie odpadu� sŹ oznaĕenĝ skratkami �a� a 
ĕíslami �b� s nasledujŹcim vƏznamom� 1֑�� 
Plast\�2�֑22� Papier a kartŒn���֑��� Spojenĝ látk\�
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9ƏURERN�

9Ərobok vr� prísluůenstva aּobalovĝ materiál\ sŹ 
rec\klovateňnĝ aּpodliehajŹ rozůírenej zodpovednosti 
vƏrobcu� 
Pre lepůie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podňa 
obrázkov Info�tri �informácie oּtriedení�� 

Triman�Logo platí iba pre )rancŹzsko�

2 možnostiach likvidácie opotrebovanĝho vƏrobku 
sa mŔžete informovaŶ na 9aůej obecnej alebo 
mestskej správe�
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$k vƏrobok doslŹžil� v záujme ochran\ životnĝho 
prostredia ho neodhoĚte do domovĝho odpadu� 
ale odovzdajte na odbornŹ likvidáciu� Informácie o 
zbernƏch miestach a ich otváracích hodinách získate 
na 9aůej prísluůnej správe�

'efektnĝ alebo použitĝ batĝrie�akumulátorovĝ batĝrie sa 
musia rec\klovaŶ� %atĝrie�akumulátorovĝ batĝrie a�alebo 
vƏrobok odovzdajte prostredníctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ/DNXPXOûWRURYƏFh 
EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH�

Pred likvidáciou v\berte batĝrie�akumulátorovĝ batĝrie z 
vƏrobku�

%atĝrie�akumulátorovĝ batĝrie sa nesmŹ likvidovaŶ spolu 
s domovƏm odpadom� 0Ŕžu obsahovaŶ jedovatĝ Ŷažkĝ 
kov\ a je potrebnĝ zaobchádzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm 
odpadom� &hemickĝ znaĕk\ ŶažkƏch kovov sŹ nasledovnĝ� 
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&d  kadmium� +g  ortuŶ� Pb  olovo� 2potrebovanĝ 
batĝrie�akumulátorovĝ batĝrie preto odovzdajte v komunálnej 
zberni�

� =ûUXND
9Ərobok bol starostlivo v\robenƏ v sŹlade s prísn\mi 
smernicami kvalit\ a pred dodaním dŔkladne otestovanƏ� 
9 prípade materiálovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb máte 
zákonnĝ práva voĕi predajcovi vƏrobku� 9aůe zákonnĝ 
práva nie sŹ žiadn\m spŔsobom obmedzenĝ naůou zárukou 
uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏrobok je 3ּrok\ od dátumu nákupu� 
=áruĕná doba zaĕína pl\nŹŶ dátumom kŹp\� 2riginál dokladu 
o kŹpe si uschovajte na bezpeĕnom mieste� pretože tento 
doklad je potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe�

$kĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatk\ prítomnĝ už v ĕase 
nákupu je potrebnĝ nahlásiŶ ihneĚ po v\balení vƏrobku�
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$k sa v priebehu 3ּrokov od dátumu zakŹpenia preukáže� 
že vƏrobok v\kazuje ch\b\ materiálu alebo spracovania� 
podňa vlastnĝho uváženia 9ám ho bezplatne opravíme alebo 
v\meníme� =áruĕná doba sa na základe posk\tnutej záruĕnej 
reklamácie nepredlžuje� To platí aj pre v\menenĝ alebo 
opravenĝ diel\�

Táto záruka je neplatná� ak bol vƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprávne používanƏ alebo udržiavanƏ�

=áruka sa vzŶahuje na ch\b\ materiálu a vƏrobnĝ ch\b\� 
Táto záruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏrobku� ktorĝ 
podliehajŹ bežnĝmu opotrebovaniu� a preto sa považujŹ 
za opotrebovateňnĝ diel\ �napr� batĝrie� nabíjateňnĝ batĝrie� 
hadice� atramentovĝ kazet\�� ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastí� napr� spínaĕov alebo ĕastí zo skla�
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� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH
1a zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej žiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pok\nov�

Pre vůetk\ otázk\ majte pripravenƏ pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo 
vƏrobku �I$1ּ492252_2407� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏrobku nájdete na t\povom ůtítku vƏrobku� gravŹre 
vƏrobku� titulnej strane návodu �vňavo dole� alebo na nálepke 
na zadnej alebo spodnej strane vƏrobku�

Pri vƏsk\te funkĕnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkov sa 
najprv telefonick\ alebo e�mailom obráŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie�

9Ərobok oznaĕenƏ ako ch\bnƏ potom mŔžete bezplatne 
zaslaŶ na posk\tnutŹ servisnŹ adresu� priĕom priložte 
doklad o kŹpe �pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕom spoĕíva 
nedostatok a ked\ sa v\sk\tol�
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1a stránke 
parkside�di\�com si mŔžete stiahnuŶ 
tŹto a mnohĝ Ěalůie príruĕk\� TƏmto 
45 kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside�di\�com� 9\berte svoju 
krajinu a pomocou v\hňadávacej 
mask\ v\hňadajte návod\ na 
obsluhu� =adaním ĕísla vƏrobku 
�I$1�ּ492252_2407 sa dostanete na 
návod na obsluhu pre svoj vƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��  ���� ���1��
(�poůta�  oZim#lidl�sk
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Lista de símbolos y pictogramas utilizados

Lea el manual de instrucciones.

¡PELIGRO! ּ֑Identiƞca un peligro de nivel alto Tue� 
si no se evita� tiene como consecuencia una lesiŒn 
grave o incluso la muerte �p�ּej�� peligro de asƞ[ia�

¡ADVERTENCIA! ֑ Identiƞca un peligro de nivel 
medio Tue� si no se evita� puede tener como 
consecuencia una lesión grave o incluso la muerte 
�p�ּej�� riesgo de descarga elĝctrica� 
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¡CUIDADO! ּ֑Identiƞca un peligro de nivel bajo Tue� 
si no se evita� puede tener como consecuencia 
una lesiŒn leve o moderada �p�ּej�� peligro de 
escaldadura) 

¡ATENCIÓN! ּ֑$dvierte de posibles daőos 
materiales �p�ּej�� peligro de cortocircuito�

Tensión/corriente continua

Tensión/corriente alterna

&lase de protecciŒnּII �aislamiento doble�

T2$ Fusible

Utilice el producto solo en espacios interiores 
secos.
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má[� 4�ּ؃&

Proteja la batería contra el calor y la luz solar fuerte 
y constante.

Proteja la batería contra el agua y la humedad.

Proteja la batería contra el fuego.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

(l marcado &( ratiƞca la conformidad con las 
directivas de la UE aplicables al producto.

Batería de iones de litio 
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SET DE BATERÍAS PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + CARGADOR PLGK 12 A3 
(2,4 A)

� Introducción
(nhorabuena por la adTuisiciŒn de su nuevo producto� 
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene 
importantes indicaciones sobre seguridad� uso \ eliminaciŒn� 
$ntes de usar el producto� familiarícese con todas las 
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para 
las aplicaciones indicadas� $djunte igualmente toda la 
documentación en caso de entregar el producto a terceros.

� Uso previsto
La batería y el cargador deben utilizarse únicamente 
junto con un dispositivo de la serie ; 12 9 TEAM. La 
batería es compatible con todos los dispositivos de la 
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serie ; 12 9 TEAM. La batería solo debe cargarse con los 
cargadores de la serie ; 12 9 TEAM.

El producto no ha sido concebido para el uso comercial.
&ualTuier otro uso o modiƞcaciŒn del producto se considera 
como no conforme a lo previsto y representa un riesgo serio 
de accidente. El fabricante no asume ninguna responsabili-
dad por los daőos resultantes de un uso inadecuado�

� Volumen de suministro
צ1 %atería 4ּ$h
צ1 %atería 2ּ$h
1× Cargador
1× Manual de instrucciones

� Lista de las partes
$ntes de comenzar a leer el manual� va\a a la página con las 
ƞguras \ familiarícese con todas las funciones del producto�

[1] Batería
[2] Botón de liberación
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[3] Cargador
[4] Indicador luminoso de carga – Rojo
[5] Indicador luminoso de carga – Verde
[6] Cable de conexión con enchufe

� Datos técnicos
BDWHUķD (LRQHV GH OLWLR)� PAPK 12 B4
Número de celdas: 6
Tensión nominal: 12 V 
Capacidad: 4��ּ$h
Energía: 4�ּ:h

BDWHUķD (LRQHV GH OLWLR)� PAPK 12 A4
Número de celdas: 3
Tensión nominal: 12 V 
Capacidad: 2��ּ$h
Energía: 24ּ:h
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THPSHUDWXUD DPELHQWH UHFRPHQGDGD�
Temperatura máxima: má[�� ���ּ؃&
Durante el proceso de carga: �4ּ؃& a �4�ּ؃&
Durante el servicio: �4ּ؃& a ���ּ؃&
Durante el almacenamiento: �ּ؃& a �4�ּ؃&

CDUJDGRU� PLGK 12 A3
EQWUDGD�
Tensión nominal: 220–240 V~
Frecuencia nominal: 50–60 Hz
Consumo de potencia nominal: ��ּ:
SDOLGD�
Tensión nominal: 12 V 
Corriente nominal: 2�4 $
Fusible de seguridad: T2$ T2$

Clase de protección: II/  (aislamiento doble)
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DXUDFLŒQ GH OD FDUJD�
Las baterías siguientes son adecuadas para cargarlas con el 
cargador:
  P$P. 12 $4   P$P. 12 &1
  P$P. 12 %4   P$P. 12 '1
Recomendamos cargar esta batería con los siguientes 
cargadores:
  PL*. 12 $�
  P'SL* 12ּ$2

Duración de la carga PLGK 12 A3
P$P. 12 $4 60 min
P$P. 12 &1 75 min
P$P. 12 %4 120 min
P$P. 12 '1 150 min

Los clientes pueden adTuirir cargadores \ baterías 
de repuesto compatibles en la tienda online de LIDL 
www.lidl.de.
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Indicaciones generales de seguridad

  (ste producto puede ser utilizado por niőos a partir 
de �ּaőos \ por personas con capacidades físicas� 
mentales o sensoriales reducidas o falta de experiencia 
o conocimientos� siempre \ cuando estĝn bajo la 
supervisión de una persona responsable o hayan sido 
instruidos en el uso del producto.
1o permita Tue los niőos jueguen con el producto�
1o dejar Tue los niőos realicen los trabajos de limpieza \ 
mantenimiento sin supervisión.

m ¡ADVERTENCIA!

má[� 4�ּ؃& No arroje su batería a los residuos domésticos ni 
al fuego ni al agua. No exponga la batería largo 
tiempo a la luz solar intensa ni coloTue la batería 
sobre radiadores �má[�ּ4�ּ؃&��
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MDQHMR FXLGDGRVR \ XVR FRQ hHUUDPLHQWDV D 
batería
  Cargue las baterías únicamente con cargadores de 

OD VHULH ; 12 9 TEAM. Existe peligro de incendio si se 
utiliza un cargador apropiado para un tipo determinado 
de baterías� con baterías distintas�

  PRU HOOR, XWLOLFH VROR ODV EDWHUķDV DSURSLDGDV HQ ODV 
hHUUDPLHQWDV HOĝFWULFDV. El uso de baterías distintas 
puede provocar lesiones y peligro de incendio.

  MDQWHQJD ODV EDWHUķDV TXH QR YD\D D XWLOL]DU DOHMDGDV 
GH JUDSDV, PRQHGDV, OODYHV, FODYRV, WRUQLOORV X RWURV 
REMHWRV PHWûOLFRV, TXH SXGLHUDQ SURYRFDU XQ SXHQWHR 
GH ORV FRQWDFWRV. Un cortocircuito entre los contactos 
de la batería puede provocar Tuemaduras o fuego�

  UQ XVR LQFRUUHFWR SXHGH SURYRFDU TXH VH VDOJD HO 
OķTXLGR GH OD EDWHUķD. EYLWH WRGR FRQWDFWR FRQ ĝO. EQ 
FDVR GH FRQWDFWR DFFLGHQWDO, HQMXDJDUVH FRQ DJXD. 
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SL HO OķTXLGR HQWUD HQ FRQWDFWR FRQ ORV RMRV, EXVTXH 
DVLVWHQFLD PĝGLFD VXSOHPHQWDULD. (l líTuido saliente 
de la batería puede causar irritaciones en la piel o 
Tuemaduras�

  NR XWLOLFH QLQJXQD EDWHUķD GDőDGD R PRGLƞFDGD. Las 
baterías daőadas o modiƞcadas pueden comportarse de 
manera imprevisible \ provocar fuego� una e[plosiŒn o 
peligros de lesión.

  No exponga la batería al fuego o a temperaturas 
PX\ HOHYDGDV. El fuego o temperaturas por encima de 
�1�� ؃& pueden provocar una e[plosiŒn�

  Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue 
la batería o herramienta con batería fuera de los 
rangos de temperatura indicados en el manual de 
LQVWUXFFLRQHV. Una carga incorrecta o fuera del rango de 
temperatura permitido puede daőar la batería \ aumentar 
el peligro de incendio.
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Servicio técnico
  Nunca realice tareas de mantenimiento en baterías 

GDőDGDV. El mantenimiento completo de las baterías 
solo debe llevarlo a cabo el fabricante o representante 
autorizado.

Indicaciones de seguridad especiales para 
cargadores de batería
  AVHJŹUHVH GH TXH HO GLVSRVLWLYR HVWû DSDJDGR DQWHV 

GH LQVHUWDU OD EDWHUķD. Insertar una batería en una 
herramienta elĝctrica Tue está encendida puede provocar 
accidentes.

  CDUJXH VXV EDWHUķDV VROR HQ LQWHULRUHV, SRUTXH 
HO FDUJDGRU HVWû GHVWLQDGR H[FOXVLYDPHQWH SDUD 
FDUJDUVH HQ HVRV HVSDFLRV. 

  PDUD UHGXFLU HO ULHVJR GH GHVFDUJD HOĝFWULFD, H[WUDLJD 
GH OD WRPD GH FRUULHQWH OD FODYLMD GHO FDUJDGRU, DQWHV 
GH OLPSLDUOR.
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  No exponga la batería largo tiempo a la luz solar 
LQWHQVD QL FRORTXH OD EDWHUķD VREUH UDGLDGRUHV. El calor 
daőa la batería \ provoca un peligro de e[plosiones�

  SL OD EDWHUķD HVWû FDOLHQWH, HVSHUH hDVWD TXH VH HQIUķH 
DQWHV GH FDUJDUOD.

  NR DEUD OD EDWHUķD \ HYLWH TXH VXIUD GDőRV PHFûQLFRV. 
Hay peligro de cortocircuito y pueden desprenderse 
vapores de la batería Tue son irritantes para las vías 
respiratorias� Procure tomar aire fresco \ busTue 
asistencia médica adicional si siente alguna molestia.

  NR XWLOLFH QLQJXQD EDWHUķD TXH QR VHD UHFDUJDEOH. El 
dispositivo podría resultar daőado�

MDQHMR FRUUHFWR FRQ HO FDUJDGRU GH EDWHUķD
  (s necesario vigilar a los niőos para evitar Tue jueguen 

con el dispositivo.
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  AQWHV GH FDGD XVR, FRPSUXHEH HO FDUJDGRU, HO FDEOH 
\ HO HQFhXIH, \ GHMH TXH XQ SHUVRQDO HVSHFLDOLVWD 
FXDOLƞFDGR UHSDUH HO GLVSRVLWLYR \ VROR FRQ SLH]DV GH 
UHSXHVWR RULJLQDOHV. No utilice un cargador defectuoso 
\ no lo abra por cuenta propia� (sto garantizará Tue la 
seguridad del dispositivo se mantenga.

  AVHJŹUHVH GH TXH OD WHQVLŒQ GH UHG FRLQFLGH FRQ ORV 
GDWRV GH OD SODFD GH FDUDFWHUķVWLFDV GHO FDUJDGRU.
Existe peligro de descarga eléctrica.

  MDQWHQJD OLPSLR HO FDUJDGRU, \ OHMRV GH hXPHGDGHV 
\ OOXYLD. NXQFD XWLOLFH HO FDUJDGRU DO DLUH OLEUH. La 
suciedad y la penetración de agua aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica.

  UWLOL]DU VROR HO FDUJDGRU FRQ ODV EDWHUķDV RULJLQDOHV. La 
carga de otras baterías puede provocar lesiones y peligro 
de incendio.

  EYLWH GDőRV PHFûQLFRV GHO FDUJDGRU. Pueden provocar 
cortocircuitos internos.
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  NR XWLOL]DU HO FDUJDGRU VREUH VXSHUƞFLHV LQƟDPDEOHV 
(S. HM., SDSHO R WH[WLOHV) QL HQ VXV LQPHGLDFLRQHV. Existe 
peligro de incendio debido al calentamiento Tue se 
produce durante la carga.

  $ ƞn de evitar riesgos� si el cable de cone[iŒn de 
este dispositivo resulta daőado� solo el fabricante� su 
representante de servicio al cliente o una persona con 
una cualiƞcaciŒn similar podrá realizar la sustituciŒn�

  La batería de su dispositivo se entrega parcialmente 
cargada y debe cargarse correctamente por primera vez 
antes del uso. Inserte la batería en la base y conecte el 
cargador a la red eléctrica.

  Desconecte el enchufe si la batería está completamente 
cargada y desconecte la batería del cargador.

  1o cargue en el cargador ninguna batería Tue no sea 
recargable.

  1o utilice accesorios Tue no ha\an sido recomendados 
por el fabricante. Esto puede provocar una descarga 
eléctrica o fuego.
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� Puesta en marcha
� Desembalar y limpiar a fondo el producto
1. Extraiga el producto del embalaje y retire todos los 

materiales de embalaje y láminas de protección.
2. Compruebe la integridad de todas las piezas y si el 

volumen de suministro está completo (véase “Volumen 
de suministro”).

3. Compruebe si el producto y todas las piezas se 
encuentran en buen estado� Si detecta algŹn daőo o 
defecto� no utilice el producto� sino Tue proceda como se 
describe en el capítulo “Garantía”.

4. $ntes del primer uso� limpie todas las piezas del 
producto como se describe en el capítulo “Limpieza y 
mantenimiento”.
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� Funcionamiento
� Carga de la batería
m ¡ADVERTENCIA!
  &argue la batería [ּ1] solo en espacios secos. La 

superƞcie e[terior de la batería debe estar limpia \ 
seca� antes de colocar la batería en el cargadorּ [3].
Existe peligro de lesiones por descarga eléctrica.

m ¡CUIDADO!
  1o e[ponga la batería [ּ1] a condiciones extremas como 

el calor excesivo y los golpes. ¡La fuga de la solución 
electrolítica provoca un peligro de lesiones! En caso de 
contacto de los ojos o la piel con esta soluciŒn� lave los 
ojos o las áreas de la piel afectadas con agua limpia o 
un neutralizador de ácido y consulte a un médico.



260 ES

NOTA
  La batería [ּ1] alcanza toda su capacidad solo después 

de varias cargas.
  Cargue la batería antes del primer uso.
  Para cargar la batería� utilice Źnicamente un cargador 

de la serie ; 12 9 TEAM.
  Si el tiempo de funcionamiento se acorta 

considerablemente� esto indica Tue la batería 
está agotada y debe sustituirse. Utilice para ello 
solamente una batería de repuesto original de la serie 
; 12 9 TEAM.

  $ntes de cargar la batería� espere hasta Tue se enfríe�
  La batería puede cargarse en cualTuier momento sin 

Tue con ello se reduzca su vida Źtil�
  La interrupciŒn del proceso de carga no provoca daőos 

en la batería.
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o &argue la batería [ּ1] antes de usarla� si el estado de 
carga es medio o bajo.

  Los indicadores luminosos de carga �verdeּ [5] \ rojo [ּ4]) 
muestran el estado del cargadorּ [3] y de la batería:

LED Estado
L(' verde iluminado� sin 
una batería insertada Cargador listo para su uso

LED verde iluminado Batería totalmente 
cargada

LED rojo iluminado PaTuete de baterías 
cargando

1. ([traiga la bateríaּ [1] de la herramienta a batería.
2. Inserte la batería en el cargadorּ [3].
3. &onecte el enchufeּ [6] a una toma de corriente.
4. Cuando la batería se haya cargado completamente: 

Extraiga la batería del cargador. Desconecte el 
enchufe de la toma de corriente.
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� Inserción de la batería en la herramienta a 
batería

NOTA
  Inserte la batería [ּ1] en la herramienta a batería solo 

despuĝs de Tue esta herramienta estĝ completamente 
lista para usar.

o Empuje la batería a lo largo del raíl guía de la herramienta 
a batería. La batería encaja audiblemente en su sitio.

� Comprobación del estado de carga de la 
batería en la herramienta a batería

NOTA
  Para comprobar su estado de carga� la batería [ּ1] debe 

estar insertada en la herramienta a batería.
  El indicador de estado de carga en la herramienta a 

batería muestra el estado de carga de la batería.
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o Mantenga pulsado el interruptor de encendido cuando la 
herramienta a batería esté en funcionamiento.

  (l estado de carga de la batería [ּ1] se muestra con la 
iluminación de la luz LED correspondiente:

LED Estado
URMR ֑ DPDULOOR ֑ YHUGH Batería totalmente cargada
URMR ֑ DPDULOOR Batería mitad cargada
URMR La batería debe cargarse

� Extracción de la batería de la herramienta a 
batería

NOTA
  $pague la herramienta a batería� antes de e[traer la 

batería [ּ1] de esta herramienta.

o Pulse el botŒn de liberaciŒn [ּ2]� ([traiga la bateríaּde la 
herramienta a batería.
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� MRQWDMH HQ SDUHG GHO FDUJDGRU (RSFLRQDO)
m ¡ADVERTENCIA!
  $segŹrese de no daőar ninguna línea de alimentaciŒn al 

realizar los agujeros� 8tilice dispositivos de bŹsTueda 
apropiados para localizar dichas líneas o consulte un 
plano de instalación para orientarse. El contacto con 
líneas eléctricas puede provocar una descarga eléctrica 
\ fuego� \ el contacto con una línea de gas puede 
provocar una e[plosiŒn� 8na línea de agua daőada 
puede provocar daőos materiales \ una descarga 
eléctrica.

NOTA
  También puede montar el cargador [3] en la pared.

1. &oloTue 2ּtornillos a �4ּmm de distancia en la posiciŒn 
deseada en la pared utilizando tacos. La cabeza del 
tornillo puede tener un diámetro de �ּaּ�ּmm� 'eje Tue 
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las cabezas de los tornillos sobresalgan de la pared 
apro[� 1�ּmm�

2. &oloTue el cargador [3] en los dos tornillos utilizando las 
aberturas del soporte de pared. Tire del cargador hacia 
abajo hasta el tope.

� Limpieza y mantenimiento
� Limpieza
NOTA
  No utilice ningún producto de limpieza o desinfectante 

Tuímico� alcalino� abrasivo o agresivo para limpiar 
el producto� \a Tue las superƞcies podrían resultar 
daőadas�

  1o deje Tue el agua u otros líTuidos penetren en el 
interior del producto.

  0antenga el producto siempre limpio� seco \ libre de 
aceite o lubricantes. Elimine el polvo después de cada 
uso y antes de guardarlo.
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NOTA
  Una limpieza periódica y correcta ayuda a garantizar un 

uso seguro y alarga la vida útil del producto.
o Limpie el producto con un paőo seco� 8tilice un pincel 

suave para limpiar los lugares de difícil acceso.

� MDQWHQLPLHQWR
  (l producto no reTuiere ningŹn tipo de mantenimiento�

� Almacenamiento
  La temperatura de almacenamiento para la batería está 

entre �ּ؃& \ �4�ּ؃&�
  'urante el almacenamiento� evite temperaturas e[tremas 

de frío \ calor para Tue la batería no pierda potencia�
  $lmacene la batería solo si está parcialmente cargada� 

Durante un largo tiempo de almacenamiento deberían 
iluminarse 2ּaּ�ּluces L('� (l indicador de estado de 
carga en la herramienta a batería muestra el estado de 
carga de la batería.
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o Si va a guardar la herramienta a batería durante largo 
tiempo� e[traiga la batería [ּ1].

o 'urante un largo almacenamiento� compruebe el estado 
de carga de la batería cada �ּmeses apro[imadamente�

� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes Tue pueden ser desechados en el centro de 
reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la 
separación de residuos. Está compuesto por 
abreviaturas �a� \ nŹmeros �b� Tue signiƞcan lo 
siguiente: 1–7: plásticos/20–22: papel y 
cartón/80–98: materiales compuestos.
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PURGXFWR�

(l producto� incluidos los accesorios� y el material de 
embalaje son reciclables y están sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada 
de recogida selectiva para un mejor tratamiento de los 
residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al ƞnal de su vida Źtil� acuda a 
la administración de su comunidad o ciudad.
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Para proteger el medio ambiente no tire el producto 
junto con la basura doméstica cuando ya no le 
sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje.
Diríjase a la administración competente para obtener 
información sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser 
recicladas. Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los 
puntos de recogida adecuados.

։DDőRV HQ HO PHGLR DPELHQWH SRU XQ UHFLFODMH 
LQGHELGR GH ODV SLODV/EDWHUķDV�

5etire las baterías�paTuete de pilas del producto antes de 
desecharlo.

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los 
residuos domésticos. Estas pueden contener metales 
pesados tŒ[icos Tue deben tratarse conforme a la normativa 
aplicable a los residuos especiales� Los símbolos Tuímicos 
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de los metales pesados son� &d  cadmio� +g  mercurio� 
Pb = plomo. Las pilas/baterías deben reciclarse en un punto 
de recolecciŒn especíƞco para ello�

� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad 
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de la 
entrega� (n caso de fallos de material o de fabricaciŒn� 
dispone de derechos legales frente al vendedor del producto.
Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe sus 
derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de �ּaőos a partir de la 
fecha de compra. La garantía empieza el día de la fecha 
de compra� &onserve el justiƞcante de compra original en 
un lugar seguro� \a Tue este documento es necesario para 
demostrar la compra.

Todos los daőos o defectos \a presente en el momento de la 
compra deben informarse inmediatamente tras desembalar 
el producto.
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Si el producto presenta defectos de material o fabricación 
en los �ּaőos a partir de la fecha de compra� lo repararemos 
o sustituiremos� segŹn nuestra elecciŒn� gratuitamente 
para usted. El período de garantía no se extiende por una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también es aplicable 
a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daőa o se 
utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso 
\ desgaste normal \� por lo tanto� consideradas piezas de 
desgaste �por ej� pilas� baterías� mangueras� cartuchos de 
tinta� ni los daőos a las piezas frágiles� por ej� interruptores o 
piezas de cristal.
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� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta� por 
favor� siga las indicaciones siguientes�

Para cualTuier consulta� tenga a mano el recibo \ el nŹmero 
de artículo �I$1ּ492252_2407� como justiƞcante de compra�

Encontrará el número de articulo en la placa de 
características del producto� un gravado en el producto� 
la portada de las instrucciones �abajo a la izTuierda� o el 
adhesivo en la parte posterior o inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o cualTuier otro 
defecto� contacte primero por telĝfono o correo electrŒnico 
con el departamento de servicio mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto 
registrado como defectuoso a la direcciŒn de servicio Tue 
se le proporcione adjuntando la factura de compra (recibo) e 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.
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En parkside-diy.com puede 
visualizar y descargar este y 
muchos otros manuales. Con este 
código QR accede directamente 
a parkside-diy.com. Seleccione 
su país \ busTue los manuales 
de instrucciones a través de 
la máscara de bŹsTueda� 
Introduciendo el número de artículo 
�I$1�ּ492252_2407 accede al manual 
de instrucciones de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900984948
E-Mail:  owim@lidl.es
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Liste over anvendte piktogrammer/symboler

Læs betjeningsvejledningen.

FARE! ּ֑%etegner en faresituation med hŦj 
risikofaktor, som, hvis den ikke afværges, medfører 
dødsfald eller alvorlige kvæstelser (f.eks. fare for 
kvælning)

ADVARSEL! ּ֑%etegner en fare med middel 
risikograd, som kan medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis den ikke undgås (fx risiko for 
elektrisk stød) 
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FORSIGTIG! ּ֑%etegner en fare med lav risikograd� 
som kan medføre lette til moderate kvæstelser, hvis 
den ikke undgås (fx forbrændingsfare) 

OBS! ּ֑$dvarer om mulige tingskader �f[ 
kortslutningsfare)

Jævnstrøm/-spænding

Vekselstrøm/-spænding

%esk\ttelsesklasseּII �dobbeltisolering�

T2A Sikring

Anvend kun produktet indendørs i tørre lokaler.
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maks�ּ4�ּ؃&

%esk\t det genopladelige batteri mod varme og 
permanent kraftigt soll\s�

%esk\t batteriet mod vand og fugt�

%esk\t batteriet mod ild�

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

&(�mđrket bekrđfter overensstemmelse med de 
for produktet gđldende (8�direktiver�

Lithium-ion-batteri 
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BATTERISÆT PAPK 12 A4 (2 Ah) / PAPK 12 B4 
(4 Ah) + OPLADER PLGK 12 A3 (2,4 A)

� Indledning
+jerteligt till\kke med kŦbet af deres n\e produkt� 'u har 
besluttet dig for et produkt af hŦj kvalitet� %rugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed� brug og bortskaƙelse� *Ŧr dig 
inden ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- 
og sikkerhedsanvisninger� %en\t kun produktet som 
beskrevet og til de opl\ste formĎl� 9ideregiv alle papirer� hvis 
du giver produktet videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
Det genopladelige batteri må udelukkende anvendes 
sammen med et apparat fra serien ; 12 9 TEAM. Det 
genopladelige batteri er kompatibelt med alle apparater 
fra serien ; 12 9 TEAM. Det genopladelige batteri må kun 
oplades med opladere fra serien ; 12 9 TEAM.
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Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug. Andre 
anvendelser eller ændringer af produktet gælder som 
ikke-forskriftsmæssig anvendelse og kan medføre risiko 
for tilskadekomst. For skader, som er opstået på grund 
af anvendelse mod bestemmelserne, giver producenten 
ingen garanti.

� Leveringsomfang
צ1 *enopladeligt batteri 4ּ$h
צ1 *enopladeligt batteri 2ּ$h
1× Oplader
צ1 %etjeningsvejledning

� Liste over dele
SlĎ fŦr lđsningen op pĎ siden med ƞgurerne� og gŦr dig 
fortrolig med alle produktets funktioner.

[1] *enopladeligt batteri
[2] Låseknap
[3] Oplader
[4] Ladekontrollampe – Rød



281DK

[5] Ladekontrollampe ֑ *rŦn
[6] Netledning med netstik

� Tekniske data
GHQRSODGHOLJW EDWWHUL (OL�LRQ)� PAPK 12 B4
Antal celler: 6
Nominel spænding: 12 V 
Kapacitet: 4��ּ$h
(nergi� 4�ּ:h

GHQRSODGHOLJW EDWWHUL (OL�LRQ)� PAPK 12 A4
Antal celler: 3
Nominel spænding: 12 V 
Kapacitet: 2��ּ$h
(nergi� 24ּ:h



282 DK

AQEHIDOHW RPJLYHOVHVWHPSHUDWXU�
Maksimal temperatur: maks�ּ���ּ؃&
Under opladning: �4ּ؃& til �4�ּ؃&
Under drift: �4ּ؃& til ���ּ؃&
Ved opbevaring: �ּ؃& til �4�ּ؃&

BDWWHULRSODGHU� PLGK 12 A3
IQGJDQJ�
Nominel spænding: 220–240 V~
Nominel frekvens: 50–60 Hz
1ominel eƙekt� ��ּ:
UGJDQJ�
Nominel spænding: 12 V 
Mærkestrøm: 2,4 A
(nhedsbesk\ttelsessikring� T2A T2A

%esk\ttelsesklasse� II/  (dobbeltisolering)
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OSODGQLQJVWLG�
Følgende genopladelige batterier er egnet til opladning med 
opladeren:
  P$P. 12ּ$4   P$P. 12ּ&1
  P$P. 12ּ%4   P$P. 12ּ'1
Vi anbefaler at oplade disse batterier med følgende opladere:
  PL*. 12 $�
  P'SL* 12ּ$2

Opladningstid PLGK 12 A3
P$P. 12ּ$4 60 min
P$P. 12ּ&1 75 min
P$P. 12ּ%4 120 min
P$P. 12ּ'1 150 min

Kunder kan rekvirere kompatible batterier og batteriopladere 
via LIDL's onlineshop www.lidl.de.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger

  'ette produkt kan anvendes af bŦrn fra �ּĎr og opefter� 
samt af personer med reducerede� f\siske� sensoriske 
eller mentale færdigheder eller mangel på erfaring og 
kundskaber� hvis de er under ops\n� eller hvis de er 
instrueret i sikker brug af produktet og indforstået med de 
risici, der er forbundet hermed.
%Ŧrn mĎ ikke lege med produktet�
Rengørings- og vedligeholdelsesarbejder må ikke udføres 
af bŦrn uden ops\n�

m ADVARSEL!

maks�ּ4�ּ؃& Smid ikke batteriet i husholdningsaƙaldet� i ild 
eller i vand. Udsæt ikke det genopladelige batteri 
for stđrkt soll\s i lđngere tid� og lđg det ikke pĎ 
radiatorer �maks� 4�ּ؃&��
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Korrekt håndtering og brug af batteridrevne 
værktøjer
  OSODG NXQ JHQRSODGHOLJH EDWWHULHU PHG RSODGHUH, VRP 

WLOhŦUHU VHULHQ ; 12 9 TEAM. Hvis en oplader, der er 
beregnet til en bestemt t\pe batterier� anvendes med et 
andet batteri, er der fare for brand.

  Anvend kun det dertil beregnede batteri i 
HOHNWURYđUNWŦMHW. Anvendelse af andre batterier kan 
medføre brandfare og kvæstelser.

  HROG XEUXJWH EDWWHULHU YđN IUD SDSLUNOLSV, 
PŦQWHU, QŦJOHU, VŦP, VNUXHU HOOHU DQGUH PLQGUH 
PHWDOJHQVWDQGH, VRP NDQ IRUĎUVDJH HQ NRUWVOXWQLQJ 
DI NRQWDNWHUQH. Kortslutning mellem batteriets kontakter 
kan medføre forbrændinger eller brand.

  Ved forkert anvendelse kan der trænge væsker ud 
DI EDWWHULHW. UQGJĎ NRQWDNW PHG GLVVH YđVNHU. 9HG 
WLOIđOGLJ NRQWDNW VN\OOHV GHU PHG YDQG. 
Hvis væskerne kommer i øjnene skal der desuden 
WDJHV NRQWDNW PHG HQ OđJH. Udsivende batterivæske 
kan medføre hudirritationer eller forbrændinger.
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  AQYHQG LNNH EHVNDGLJHGH HOOHU PRGLƞFHUHGH EDWWHULHU.
%eskadigede eller modiƞcerede batterier kan medfŦre 
uforudsigelige hændelser, brand, eksplosion eller fare for 
kvæstelser.

  Udsæt aldrig et batteri for ild eller for høje 
WHPSHUDWXUHU. Ild eller temperaturer over �1�� ؃& kan 
fremkalde en eksplosion.

  )ŦOJ DOOH DQYLVQLQJHU IRU RSODGQLQJ, RJ RSODG DOGULJ 
batteriet eller det batteridrevne værktøj uden for 
GHW L EUXJVYHMOHGQLQJHQ DQIŦUWH WHPSHUDWXURPUĎGH.
Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte 
temperaturområde kan ødelægge batteriet og øge 
risikoen for brand.

Service
  RHSDUĝU DOGULJ EHVNDGLJHGH EDWWHULHU. Al 

vedligeholdelse af batterier må kun udføres af fabrikanten 
eller autoriserede kundeservicer.
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Særlige sikkerhedsanvisninger for 
batteridrevne apparater
  KRQWUROOĝU, DW DSSDUDWHW HU VOXNNHW, IŦU GHW 

JHQRSODGHOLJH EDWWHUL VđWWHV L. Hvis der sættes et 
genopladeligt batteri i et tændt elektroværktøj, kan det 
medfŦre ul\kker�

  OSODG NXQ GLQH JHQRSODGHOLJH EDWWHULHU LQGHQGŦUV, GD 
RSODGHUHQ NXQ HU EHUHJQHW WLO GHWWH. 

  )RU DW UHGXFHUH ULVLNRHQ IRU HW HOHNWULVN VWŦG, VNDO GX 
WUđNNH RSODGHUHQV VWLN XG DI VWLNGĎVHQ, IŦU GX UHQJŦU 
GHQ.

  Udsæt ikke det genopladelige batteri for stærkt sollys 
L OđQJHUH WLG, RJ OđJ GHW LNNH SĎ UDGLDWRUHU. Varme 
beskadiger det genopladelige batteri, og der er fare for 
eksplosion.

  Lad det opvarmede genopladelige batteri køle af før 
RSODGQLQJHQ.

  uEQ LNNH GHW JHQRSODGHOLJH EDWWHUL, RJ XQGJĎ HQ 
PHNDQLVN EHVNDGLJHOVH DI GHW JHQRSODGHOLJH EDWWHUL. 
Der er fare for en kortslutning, og der kan udtræde 
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dampe, som irriterer luftvejene. Sørg for frisk luft, og 
opsøg lægehjælp ved lidelser.

  AQYHQG DOGULJ LNNH�JHQRSODGHOLJH EDWWHULHU. Apparatet 
kan tage skade.

Rigtig håndtering af batteriopladeren
  %Ŧrn skal vđre under ops\n for at sikre� at de ikke leger 

med apparatet.
  )ŦU hYHU EUXJ VNDO GX NRQWUROOHUH RSODGHUHQ, NDEOHW RJ 

VWLNNHW RJ IĎ GHP UHSDUHUHW DI NYDOLƞFHUHW SHUVRQDOH 
PHG NXQ RULJLQDOH UHVHUYHGHOH. %rug aldrig en defekt 
oplader, og åbn den aldrig selv. Herved sikres, at 
værktøjets sikkerhedsstandard bibeholdes.

  KRQWUROOĝU DOWLG, RP QHWVSđQGLQJHQ VYDUHU WLO 
DQJLYHOVHUQH SĎ RSODGHUHQV W\SHVNLOW. Der er fare for 
elektrisk stød.

  HROG RSODGHUHQ UHQ RJ YđN IUD IXJWLJhHG RJ UHJQ. 
BUXJ DOGULJ RSODGHUHQ XGHQGŦUV. Risikoen for et 
elektrisk stød øges, hvis der trænger vand eller snavs ind 
i elektroværktøjet.
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  Opladeren må kun anvendes med de tilhørende 
RULJLQDOH JHQRSODGHOLJH EDWWHULHU. Opladning af andre 
batterier kan medføre brandfare og kvæstelser.

  UQGJĎ HQ PHNDQLVN EHVNDGLJHOVH DI RSODGHUHQ. Det 
kan forårsage indre kortslutninger.

  Opladeren må ikke betjenes på eller i umiddelbar 
QđUhHG DI EUđQGEDUH RYHUƟDGHU (I.HNV. SDSLU, 
WHNVWLOHU). Der er brandfare på grund af varmen, som 
opstår under opladningen.

  Hvis apparatets netledning bliver beskadiget, skal 
den udskiftes af producentens kundeservice eller 
en tilsvarende autoriseret reparatør for at undgå 
sikkerhedsrisici.

  Din enheds batteri leveres kun delvist opladet og skal 
oplades korrekt før brug første gang. Sæt batteriet ind i 
soklen, og tilslut opladeren til strømnettet.

  Tag netstikket ud, når batteriet er fuldt opladet, og fjern 
batteriet fra opladeren.

  Ikke-genopladelige batterier må aldrig oplades i 
opladeren.
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  Anvend ikke tilbehør, som ikke er anbefalet af 
producenten. Dette kan medføre elektriske stød eller 
brand.

� Ibrugtagning
� Udpakning og rengøring af produktet
1. Tag produktet ud af emballagen, og fjern alle 

emballagematerialer og besk\ttelsesfolier�
2. Kontrollér, om alle dele er til stede, og at det beskrevne 

leveringsomfang er fuldstændigt (se ”Leveringsomfang”).
3. Kontrollér, at produktet og alle dele er i god stand. Hvis 

du konstaterer en beskadigelse eller en defekt, så anvend 
ikke produktet, men gå frem som beskrevet i kapitlet 
֛*aranti֛�

4. Rengør alle produktets dele som beskrevet i kapitlet 
”Rengøring og vedligeholdelse” inden første brug.
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� Betjening
� Opladning af batteri
m ADVARSEL!
  2plad kun det genopladelige batteri [ּ1] i tørre rum.

%atteriets udvendige Ɵade skal vđre ren og tŦr� fŦr 
du sđtter batteriet ind i opladerenּ [3]. Der er fare for 
kvæstelser som følge af elektrisk stød.

m FORSIGTIG!
  8dsđt ikke det genopladelige batteri [ּ1] for ekstreme 

betingelser som varme og stød. Der er fare for 
kvđstelser pĎ grund af udtrđdende elektrol\oplŦsning� 
Ved kontakt med øjnene eller hud skal det ramte 
omrĎde straks sk\lles med vand eller neutralisator� og 
der skal opsøges lægehjælp.
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BEMÆRK
  )Ŧrst efter Ɵere opladninger opnĎr det genopladelige 

batteri [ּ1] sin fulde kapacitet.
  Det genopladelige batteri skal oplades inden første 

ibrugtagning.
  Anvend udelukkende en oplader fra serien 

; 12 9 TEAM til at oplade det genopladelige batteri.
  (n vđsentlig forkortet driftstid pĎ trods af opladning 

viser, at det genopladelige batteri er opbrugt og 
skal udskiftes. Anvend udelukkende et originalt 
genopladeligt batteri fra serien ; 12 9 TEAM.

  Lad det genopladelige batteri køle af før opladningen.
  Det genopladelige batteri kan til enhver tid oplades, 

uden at levetiden forkortes.
  +vis opladningen afbr\des� beskadiger det ikke det 

genopladelige batteri.
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o 2plad det genopladelige batteri [ּ1] før anvendelse, hvis 
opladningstilstanden er middel eller lav.

  Ladekontrollamperne �grŦnּ [5] og rŦd [ּ4]) viser 
opladerensּ [3] og det genopladelige batteris status:

LED Status
*rŦn L(' l\ser uden isat 
genopladeligt batteri Opladeren er driftsklar
*rŦn L(' l\ser Det genopladelige batteri 

er fuldt opladet
5Ŧd L(' l\ser %atteripakken oplades

1. )jern det genopladelige batteri [ּ1] fra det batteridrevne 
værktøj.

2. $nbring det genopladelige batteri i opladerenּ [3].
3. Sđt netstikket [ּ6] i en stikkontakt.
4. Når det genopladelige batteri er ladet fuldt op: Fjern det 

genopladelige batteri fra opladeren� Trđk netstikketּud af 
stikkontakten.
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� Isætning af det genopladelige batteri i det 
batteridrevne værktøj

BEMÆRK
  Sđt fŦrst det genopladelige batteri [ּ1] i det 

batteridrevne værktøj, når det batteridrevne værktøj er 
fuldstændigt forberedt til brug.

o Skub det genopladelige batteri ind i det batteridrevne 
værktøj langs med føringsskinnen. Det genopladelige 
batteri klikker hørbart fast.

� Kontrol af det genopladelige batteris 
opladningstilstand på det batteridrevne 
værktøj

BEMÆRK
  'et genopladelige batteri [ּ1] skal sættes i det 

batteridrevne værktøj, for at opladningstilstanden kan 
kontrolleres.



295DK

BEMÆRK
  Opladningsindikatoren på det batteridrevne 

værktøj signaliserer det genopladelige batteris 
opladningstilstand.

o +old afbr\deren tr\kket nede� hvis det batteridrevne 
værktøj er i drift.

  'et genopladelige batteris [ּ1] opladningstilstand vises 
ved� at den relevante L('�lampe l\ser�

LED Status
rød – gul – grøn %atteriet fuldt opladet
rød – gul %atteriet er halvt ladet op
rød Det genopladelige batteri skal 

oplades
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� Tag batteriet ude af det batteridrevne 
værktøj

BEMÆRK
  Sluk for det batteridrevne værktøj, før du tager det 

genopladelige batteri [ּ1] ud af det batteridrevne 
værktøj.

o Tr\k pĎ lĎseknappen [2]. Tag det genopladelige batteri ud 
afּdet batteridrevne vđrktŦj�

� 9đJPRQWHULQJ DI RSODGHUHQ (YDOJIULW)
m ADVARSEL!
  Vær under boring opmærksom på, at du ikke beskadi-

ger fors\ningsledninger� $nvend egnede sŦgeapparater 
til at ƞnde disse� eller gŦr brug af installationsplanen� 
Kontakt med elledninger kan medføre elektrisk stød og 
brand, og kontakt med en gasledning kan forårsage en 
eksplosion� %eskadigelse af et vandrŦr kan medfŦre 
materielle skader og elektrisk stød.



297DK

BEMÆRK
  'u kan ogsĎ montere opladeren [ּ3] på væggen.

1. Placer 2ּskruer med en afstand pĎ �4ּmm med 
hjđlp af d\vler pĎ den Ŧnskede position pĎ vđggen� 
Skruehovedet kan have en diameter pĎ �ּtil �ּmm� Lad 
skruehovederne rage ca. 10 mm ud af væggen.

2. Placer opladeren [ּ3] med åbningerne i vægbeslaget på 
de to skruer. Træk opladeren nedad til anslaget.

� Rengøring og vedligeholdelse
� Rengøring
BEMÆRK
  %rug ikke kemiske� alkaliske� slibende eller andre 

aggressive rengørings- eller desinfektionsmidler 
til at rengøre produktet, da disse kan beskadige 
overƟaderne�
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BEMÆRK
  Det skal sikres, at der ikke trænger væske ind i 

produktet.
  Hold altid produktet rent, tørt og fri for olie eller 

smørefedt. Fjern støv efter hvert brug og før 
opbevaring.

  Regelmæssig og grundig rengøring hjælper med til 
sikker brug og forlænger produktets levetid.

o Rengør produktet med en tør klud. Anvend en blød 
pensel på svært tilgængelige steder.

� Vedligeholdelse
  Produktet er vedligeholdelsesfri.

� Opbevaring
  Det genopladelige batteris opbevaringstemperatur skal 

vđre mellem �ּ؃& og �4�ּ؃&�
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  Undgå ekstrem kulde eller varme under opbevaringen, så 
det genopladelige batteri ikke mister \deevne�

  Opbevar det genopladelige batteri i kun delvist opladet 
tilstand. Under en længere opbevaringsperiode 
bŦr 2ּtilּ�ּL('
er l\se� 2pladningsindikatoren pĎ 
det batteridrevne værktøj signaliserer batteriets 
opladningstilstand.

o Tag det genopladelige batteri [1] ud af det batteridrevne 
værktøj før længere opbevaring.

o Under en længere opbevaringsperiode, skal du 
kontrollere batteriets opladningstilstand ca�ּhver 
��ּmĎned� og om nŦdvendigt oplade det�

� BRUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaƙe over de lokale genbrugssteder�



300 DK

%emđrk forpakningsmaterialernes mđrkning til 
aƙaldssorteringen� disse er mđrket med forkortelser 
�a� og numre �b� med fŦlgende bet\dning� 1֑�� 
kunststoƙer�2�֑22� papir og pap���֑��� 
kompositmaterialer.

PURGXNW�

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt udvidet producentansvar.
'e skal bortskaƙes separat� )Ŧlg de viste mđrkater med 
sorteringsopl\sninger� sĎ de bortskaƙes pĎ en bedre mĎde� 

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.
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'e fĎr opl\st muligheder til bortskaƙelse af det 
udtjente produkt hos deres lokale m\ndigheder eller 
b\st\re�
)or miljŦets sk\ld� sĎ mĎ produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaƙaldet� nĎr det er 
udtjent, men skal aƟeveres til en fagmæssig korrekt 
bortskaƙelse� 'e kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
genanvendes� $Ɵevĝr batterier�akkuer og�eller produktet via 
et af de tilbudte indsamlingssteder.

MLOMŦVNDGHU JHQQHP IRUNHUW ERUWVNDƙHOVH DI 
batterierne/akkuerne!

Fjern batterierne/de genopladelige batterier fra produktet ved 
bortskaƙelse�
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%atterier�akkuer mĎ ikke bortskaƙes via 
husholdningsaƙaldet� 'e kan indeholde giftige tungmetaller 
og er underlagt behandlingen for sđraƙald� 'e kemiske 
s\mboler for tungmetaller er fŦlgende� &d  kadmium� 
+g  kviksŦlv� Pb  bl\� $Ɵverer derfor brugte batterier�
akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje før udlevering. I 
tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af 
loven gøre krav gældende over for sælgeren af produktet.
Dine lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde af 
den af os nedennævnte garanti.

*arantien pĎ dette produkt gđlder i �ּĎr regnet fra 
kŦbsdatoen� *arantien gđlder fra kŦbsdatoen� 2pbevar 
den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet.
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$lle skader eller mangler� der allerede foreƞndes pĎ 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter 
udpakningen af produktet.

+vis der inden for �ּĎr regnet fra kŦbsdatoen viser 
sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, 
reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig� *arantiperioden forlđnges ikke som fŦlge af et 
imødekommet krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget 
eller anvendt og vedligeholdt forkert.

*arantien dđkker materiale� og produktionsfejl� 'enne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, 
akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader på 
skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.
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� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes 
du overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret 
�I$1ּ492252_2407) kunne forevises som dokumentation på 
købet.

9arenummeret kan du aƟđse pĎ produktets t\peskilt� en 
gravering på produktet, forsiden af din betjeningsvejledning 
(nederst til venstre) eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i 
første omgang kontakte serviceafdelingen via telefon eller 
e-mail.

(t defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse� 
der er blevet opl\st� vedlagt kvitteringen �kassebonen� og en 
beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået og hvornår den 
er opstået.
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På parkside�di\�com kan du se 
og downloade denne og mange 
andre manualer. Ved at scanne 
QR-koden får du adgang til 
parkside�di\�com. Vælg dit land og 
søg efter betjeningsvejledningen 
i søgefeltet. Ved at indtaste 
varenummeret �I$1�ּ492252_2407
ƞnder du frem til 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
  Service Danmark

Tel.:  80253972
(�0ail�  owim@lidl.dk
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Elenco dei pittogrammi/simboli utilizzati

Leggere le istruzioni per l’uso.

PERICOLO! ּ֑Indica un pericolo ad alto rischio che� 
se non evitato� causa la morte o gravi lesioni �adּes� 
rischio di soƙocamento�

AVVERTENZA! ֑ Indica un pericolo a medio rischio 
che� se non evitato� puŜ causare la morte o gravi 
lesioni �ad es� rischio di scosse elettriche� 

CAUTELA! ּ֑Indica una minaccia a basso rischio 
che� se non evitata� puŜ causare lesioni lievi o di 
media gravitĊ �adּes� pericolo di scottature� 



309IT

ATTENZIONE! ּ֑$vverte di possibili danni materiali 
�adּes� pericolo di cortocircuito�

Corrente/tensione continua

$limentazione a corrente alternata

&lasse di protezione II �doppioּisolamento�

T2$ Fusibile

Utilizzare il prodotto solo in ambiente asciutto.

ma[�ּ4�ּ؃&

Proteggere la batteria da calore e luce del sole forte 
e costante.
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Proteggere la batteria da acqua e umidità.

Proteggere la batteria dal fuoco.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni

Il marchio &( conferma la conformitĊ alle direttive 
UE applicabili al prodotto.

Batteria agli ioni di litio 
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SET BATTERIE PAPK 12 A4 (2 Ah) / PAPK 12 B4 
(4 Ah) + CARICABATTERIE PLGK 12 A3 (2,4 A)

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo prodotto.
$vete optato per un prodotto di alta TualitĊ� Le istruzioni 
d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. Esse 
contengono importanti avvertenze sulla sicurezza� l֜impiego 
e lo smaltimento� Prima dell֜utilizzo del prodotto� prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze 
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi di applicazione indicati. Consegnare tutte le 
documentazioni su questo prodotto quando viene ceduto 
a terzi.

� Uso previsto
La batteria e il caricabatterie devono essere utilizzati in 
combinazione con apparecchio della serie ; 12 9 TEAM.
La batteria ĩ compatibile con tutti gli apparecchi della serie 
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; 12 9 TEAM� La batteria puŜ essere caricata solo con 
caricabatterie della serie ; 12 9 TEAM.

Il prodotto non ĩ adatto per l֝uso commerciale� $ltri usi 
o modiƞche del prodotto sono considerati impropri e 
comportano un notevole rischio di incidenti� Il produttore non 
si assume alcuna responsabilità per danni derivanti da un 
uso improprio.

� Contenuto della confezione
צ1 %atteria 4ּ$h
צ1 %atteria 2ּ$h
1× Caricabatterie
1× Istruzioni per l’uso

� Elenco delle parti
Prima di leggere� aprire la pagina delle ƞgure e familiarizzare 
con tutte le caratteristiche del prodotto�

[1] Batteria
[2] Pulsante di sblocco
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[3] Caricabatterie
[4] Spia di carica – Rossa
[5] Spia di carica ּ֑9erde
[6] Cavo d’alimentazione e spina

� Dati tecnici
BDWWHULD (LL�IRQ)� PAPK 12 B4
Numero di celle: 6
Tensione nominale: 12 9 
Capacità: 4��ּ$h
Energia: 4�ּ:h

BDWWHULD (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
Numero di celle: 3
Tensione nominale: 12 9 
Capacità: 2��ּ$h
Energia: 24ּ:h
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THPSHUDWXUD DPELHQWH FRQVLJOLDWD�
Temperatura massima: ma[� ��� ؃&
Durante la carica: da �4ּ؃& a �4�ּ؃&
Durante il funzionamento: da �4ּ؃& a ���ּ؃&
Durante la conservazione: da �ּ؃& a �4�ּ؃&

CDULFDEDWWHULH� PLGK 12 A3
IQJUHVVR�
Tensione nominale: 22�֑24� 9a
Frequenza nominale: ��֑�� +z
Potenza assorbita nominale: �� :
UVFLWD�
Tensione nominale: 12 9 
Tensione nominale: 2�4 $
Fusibile di protezione 
dell֝apparecchio� T2$ T2$

Classe di protezione: II/  (doppio isolamento)
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THPSR GL FDULFD�
Le seguenti batterie sono adatte alla ricarica con il 
caricabatterie:
  P$P. 12ּ$4   P$P. 12ּ&1
  P$P. 12ּ%4   P$P. 12ּ'1
Si consiglia di caricare la batteria con i seguenti 
caricabatterie:
  PL*. 12 $�
  P'SL* 12ּ$2

Tempo di carica PLGK 12 A3
P$P. 12ּ$4 60 min
P$P. 12ּ&1 �� min
P$P. 12ּ%4 120 min
P$P. 12ּ'1 1�� min

I clienti possono ottenere batterie sostitutive e caricabatterie 
compatibili dal negozio online LIDL www.lidl.de.
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Istruzioni generali di sicurezza

  Il prodotto puŜ essere usato da bambini di almeno �ּanni 
e da persone con ridotte capacitĊ ƞsiche� sensoriali o 
intellettive� oppure prive di esperienza e di conoscenza 
del prodotto� solo sotto supervisione o a seguito di 
istruzioni per un uso sicuro del prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi connessi all֝utilizzo dello stesso�
I bambini non devono giocare con il prodotto.
I lavori di pulizia e manutenzione non devono essere 
eseguiti senza sorveglianza da parte dei bambini.

m AVVERTENZA!

ma[�ּ4�ּ؃& 1on smaltire la batteria nei riƞuti domestici� nel 
fuoco o nell’acqua. Non esporre la batteria a una 
forte luce solare per lungo tempo e non collocarla 
su radiatori �ma[� 4�ּ؃&��
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Manipolazione e utilizzo attento degli utensili a 
batteria
  Caricare le batterie solo con caricabatterie della serie 

; 12 9 TEAM. Un caricabatterie adatto ad un particolare 
tipo di batteria crea un rischio di incendio se utilizzato 
con altre batterie.

  Utilizzare solo le batterie in dotazione con gli 
HOHWWURXWHQVLOL. L
uso di altre batterie puŜ causare lesioni 
e rischio di incendio�

  THQHUH OD EDWWHULD LQXWLOL]]DWD ORQWDQR GD JUDƙHWWH, 
PRQHWH, FhLDYL, FhLRGL, YLWL R DOWUL SLFFROL RJJHWWL 
PHWDOOLFL FhH SRWUHEEHUR FDXVDUH LO FROOHJDPHQWR GHL 
FRQWDWWL. 8n cortocircuito tra i contatti della batteria puŜ 
causare ustioni o incendi.

  SH XVDWD LQ PRGR HUUDWR, GDOOD EDWWHULD SRWUHEEH 
IXRULXVFLUH GHO OLTXLGR. EYLWDUH LO FRQWDWWR FRQ HVVR. IQ 
FDVR GL FRQWDWWR DFFLGHQWDOH, VFLDFTXDUH FRQ DFTXD. 
SH LO OLTXLGR HQWUD QHJOL RFFhL, FRQVXOWDUH XQ PHGLFR.
La fuoriuscita del liTuido della batteria puŜ causare 
irritazioni cutanee o ustioni.
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  NRQ XWLOL]]DUH EDWWHULH GDQQHJJLDWH R PRGLƞFDWH.
%atterie danneggiate o modiƞcate possono comportarsi 
in modo imprevedibile e causare incendi� esplosioni o 
lesioni.

  Non esporre la batteria al fuoco o a temperature 
HOHYDWH. Il fuoco o temperature superiori a �1�� ؃& 
possono causare un’esplosione.

  Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare 
mai la batteria o l’utensile a batteria al di fuori 
GHOO֝LQWHUYDOOR GL WHPSHUDWXUD VSHFLƞFDWR QHOOH 
LVWUX]LRQL SHU O֝XVR. Una carica errata o al di fuori 
dell֝intervallo di temperatura consentito puŜ distruggere 
la batteria e aumentare il rischio di incendio�

Assistenza
  Non sottoporre mai a manutenzione le batterie 

GDQQHJJLDWH. Tutta la manutenzione delle batterie deve 
essere eseguita solo dal produttore o da un centro di 
assistenza autorizzato.
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IVWUX]LRQL GL VLFXUH]]D VSHFLDOL SHU DSSDUHFFhL 
a batteria
  PULPD GL LQVHULUH OD EDWWHULD, DVVLFXUDUVL FhH 

O֝DSSDUHFFhLR VLD VSHQWR. L’inserimento di una batteria 
in un elettroutensile acceso puŜ causare incidenti�

  CDULFDUH OH EDWWHULH VROR LQ DPELHQWL FhLXVL, SHUFhĝ LO 
FDULFDEDWWHULH ĩ GHVWLQDWR VROR D TXHVWR VFRSR. 

  PHU ULGXUUH LO ULVFhLR GL VFRVVH HOHWWULFhH, VWDFFDUH OD 
VSLQD GHO FDULFDEDWWHULH GDOOD SUHVD SULPD GL SXOLUOR.

  Non esporre la batteria a una forte luce solare per 
OXQJR WHPSR H QRQ FROORFDUOD VX UDGLDWRUL. Il calore 
danneggia la batteria e c’è pericolo di esplosione.

  LDVFLDUH UDƙUHGGDUH XQD EDWWHULD ULVFDOGDWD SULPD GL 
FDULFDUOD.

  Non aprire la batteria ed evitare di danneggiarla 
PHFFDQLFDPHQWH. Sussiste il pericolo di un cortocircuito 
e di fuoriuscita di vapori che irritano le vie respiratorie� 
Fornire aria fresca e in caso di malessere rivolgersi a un 
medico.
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  NRQ XWLOL]]DUH EDWWHULH QRQ ULFDULFDELOL. L֝apparecchio 
potrebbe subire danni.

Uso corretto del caricabatterie
  I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 

non giochino con l֝apparecchio�
  PULPD GL RJQL XWLOL]]R, FRQWUROODUH LO FDULFDEDWWHULH, LO 

FDYR H OD VSLQD H IDUOL ULSDUDUH GD SHUVRQDOH TXDOLƞFDWR 
XWLOL]]DQGR VROR ULFDPEL RULJLQDOL. Non utilizzare un 
caricabatterie difettoso e non aprirlo da soli. In questo 
modo si garantisce il mantenimento della sicurezza 
dell֝apparecchio�

  AVVLFXUDUVL FhH OD WHQVLRQH GL UHWH FRUULVSRQGD 
DOOH LQIRUPD]LRQL ULSRUWDWH VXOOD WDUJhHWWD GHO 
FDULFDEDWWHULH. Sussiste il pericolo di scossa elettrica.

  Tenere il caricabatterie pulito e al riparo da umidità e 
SLRJJLD. NRQ XWLOL]]DUH PDL LO FDULFDEDWWHULH DOO֝DSHUWR. 
La penetrazione di sporco e acTua aumenta il rischio di 
scosse elettriche�
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  Il caricabatterie può essere utilizzato solo con le 
EDWWHULH RULJLQDOL LQ GRWD]LRQH. Caricare altre batterie 
puŜ causare lesioni e rischio di incendio�

  Evitare di danneggiare meccanicamente il 
FDULFDEDWWHULH. Possono provocare cortocircuiti interni.

  Il caricabatterie non deve essere utilizzato sopra o 
QHOOH LPPHGLDWH YLFLQDQ]H GL VXSHUƞFL LQƞDPPDELOL (DG 
HV. FDUWD, WHVVXWL). Esiste il pericolo di incendio a causa 
del riscaldamento che si veriƞca durante la carica�

  1el caso in cui danneggiato� il cavo di alimentazione 
dell֝apparecchio deve essere sostituito dal produttore� 
dal suo servizio clienti oppure da una persona parimenti 
Tualiƞcata al ƞne di evitare situazioni pericolose�

  La batteria dell֝apparecchio ĩ solo parzialmente 
precaricata e deve essere caricata correttamente 
prima del primo utilizzo. Inserire la batteria nella base e 
collegare il caricabatterie alla rete elettrica.

  4uando la batteria ĩ completamente carica� tirare la spina 
e scollegare la batteria dal caricabatterie.

  Non caricare nel caricabatterie batterie non ricaricabili.
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  Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.
&iŜ puŜ causare scosse elettriche o incendi�

� Messa in funzione
� Disimballo e pulizia accurata del prodotto
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio e rimuovere tutto il 

materiale di imballaggio e le pellicole protettive.
2. 9eriƞcare la presenza di tutti i componenti e la 

completezza della fornitura descritta (vedi “Contenuto 
della confezione”).

3. &ontrollare che il prodotto e tutte le parti siano in buone 
condizioni� Se si riscontrano danni o difetti� non utilizzare 
il prodotto� ma procedere come descritto nel capitolo 
“Garanzia”.

4. Prima del primo utilizzo� pulire tutte le parti del prodotto 
come descritto nel capitolo “Pulizia e manutenzione”.
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� Funzionamento
� Ricarica della batteria ricaricabile
m AVVERTENZA!
  Caricare la batteria [1] solo in ambienti asciutti. La 

superƞcie esterna della batteria deve essere pulita e 
asciutta prima di inserirla nel caricabatterie [3]. C’è il 
pericolo di lesioni da scosse elettriche�

m CAUTELA!
  Non esporre la batteria [1] a condizioni estreme� Tuali 

calore e urti. Sussiste il pericolo di lesioni dovute a 
perdite di soluzione elettrolitica! In caso di contatto con 
gli occhi o con la pelle� sciacTuare le aree interessate 
con acqua o con un neutralizzatore e consultare un 
medico.
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INDICAZIONE
  La batteria [1] raggiunge la sua piena capacità solo 

dopo essere stata caricata più volte.
  Eseguire una carica della batteria prima del primo 

utilizzo.
  Per caricare la batteria� utilizzare esclusivamente un 

caricabatterie della serie ; 12 9 TEAM.
  Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto 

nonostante la ricarica indica che la batteria ĩ esaurita e 
va sostituita. Utilizzare esclusivamente una batteria di 
ricambio originale della serie ; 12 9 TEAM.

  Lasciare raƙreddare la batteria prima di caricarla�
  La batteria puŜ essere caricata in Tualsiasi momento 

senza ridurne la durata di vita.
  L’interruzione del processo di carica non danneggia la 

batteria.
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o Caricare la batteria [1] prima dell’uso se il livello di carica 
è medio o basso.

  Le spie di carica �verdeּ [5] e rossa [ּ4]) indicano lo stato 
del caricabatterieּ [3] e della batteria:

LED Stato
Il LED verde è acceso 
senza batteria inserita

Caricabatterie pronto 
all’uso

Il LED verde è acceso Batteria completamente 
carica

Il LED rosso è acceso Batteria in carica

1. Rimuovere la batteria [1] dall’utensile a batteria.
2. Inserire la batteria nel caricabatterie [3].
3. &ollegare la spinaּ [6] a una presa.
4. Quando la batteria ricaricabile è completamente carica: 

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Staccare la spina 
dalla presa.
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� Inserimento della batteria nell’utensile a 
batteria

INDICAZIONE
  Inserire la batteria [1] nell’utensile a batteria solo 

quando l’utensile a batteria è completamente pronto 
per l’uso.

o Spingere la batteria lungo la guida nell’utensile a batteria.
La batteria scatta udibilmente in posizione.

� Controllo del livello di carica della batteria 
sull’utensile a batteria

INDICAZIONE
  La batteria [1] va inserita nell’utensile a batteria per 

controllare il livello di carica.
  L’indicatore del livello di carica sull’utensile a batteria 

segnala il livello di carica della batteria.
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o Tenere premuto l’interruttore di alimentazione quando 
l’utensile a batteria è in funzione.

  Il livello di carica della batteria [1] è indicato 
dall’accensione della luce a LED corrispondente:

LED Stato
rosso – giallo – verde Batteria completamente carica
rosso – giallo Batteria carica a metà
rosso Batteria da ricaricare

� Rimozione della batteria dall’utensile a 
batteria

INDICAZIONE
  Spegnere l’utensile a batteria prima di rimuovere la 

batteria [1] dall’utensile a batteria.

o Premere i pulsanti di sblocco [2]. Estrarre la batteria 
dall’utensile a batteria.
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� Montaggio a parete del caricabatterie 
(RS]LRQDOH)

m AVVERTENZA!
  4uando si fora� assicurarsi di non danneggiare le linee 

di alimentazione. Utilizzare dei rilevatori adatti per 
localizzarle o fare ricorso a uno schema di installazione� 
Il contatto con le linee elettriche puŜ causare scosse 
elettriche e incendi� il contatto con una linea del gas 
puŜ causare esplosioni� 'anni a una tubazione idrica 
possono causare danni materiali e scosse elettriche�

INDICAZIONE
  � anche possibile montare il caricabatterie [3] a parete.

1. )issare 2ּviti a �4ּmm di distanza l֝una dall֝altra nella 
posizione desiderata su una parete utilizzando i tasselli.
La testa della vite puŜ avere un diametro compreso tra 
�ּeּ�ּmm� Lasciare sporgere le teste delle viti di circa 
1�ּmm dalla parete�
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2. Posizionare il caricabatterie [3] con le aperture del 
supporto a parete contro le due viti. Tirare il caricabatterie 
verso il basso ƞno all֝arresto�

� Pulizia e manutenzione
� Pulizia
INDICAZIONE
  1on utilizzare detergenti o disinfettanti chimici� alcalini� 

abrasivi o altri detergenti o disinfettanti aggressivi per 
pulire il prodotto in quanto potrebbero danneggiare le 
superƞci�

  Fare attenzione a non versare liquidi verso l’interno del 
prodotto.

  0antenere sempre il prodotto pulito� asciutto e privo di 
olio o grasso. Rimuovere la polvere dopo ogni utilizzo e 
prima della conservazione.
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INDICAZIONE
  Una pulizia regolare e corretta aiuta a garantire un uso 

sicuro e prolunga la durata del prodotto.
o Pulire il prodotto con un panno asciutto. Per le zone 

diƚcili da raggiungere� utilizzare un pennello morbido�

� Manutenzione
  Il prodotto non richiede alcuna manutenzione�

� Conservazione
  La temperatura di conservazione della batteria è 

compresa tra �ּ؃& e �4�ּ؃&�
  'urante la conservazione� evitare il freddo o il calore 

estremo per evitare che la batteria perda energia�
  Conservare la batteria solo parzialmente carica. Durante 

un periodo di conservazione piž lungo� dovrebbero 
accendersi da 2ּa �ּL('� L֝indicatore del livello di carica 
sull’utensile a batteria segnala il livello di carica della 
batteria.
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o Rimuovere la batteria [1] dall’utensile a batteria prima di 
riporla per un periodo prolungato.

o 'urante una fase di conservazione piž lunga� controllare il 
livello di carica ogni �ּmesi circa e caricare la batteria se 
necessario.

� Smaltimento
L֝imballaggio ĩ composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

2sservare l֜identiƞcazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento diƙerenziato� i Tuali 
sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri 
�b� con il seguente signiƞcato� 1֑�� plastiche�2�֑22� 
carta e cartone/80–98: materiali compositi.
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PURGRWWR�

Il prodotto� i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del produttore.
Per un migliore trattamento dei riƞuti� smaltirli separatamente 
seguendo i diversi simboli della raccolta diƙerenziata� 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.
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Per questioni di tutela ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i riƞuti domestici� ma provvedere 
invece al suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile ricevere 
informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono essere 
riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli 
accumulatori procura danni all‘ambiente!

(strarre le batterie�il pacchetto batteria dal prodotto prima 
dello smaltimento.

� vietato smaltire le batterie�gli accumulatori con i riƞuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
sono soggetti a smaltimento come riƞuti speciali� I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti� &d  cadmio� 
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+g  mercurio� Pb  piombo� &onsegnare� pertanto� le 
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta 
comunale.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe 
direttive di qualità ed è stato controllato meticolosamente 
prima della consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l֝acTuirente puŜ far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto riportata non 
costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3ּanni con decorrenza dalla 
data di acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto.
&onservare lo scontrino originale in un posto sicuro perchĝ 
Tuesto documento viene richiesto come prova dell֝avvenuto 
acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.
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Se entro 3ּanni dalla data di acTuisto di Tuesto prodotto 
si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione� noi 
procederemo� a nostra discrezione� alla riparazione o 
sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non prolunga 
nĝ rinnova il periodo di garanzia stesso� &iŜ vale anche per le 
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure 
uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio� che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti 
a usura �esempio capacitĊ della batteria� calciƞcazione� 
lampade� pneumatici� ƞltri� spazzoleֈ�� La garanzia non 
si estende altresļ a danni che si veriƞcano su componenti 
delicati �esempio interruttori� batterie� parti realizzate in vetro� 
schermi� accessori vari� nonchĝ danni derivanti dal trasporto 
o altri incidenti.
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� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema� 
procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice 
articolo �I$1ּ4�22�2B24��) a prova dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell֝etichetta del prodotto� come 
incisione sul prodotto� nella pagina del titolo di Tueste 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure nell’adesivo apposto sul 
retro o sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare 
innanzitutto il seguente servizio di assistenza telefonicamente 
o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all֝indirizzo dell֝assistenza che 
vi ĩ stato fornito un eventuale prodotto difettoso� allegando 
la ricevuta d֝acTuisto �scontrino�� la descrizione del tipo di 
difetto e l֝indicazione di Tuando si ĩ veriƞcato�



337IT

Su parkside-diy.com potete 
visionare e scaricare questo e 
molti altri manuali. Con questo 
codice QR accedete direttamente 
a parkside-diy.com. Scegliete il 
vostro paese e cercate le istruzioni 
per l֝uso attraverso la maschera di 
ricerca. Inserendo il codice articolo 
�I$1�ּ4�22�2B24�� accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro 
articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:  800790789
E-Mail:  owim@lidl.it
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

2lvassa el a használati ŹtmutatŒt�

VESZÉLY! ּ֑0agas kockázati szintƆ veszĝl\re utal� 
mel\et ha nem kerżlnek el� az halálesethez vag\ 
sŹl\os sĝrżlĝshez vezet �pl� fulladásveszĝl\�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes kockázati szintƆ 
veszĝl\re utal� mel\et ha nem kerżlnek el� az 
halálesethez vag\ sŹl\os sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
áramżtĝs kockázata� 

VIGYÁZAT! ּ֑$lacson\ kockázati szintƆ veszĝl\re 
utal� mel\et ha nem kerżlnek el� az kŚnn\ebb vag\ 
mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez vezethet �pl� forrázásveszĝl\� 
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FIGYELEM! ּ֑Lehetsĝges an\agi károkra hívja fel a 
ƞg\elmet �pl� rŚvidzárlat veszĝl\e�

(g\enáram��feszżltsĝg

9áltŒáram��feszżltsĝg

II�ּvĝdelmi osztál\ �kettŤs szigetelĝs�

T2A %iztonság

$ termĝket csak száraz hel\isĝgekben� beltĝren 
használja�

ma[� 4�ּ؃&

$z akkumulátort Œvja a hŤtŤl� valamint a tartŒs ĝs 
erŤs napfĝn\tŤl�
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´vja az akkumulátort a víztŤl ĝs a nedvessĝgtŤl�

´vja az akkumulátort a tƆztŤl�

%iztonsági utasítások
.ezelĝsi utasítások

$ &(�jelzĝs azt jelzi� hog\ a termĝk megfelel a rá 
vonatkozŒ (8 elŤírásoknak�

Lítium�ion akkumulátor 
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AKKUK�S=LET PAPK 12 A4 (2 Ah) / 
PAPK 12 B4 (4 Ah) + TÖLTŐ PLGK 12 A3 (2,4 A)

� BHYH]HWŤ
*ratulálunk Źj termĝkĝnek vásárlása alkalmábŒl� (zzel a 
dŚntĝsĝvel vállalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt� 
$ használati utasítás ezen termĝk rĝsze� $ biztonságra� 
a használatára ĝs a megsemmisítĝsre vonatkozŒ fontos 
tudnivalŒkat tartalmazza� $ termĝk használata elŤtt ismerje 
meg az Śsszes használati ĝs biztonsági tudnivalŒt� $ 
termĝket csak a leírtak szerint ĝs a megadott felhasználási 
terżleteken alkalmazza� $ termĝk harmadik szemĝl\ számára 
valŒ továbbadása esetĝn kĝzbesítse vele annak a teljes 
dokumentáciŒját is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ hDV]QûODW
$z akkumulátor ĝs a tŚltŤkĝszżlĝk az ; 12 9 TEAM sorozat 
kĝszżlĝkĝvel eg\żtt használhatŒ� $z akkumulátor az 
; 12 9 TEAM sorozat minden termĝkĝvel kompatibilis� $z 
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akkumulátort kizárŒlag az ; 12 9 TEAM tŚltŤkĝszżlĝkeivel 
szabad tŚlteni�

$ termĝk żzleti használatra nem alkalmas� $ termĝk 
minden más használati mŒdja vag\ mŒdosítása nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsżl ĝs jelentŤs baleseti kockázattal 
jár� $ g\ártŒ nem vállal felelŤssĝget a nem rendeltetĝsszerƆ 
használatbŒl eredŤ károkĝt�

� A csomagolás tartalma
צ1 $kkumulátor 4ּ$h
צ1 $kkumulátor 2ּ$h
צ1 TŚltŤkĝszżlĝk
צ1 +asználati ŹtmutatŒ

� Alkatrészlista
(lolvasás elŤtt hajtogassa ki az ábrákat tartalmazŒ oldalt ĝs 
ismerkedjen meg a termĝk funkciŒival�

[1] $kkumulátor
[2] .ioldŒgomb
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[3] TŚltŤkĝszżlĝk
[4] TŚltĝsi jelzŤfĝn\ ֑ Piros
[5] TŚltĝsi jelzŤfĝn\ ֑ =Śld
[6] (lektromos vezetĝk csatlakozŒval

� MƆV]DNL DGDWRN
ANNXPXOûWRU (LL�IRQ)� PAPK 12 B4
&ellák száma� 6
1ĝvleges feszżltsĝg� 12 V 
.apacitás� 4��ּ$h
(nergia� 4�ּ:h

ANNXPXOûWRU (LL�IRQ)� PAPK 12 A4
&ellák száma� 3
1ĝvleges feszżltsĝg� 12 V 
.apacitás� 2��ּ$h
(nergia� 24ּ:h
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AMûQORWW NŚUQ\H]HWL hŤPĝUVĝNOHW�
0a[imális hŤmĝrsĝklet� ma[� ���ּ؃&
TŚltĝs kŚzben� �4ּ؃& ĝs �4�ּ؃& kŚzŚtt
0ƆkŚdĝs kŚzben� �4ּ؃& ĝs ���ּ؃& kŚzŚtt
Tárolás alatt� �ּ؃& ĝs �4�ּ؃& kŚzŚtt

TŚOWŤNĝV]żOĝN� PLGK 12 A3
BHPHQHW�
1ĝvleges feszżltsĝg� 220–240 V~
1ĝvleges frekvencia� 50–60 Hz
1ĝvleges bemenŤ teljesítmĝn\� ��ּ:
KLPHQHW�
1ĝvleges feszżltsĝg� 12 V 
1ĝvleges áramerŤssĝg� 2�4 $
%iztosítĝk� T2A T2A

9ĝdelmi osztál\� II�  �kettŤs szigetelĝs�
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TŚOWĝVL LGŤ�
$ tŚltŤkĝszżlĝkkel az alábbi akkumulátorok tŚlthetŤk�
  P$P. 12 $4   P$P. 12 &1
  P$P. 12 %4   P$P. 12 '1
$z akkumulátor tŚltĝsĝhez az alábbi tŚltŤkĝszżlĝkek 
használata javasolt�
  PL*. 12 $�
  P'SL* 12ּ$2

TŚOWĝVL LGŤ PLGK 12 A3
P$P. 12 $4 60 min
P$P. 12 &1 75 min
P$P. 12 %4 120 min
P$P. 12 '1 150 min

Þg\feleink kompatibilis csereakkumulátorokat ĝs 
tŚltŤkĝszżlĝkeket a LI'L Zebshopjában� a ZZZ�lidl�de címen 
szerezhetnek be�
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Általános biztonsági utasítások

  $ termĝket akkor használhatják �ּĝves ĝs afŚlŚtti 
g\ermekek� valamint csŚkkent testi� ĝrzĝkszervi ĝs 
szellemi kĝpessĝgƆ szemĝl\ek� illetve ol\anok� akik nem 
rendelkeznek a kellŤ tudással vag\ tapasztalattal� ha 
számukra felżg\eletet biztosítanak� a termĝk biztonságos 
használatával kapcsolatban megfelelŤ utasításokat 
kaptak ĝs megĝrtik az azzal járŒ veszĝl\eket�
*\ermekek nem játszhatnak a termĝkkel�
$ tisztítást ĝs karbantartást nem vĝgezhetik g\ermekek 
felżg\elet nĝlkżl�
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m FIGYELMEZTETÉS!

ma[� 4�ּ؃& $z akkumulátort ne dobja a háztartási hulladĝkba� 
tƆzbe vag\ vízbe� 1e teg\e ki az akkumulátort 
hosszabb ideig erŤs napfĝn\nek� ĝs ne teg\e 
fƆtŤtestekre �ma[�ּ4�ּ؃&��

ANNXPXOûWRURV V]HUV]ûPRN NŚUżOWHNLQWŤ 
kezelése és használata
  A] DNNXPXOûWRURNDW NL]ûUŒODJ D] ; 12 9 TEAM 

VRUR]DWhR] WDUWR]Œ WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO WŚOWVH. 
(g\ ol\an tŚltŤkĝszżlĝk� mel\ csak bizon\os típusŹ 
akkumulátorokhoz alkalmas� más akkumulátorokkal 
tŚrtĝnŤ használat esetĝn tƆzveszĝl\t okozhat�

  Az elektromos szerszámokban csak a hozzájuk 
NĝV]żOW DNNXPXOûWRURNDW hDV]QûOMD. 0ás akkumulátorok 
használata sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzveszĝl\hez vezethet�
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  A hDV]QûODWRQ NķYżOL DNNXPXOûWRURNDW WDUWVD 
LUDWNDSFVRNWŒO, SĝQ]ĝUPĝNWŤO, NXOFVRNWŒO, V]ŚJHNWŤO, 
FVDYDURNWŒO YDJ\ PûV RO\DQ NLVPĝUHWƆ IĝP WûUJ\DNWŒO 
WûYRO, PHO\HN ŚVV]HNŚWWHWĝVW hR]hDWQDN OĝWUH D 
FVDWROŒSRQWRN NŚ]ŚWW. $z akkumulátor csatolŒpontjai 
kŚzŚtti rŚvidzárlat ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez vag\ tƆzesethez 
vezethet�

  HHO\WHOHQ hDV]QûODW HVHWĝQ D] DNNXPXOûWRU NLIRO\hDW. 
KHUżOMH D] ĝULQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO. ANDUDWODQ 
ĝULQWNH]ĝV HVHWĝQ ŚEOķWVH OH Yķ]]HO. 
HD D IRO\DGĝN D V]HPEH NHUżO, WRYûEEL 
RUYRVL VHJķWVĝJUH LV V]żNVĝJ YDQ. $ kilĝpŤ 
akkumulátorfol\adĝk bŤrirritáciŒkat ĝs ĝgĝsi sĝrżlĝseket 
okoz.

  NH hDV]QûOMRQ VĝUżOW YDJ\ PŒGRVķWRWW 
DNNXPXOûWRURNDW. $ sĝrżlt vag\ mŒdosított 
akkumulátorok elŤre nem láthatŒ mŒdon viselkedhetnek� 
ĝs tƆzesetet� robbanást vag\ sĝrżlĝseket okozhatnak�
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  A] DNNXPXOûWRUW QH WHJ\H NL WƆ]QHN YDJ\ PDJDV 
hŤPĝUVĝNOHWHNQHN. $ tƆz vag\ a �1�� ؃& feletti 
hŤmĝrsĝklet robbanáshoz vezethet�

  KŚYHVVH D WŚOWĝVUH YRQDWNR]Œ XWDVķWûVRNDW, ĝV VRhD 
ne töltse az akkumulátort vagy az akkumulátoros 
szerszámot a kezelési útmutatóban megadott 
hŤPĝUVĝNOHWL WDUWRPûQ\RQ NķYżO. $ hel\telen vag\ 
a megengedett hŤmĝrsĝkleti tartomán\on kívżli 
tŚltĝs tŚnkreteheti az akkumulátort� valamint tƆzeset 
veszĝl\ĝvel jár�

Javítás
  SRhD QH SUŒEûOMD D] DNNXPXOûWRUW PHJMDYķWDQL, 

hD D] PHJVĝUżOW. $z akkumulátorok karbantartási 
munkálatait csak a g\ártŒ vag\ annak a meghatalmazott 
żg\fĝlszolgálata vĝgezheti�

KżOŚQOHJHV EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN DNNXV 
NĝV]żOĝNHNhH]
  A] DNNXPXOûWRU EHhHO\H]ĝVH HOŤWW EL]RQ\RVRGMRQ 

PHJ DUUŒO, hRJ\ D NĝV]żOĝN NL YDQ�H NDSFVROYD. Ha az 
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elektromos szerszám be van kapcsolva� az akkumulátor 
behel\ezĝse balesetekhez vezethet�

  A] DNNXPXOûWRURN WŚOWĝVĝW FVDN EHOWĝUHQ YĝJH]]H, 
PHUW D WŚOWŤNĝV]żOĝN FVDN DUUD DONDOPDV. 

  A] ûUDPżWĝV NRFNû]DWûQDN FVŚNNHQWĝVH ĝUGHNĝEHQ D 
WLV]WķWûV HOŤWW hŹ]]D NL D WŚOWŤNĝV]żOĝN FVDWODNR]ŒMûW D 
NRQQHNWRUEŒO.

  NH WHJ\H NL D] DNNXPXOûWRUW hRVV]DEE LGHLJ HUŤV 
QDSIĝQ\QHN, ĝV QH WHJ\H IƆWŤWHVWHNUH. $ hŤ kárt tesz az 
akkumulátorban� valamint áramżtĝsveszĝl\t is okozhat�

  HD D] DNNXPXOûWRU IHOPHOHJHGHWW, WŚOWĝV HOŤWW YûUMD 
PHJ, PķJ OHhƆO.

  NH Q\LVVD IHO D] DNNXPXOûWRUW, YDODPLQW NHUżOMH 
D] DNNXPXOûWRU PHFhDQLNDL NûURVRGûVûW. Annak 
kŚvetkeztĝben rŚvidzárlat veszĝl\e áll fenn� ĝs gŤzŚk 
távozhatnak� mel\ek a lĝgutak irritáciŒját okozzák� 
*ondoskodjon friss levegŤrŤl� ĝs panaszok esetĝn 
veg\en igĝn\be orvosi segítsĝget�

  NH hDV]QûOMRQ QHP ŹMUDWŚOWhHWŤ HOHPHNHW. (z kárt tehet 
a kĝszżlĝkben�
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A] DNNXPXOûWRUWŚOWŤ NĝV]żOĝN hHO\HV NH]HOĝVH
  $ g\ermekeket tartsa felżg\elet alatt� hog\ ne 

játszhassanak a kĝszżlĝkkel�
  MLQGHQ hDV]QûODW HOŤWW HOOHQŤUL]]H D WŚOWŤNĝV]żOĝNHW, 

D YH]HWĝNHW ĝV D FVDWODNR]ŒW, D]RN MDYķWûVL PXQNûLW 
Eķ]]D NĝS]HWW V]DNHPEHUUH, ĝV FVDN HUHGHWL 
FVHUHDONDWUĝV]HNHW hDV]QûOMRQ. +a a tŚltŤkĝszżlĝk 
meghibásodott� ne használja� ĝs ne prŒbálja saját kezƆleg 
feln\itni� �g\ gondoskodhat a kĝszżlĝk biztonságos 
mƆkŚdĝsĝnek megŤrzĝsĝrŤl�

  ÞJ\HOMHQ DUUD, hRJ\ D hûOŒ]DW IHV]żOWVĝJH PHJIHOHOMHQ 
D WŚOWŤNĝV]żOĝN DGDWWûEOûMûQ IHOWżQWHWHWW ĝUWĝNHNQHN.
bramżtĝs veszĝl\e áll fenn�

  A WŚOWŤNĝV]żOĝNHW WDUWVD WLV]WûQ, ĝV ŒYMD D 
QHGYHVVĝJWŤO ĝV D] HVŤWŤO. NH hDV]QûOMD D 
WŚOWŤNĝV]żOĝNHW D V]DEDGEDQ. $ szenn\ezŤdĝsek vag\ a 
bejutŒ víz nŚvelik az áramżtĝs kockázatát�

  A WŚOWŤNĝV]żOĝNHW NL]ûUŒODJ D hR]]û WDUWR]Œ HUHGHWL 
DNNXPXOûWRUUDO HJ\żWW V]DEDG hDV]QûOQL. 0ás 
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akkumulátorok tŚltĝse sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzveszĝl\hez 
vezethet�

  KHUżOMH D WŚOWŤNĝV]żOĝN PHFhDQLNDL NûURVRGûVûW. Azok 
belsŤ rŚvidzárlatokhoz vezethetnek�

  A WŚOWŤNĝV]żOĝNHW WLORV J\ŹOĝNRQ\ IHOżOHWHNHQ (SO. SDSķU, 
WH[WķOLûN) YDJ\ D]RN NŚ]YHWOHQ NŚ]HOĝEHQ ż]HPHOWHWQL.
$ tŚltĝs során keletkezŤ hŤ tƆzveszĝl\t okozhat�

  +a a tŚltŤkĝszżlĝk csatlakozŒkábele megsĝrżl� a 
kockázatok elkerżlĝse ĝrdekĝben azt a g\ártŒnak� 
az żg\fĝlszolgálatának� vag\ eg\ annak megfelelŤ 
kĝpzettsĝgƆ szakembernek kell kicserĝlnie�

  .ĝszżlĝke akkumulátora csak rĝszlegesen feltŚltŚtt 
állapotban kerżl kiszállításra� ezĝrt az elsŤ használat elŤtt 
megfelelŤen fel kell tŚlteni� 'ugja rá az akkumulátort 
az aljzatra� majd csatlakoztassa a tŚltŤkĝszżlĝket az 
áramellátáshoz�

  +a az akkumulátor teljesen feltŚltŤdŚtt� hŹzza ki az 
elektromos csatlakozŒt� ĝs válassza le az akkumulátort a 
tŚltŤkĝszżlĝkrŤl�
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  $ tŚltŤkĝszżlĝkkel ne tŚltsŚn nem ŹjratŚlthetŤ elemeket�
  1e használjon ol\an tartozĝkokat� mel\eket nem a g\ártŒ 

javasol� $z áramżtĝshez ĝs tƆzesethez vezethet�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása és áttisztítása
1. 9eg\e ki a termĝket a csomagolásbŒl� ĝs szabaduljon 

meg az Śsszes csomagolŒan\agtŒl ĝs vĝdŤfŒliátŒl�
2. (llenŤrizze� hog\ minden alkatrĝsz megvan�e� ĝs a 

csomagolás minden alkatrĝszt tartalmaz�e �lásd ֙$ 
csomagolás tartalma֛ c� rĝszt��

3. (llenŤrizze� hog\ a termĝk ĝs minden alkatrĝsz jŒ 
állapotban van�e� +a sĝrżlĝst vag\ hibát talál� ne 
használja a termĝket� hanem járjon el a ֙*arancia֛ c� 
fejezetben leírtak szerint�

4. $z elsŤ használat elŤtt tisztítsa meg a termĝk Śsszes 
alkatrĝszĝt a ֙Tisztítás ĝs karbantartás֛ c� rĝszben leírtak 
szerint.
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� Kezelés
� Az akkumulátor feltöltése
m FIGYELMEZTETÉS!
  $z akkumulátort [1] csak száraz hel\isĝgekben tŚltse� 

0ielŤtt az akkumulátort a tŚltŤkĝszżlĝkbe [3] hel\eznĝ� 
az akkumulátor felżletĝnek tisztának ĝs száraznak kell 
lennie� bramżtĝs okozta sĝrżlĝsek veszĝl\e áll fenn�

m VIGYÁZAT!
  1e teg\e ki az akkumulátortּ [1] szĝlsŤsĝges 

kŚrżlmĝn\eknek� pl� melegnek vag\ żtĝseknek� $ 
szivárgŒ elektrolitoldat sĝrżlĝsveszĝl\t okozhat� Szembe 
vag\ bŤrre kerżlĝs esetĝn az ĝrintett terżleteket mossa 
le vízzel vag\ semlegesítŤ lemosŒval� majd forduljon 
orvoshoz�
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MEGJEGYZÉS
  $z akkumulátor [ּ1] teljes kapacitását tŚbbszŚri tŚltĝs 

után ĝri el�
  $z elsŤ használat elŤtt tŚltse fel az akkumulátort�
  $z akkumulátorּtŚltĝsĝhez kizárŒlag a ; 12 9 TEAM

sorozat tŚltŤkĝszżlĝkeit használja�
  +a a feltŚltĝs ellenĝre az akkumulátor żzemideje 

jelentŤsen csŚkken� akkor az akkumulátor 
elhasználŒdott ĝs azt ki kell cserĝlni� &sak az 
; 12 9 TEAM sorozat csereakkumulátorait használja�

  TŚltĝs elŤtt várja meg� míg az akkumulátor lehƆl�
  $z akkumulátort bármikor tŚltheti� az ĝlettartama ettŤl 

nem fog csŚkkenni�
  $ tŚltĝs megszakítása nem tesz kárt az 

akkumulátorban�

o TŚltse fel az akkumulátort [1] a használata elŤtt� ha annak 
a tŚltĝsi szintje kŚzepes vag\ alacson\�
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  $ tŚltĝsi jelzŤfĝn\ek �zŚld [5] ĝs piros [4]� jelzik a 
tŚltŤkĝszżlĝk [3] ĝs az akkumulátor állapotát�

LED Állapot
$ zŚld színƆ L(' világít 
behel\ezett akkumulátor 
nĝlkżl

$ tŚltŤkĝszżlĝk żzemkĝsz

$ zŚld színƆ L(' világít $kkumulátor teljesen 
feltŚltŤdŚtt

$ piros színƆ L(' világít $z akkumulátorcsomag 
tŚltŤdik

1. 9eg\e ki az akkumulátort [1] az akkus szerszámbŒl�
2. +el\ezze be az akkumulátort a tŚltŤkĝszżlĝkbeּ [3].
3. 'ugja be az elektromos csatlakozŒtּ [6] eg\ konnektorba�
4. $mikor az akkumulátor teljesen feltŚltŤdŚtt� 9eg\e ki az 

akkumulátort a tŚltŤkĝszżlĝkbŤl� +Źzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl�
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� Az akkumulátor behelyezése az akkus 
szerszámba

MEGJEGYZÉS
  $z akkumulátort [1] csak akkor hel\ezze be az akkus 

szerszámba� ha az akkus szerszámot teljes mĝrtĝkben 
elŤkĝszítette a használatra�

o Tolja be az akkumulátort az akkus szerszámba a 
vezetŤsínen� $z akkumulátorּa hel\ĝre kattan�

� Az akkumulátor töltöttségi szintjének 
HOOHQŤU]ĝVH D] DNNXV V]HUV]ûPRQ

MEGJEGYZÉS
  $ tŚltŚttsĝgi szint ellenŤrzĝsĝhez az akkumulátort [1] be 

kell hel\ezni az akkus szerszámba�
  $z akkus szerszámon lĝvŤ tŚltŚttsĝgjelzŤ mutatja az 

akkumulátor tŚltŚttsĝgi szintjĝt�
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o $mikor az akkus szerszám żzemel� tartsa len\omva a 
bekapcsolŒgombot�

  $z akkumulátorּ [1] tŚltŚttsĝgi szintjĝt a megfelelŤ 
L('�lámpák kig\ulladása jelzi�

LED Állapot
SLURV ֑ VûUJD ֑ 
zöld

$z akkumulátor teljesen fel van 
tŚltve

SLURV ֑ VûUJD $z akkumulátor fĝlig van tŚltve
piros $z akkumulátort fel kell tŚlteni

� Az akkumulátor kivétele az akkus 
szerszámból

MEGJEGYZÉS
  0ielŤtt az akkumulátort [1] az akkus szerszámbŒl 

kivennĝ� kapcsolja ki az akkus szerszámot�
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o 1\omja meg a kioldŒgombokat [2]� +Źzza ki az 
akkumulátort az akkus szerszámbŒl�

� A WŚOWŤNĝV]żOĝN IDOUD V]HUHOĝVH (RSFLRQûOLV)
m FIGYELMEZTETÉS!
  $ fŹrás során żg\eljen arra� ne teg\en kárt a 

kŚzmƆvezetĝkekben� (zek megtalálásához használjon 
megfelelŤ keresŤeszkŚzŚket� vag\ nĝzze át a beĝpítĝsi 
tervet� (lektromos vezetĝkekkel valŒ ĝrintkezĝs 
áramżtĝshez ĝs tƆzesethez� gázvezetĝkkel valŒ 
ĝrintkezĝs pedig robbanáshoz vezethet� 9ízvezetĝkek 
károsítása an\agi károkhoz ĝs áramżtĝshez vezethet�

MEGJEGYZÉS
  $ tŚltŤkĝszżlĝket [ּ3] falra is szerelheti�

1. Illesszen be 2ּcsavart a fal kívánt hel\ĝre eg\mástŒl 
�4ּmm távolságban a tiplik segítsĝgĝvel� $z csavarfej 
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átmĝrŤjĝnek �ּĝsּ�ּmm kŚzŚtt kell lennie� $ csavarfejek 
kb� 1�ּmm�re álljanak ki falbŒl�

2. +el\ezze rá a tŚltŤkĝszżlĝk [3] fali tartŒjának n\ílásait a 
kĝt csavarra� +Źzza a tŚltŤkĝszżlĝket lefelĝ żtkŚzĝsig�

� Tisztítás és karbantartás
� Tisztítás
MEGJEGYZÉS
  $ termĝk tisztításához ne használjon veg\i an\agokat� 

lŹgokat� sŹrolŒszereket vag\ eg\ĝb durva tisztítŒ� 
vag\ fertŤtlenítŤ an\agokat� mert azok kárt tehetnek a 
termĝk felżleteiben�

  Þg\eljen arra� hog\ ne jussanak fol\adĝkok a termĝk 
belsejĝbe�

  $ termĝket mindig tartsa tisztán� szárazon� olajtŒl ĝs 
kenŤan\agoktŒl mentesen� 0inden használat után ĝs 
tárolás elŤtt távolítsa el a port�
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MEGJEGYZÉS
  $ rendszeres ĝs szakszerƆ tisztítással biztosíthatja 

a termĝk biztonságos használatát� valamint azzal az 
ĝlettartamát is meghosszabbítja�

o $ termĝket tisztítsa eg\ száraz ruhával� $ nehezen 
hozzáfĝrhetŤ hel\ekhez használjon eg\ puha ecsetet�

� Karbantartás
  $ termĝk nem igĝn\el karbantartást�

� Tárolás
  $z akkumulátor tárolási hŤmĝrsĝklete �ּ؃& ĝs �4�ּ؃& 

kŚzŚtt van�
  Tárolás alatt kerżlje a tŹlzott hideget vag\ meleget� hog\ 

az akkumulátor teljesítmĝn\e ne romoljon�
  $z akkumulátort csak rĝszleges tŚltŚttsĝgi állapotban 

tárolja� +osszabb tárolás alatt 2ּvag\ �ּL('�nek kell 
világítania� $z akkus szerszámon lĝvŤ tŚltŚttsĝgjelzŤ 
mutatja az akkumulátor tŚltŚttsĝgi szintjĝt�
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o +osszabb távŹ tárolás elŤtt veg\e ki az akkumulátort [1]
az akkus szerszámbŒl�

o +osszabb tárolási idŤ alatt kŚrżlbelżl �ּhavonta 
ellenŤrizze az akkumulátor tŚltŚttsĝgi szintjĝt� ĝs szżksĝg 
szerint tŚltse fel�

� Mentesítés
$ csomagolás kŚrn\ezetbarát an\agokbŒl kĝszżlt� amel\eket 
a hel\i ŹjrahasznosítŒ hel\eken adhat le ártalmatlanítás 
cĝljábŒl�

$ hulladĝk elkżlŚnítĝsĝhez veg\e ƞg\elembe a 
csomagolŒan\agon találhatŒ jelzĝseket� (zek 
rŚvidítĝseket �a� ĝs számokat �b� tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel� 1֑�� mƆan\agok�2�֑22� papír 
ĝs karton���֑��� kŚtŤan\agok�
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THUPĝN�

$ termĝk� beleĝrtve a tartozĝkokat ĝs a csomagolŒan\agokat 
is� ŹjrahasznosíthatŒ� ĝs a g\ártŒ kiterjesztett felelŤssĝge alá 
tartozik.
$ jobb hulladĝkkezelĝs ĝrdekĝben az ábrán láthatŒ 
informáciŒk �szortírozási informáciŒk� alapján kżlŚn 
ártalmatlanítsa Ťket� 

A Triman�logŒ csak )ranciaországra vonatkozik�

$ kiszolgált termĝk megsemmisítĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes Śnkormán\zatánál tájĝkozŒdhat�
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$ kŚrn\ezete ĝrdekĝben� ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási szemĝtbe� hanem adja le 
szakszerƆ ártalmatlanításra� $ g\ƆjtŤhel\ekrŤl 
ĝs azok n\itvatartási idejĝrŤl az illetékes 
Śnkormán\zatnál tájĝkozŒdhat�

$ hibás vag\ elhasznált elemeket�akkukat Źjra kell 
hasznosítani� Szolgáltassa vissza az elemeket�akkukat ĝs�
vag\ a termĝket az ajánlott g\ƆjtŤállomásokon keresztżl�

Környezeti károk az elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

$ megsemmisítĝs elŤtt veg\e ki az elemeket�az 
akkumulátorcsomagot a termĝkbŤl�

$z elemeket�akkukat nem szabad a háziszemĝtbe dobni� 
0ĝrgezŤ hatásŹ nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝn\lŤ hulladĝknak számítanak� 
$ nehĝzfĝmek veg\jelei a kŚvetkezŤk� &d  kadmium� 
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+g  higan\� Pb  Œlom� (zĝrt az elhasznált elemeket�
akkukat eg\ kŚzŚssĝgi g\ƆjtŤhel\en adja le�

� Garancia
$ termĝket gondosan� szigorŹ minŤsĝgi elŤírások 
betartásával g\ártottuk� ĝs a szállítás elŤtt gondosan 
ellenŤriztżk� $n\ag� vag\ g\ártási hibák esetĝn a termĝk 
eladŒjával szemben tŚrvĝn\es jogok illetik meg� $z ¼n 
tŚrvĝn\es jogait az általunk alább meghatározott garancia 
semmil\en mŒdon nem korlátozza�

Erre a termékre 3ּĝv garanciát adunk a vásárlás dátumátŒl 
számítva� $ garancia idŤ a vásárlás dátumával kezdŤdik� 
%iztonságos hel\en Ťrizze meg az eredeti vásárlŒi 
bizon\latot� mert ez a dokumentum szżksĝges a vásárlás 
bizon\ításához� 

$ vásárláskor fennállŒ károkat ĝs hián\osságokat a termĝk 
kicsomagolása után haladĝktalanul jelezze�
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+a ezen a termĝken a vásárlástŒl számított 3ּĝven belżl 
an\ag� vag\ g\ártási hibát ĝszlel� választásunk szerint 
ing\enesen megjavítjuk vag\ kicserĝljżk a termĝket� $ 
garancia idŤ nem hosszabbodik meg a hel\ette n\Źjtott 
szavatossági igĝn\ által� (z a kicserĝlt vag\ javított 
alkatrĝszekre is ĝrvĝn\es�

$ garancia megszƆnik� ha a termĝket megrongálták� ill� nem 
szakszerƆen kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karbantartást�

$ garancia az an\ag� ĝs g\ártási hibákra vonatkozik� (z a 
garancia nem terjed ki azokra a termĝkalkatrĝszekre� amel\ek 
normál kopásnak vannak kitĝve� ĝs ezĝrt g\orsan kopŒ 
alkatrĝsznek minŤsżlnek �pl� elemekre� akkumulátorokra� 
tŚmlŤkre� tintapatronokra�� illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek 
sĝrżlĝsĝre� pl� kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre�
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� GDUDQFLûOLV żJ\HN OHERQ\ROķWûVD
0egkeresĝse g\ors feldolgozásához kĝrjżk� kŚvesse az 
alábbi utasításokat�

0egkeresĝs esetĝn kĝrjżk� mindig kĝszítse elŤ a 
pĝnztárblokkot ĝs a termĝkszámot �I$1ּ492252_2407� a 
vásárlás igazolására�

$ termĝkszámot kĝrjżk� olvassa le a típustáblárŒl� a termĝken 
elhel\ezett gravírozásbŒl� az ŹtmutatŒ címlapjárŒl �alul a bal 
oldalon�� vag\ a termĝk hátsŒ vag\ alsŒ oldalán találhatŒ 
matricárŒl�

0ƆkŚdĝsi hiba vag\ eg\ĝb hián\osság fellĝpĝse esetĝn 
elŤszŚr veg\e fel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamel\ikĝvel telefonon� vag\ e�mailen.

$ hibásnak ítĝlt termĝket a pĝnztárblokk ĝs a hiba leírásának 
ĝs keletkezĝsi idejĝnek megjelŚlĝsĝvel� díjmentesen kżldheti 
el az ¼n számára kijelŚlt szerviz címĝre�
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A parkside�di\�com oldalon ezt 
ĝs számos további kĝzikŚn\vet 
tud megtekinteni ĝs letŚlteni� 
(zzel a 45�kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�di\�com oldalra jut� 9álassza 
ki az országot� ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a használati 
ŹtmutatŒkat� $ termĝkszám 
�I$1�ּ492252_2407 beírásával juthat 
el az ¼n termĝkĝnek használati 
ŹtmutatŒjához�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel��  �����21���
(�mail�  oZim#lidl�hu
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